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2003. gads AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
(turpmÇk – Banka) ir bijis veiksm¥gas izaugsmes
gads, kurÇ Banka ir sasniegusi iepriek‰ izvirz¥tos
mïr˙us. Banka ir strauji turpinÇjusi savu att¥st¥bu,
kuru raksturo skaidri darb¥bas mïr˙i, profesionÇla
komanda un kvalitat¥vi, integrïti finan‰u
pakalpojumi msu klientiem.

Neskatoties uz to, ka ‰is bija tikai otrais pilnais
darb¥bas gads, Banka ir pabeigusi gadu ar pe∫¿u
307 tkst. LVL (567 tkst. USD) apmïrÇ, palielinÇjusi
savu kapitÇlu l¥dz 5,5 miljoniem LVL (10,1 miljoni
USD) un tÇs akt¥vi ir sasniegu‰i
30,6 miljonus LVL. Sal¥dzinot ar iepriek‰ïjo gadu,
esam btiski palielinÇju‰i kapitÇla atdeves rÇd¥tÇjus
un noguld¥jumu apjomu, kÇ ar¥ ievïrojami
papla‰inÇju‰i Bankas klientu bÇzi.

Mïs esam izvirz¥ju‰i dev¥zi “Tava Banka, Tavas
iespïjas” un orientïjamies uz juridisko personu
augsti kvalitat¥vu apkalpo‰anu, sevi‰˙u uzman¥bu
pievïr‰ot starptautiskÇs tirdzniec¥bas un jras
pÇrvadÇjumu biznesa finansï‰anai, kÇ ar¥ klientu
naudas l¥dzek∫u individuÇlai pÇrvaldei.

KÇ noz¥m¥gu notikumu 2003.gadÇ vïrtïjam to, ka
Banka k∫uva par ieguld¥jumu  pÇrvaldes  akciju
sabiedr¥bas (IPAS) “Baltikums Asset Management”
un l¥zinga kompÇnijas SIA “Baltikums L¥zings”
¥pa‰nieci. Invest¥ciju un l¥zinga kompÇniju iegÇde

2003 „Ó‰ ·˚Î Û‰‡˜Ì˚Ï „Ó‰ÓÏ ‚ ‡Á‚ËÚËË
AS “Akciju Komercbanka “Baltikums”” (‰‡ÎÂÂ –
Å‡ÌÍ). Å‡ÌÍÛ Û‰‡ÎÓÒ¸ Â‡ÎËÁÓ‚‡Ú¸ Á‡‰‡˜Ë,
ÍÓÚÓ˚Â ÓÌ ÒÚ‡‚ËÎ ÔÂÂ‰ ÒÓ·ÓÈ, Ë ÔÓ‰ÓÎÊËÚ¸
‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ ‡Á‚ËÚËÂ. èÓÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ flÒÌ˚ı ̂ ÂÎÂÈ
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, Ì‡ÎË˜ËÂ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ
ÍÓÏ‡Ì‰˚, ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı,
ËÌÚÂ„ËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÛÒÎÛ„ Ì‡¯ËÏ
ÍÎËÂÌÚ‡Ï ‚ ÌÂÏ‡ÎÓÈ ÒÚÂÔÂÌË ÔÂ‰ÓÔÂ‰ÂÎËÎË
ÛÒÔÂı.

çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ˝ÚÓÚ „Ó‰ ·˚Î ÚÓÎ¸ÍÓ
‚ÚÓ˚Ï ÔÓÎÌ˚Ï „Ó‰ÓÏ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, Å‡ÌÍ
Á‡‚Â¯ËÎ Â„Ó Ò ÔË·˚Î¸˛ 307 Ú˚Ò. LVL (567
Ú˚Ò. USD), Û‚ÂÎË˜ËÎ Ò‚ÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î ‰Ó 5,5 ÏÎÌ.
LVL (10,1 ÏÎÌ. USD) Ë Â„Ó ‡ÍÚË‚˚ ‰ÓÒÚË„ÎË
30,6 ÏÎÌ. LVL. èÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ÔÓ¯Î˚Ï
„Ó‰ÓÏ Ï˚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ Û‚ÂÎË˜ËÎË ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎË
ÓÚ‰‡˜Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡ Ë Ó·˙ÂÏ‡ ‚ÍÎ‡‰Ó‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ
‡Ò¯ËËÎË ÍÎËÂÌÚÒÍÛ˛ ·‡ÁÛ.

å˚ ‚˚·‡ÎË ‰Â‚ËÁ “í‚ÓÈ ·‡ÌÍ, Ú‚ÓË
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË”. à ÚÂÏ Ò‡ÏËÏ ÓËÂÌÚËÛÂÏÒfl
Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍËı
ÎËˆ Ë ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍË ‡ÍÚË‚Ì˚ı ˜‡ÒÚÌ˚ı
‚ÍÎ‡‰˜ËÍÓ‚, ÓÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰ÂÎflfl
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌË˛ ÚÓ„Ó‚ÎË Ë ·ËÁÌÂÒ‡ ÏÓÒÍËı
ÔÂÂ‚ÓÁÓÍ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÏÛ
ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ ‰ÂÌÂÊÌ˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ÍÎËÂÌÚÓ‚.

áÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÒÓ·˚ÚËÂÏ 2003 „Ó‰‡ ÒÚ‡ÎÓ
ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ Å‡ÌÍÓÏ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ
ÍÓÏÔ‡ÌËË “Baltikums Asset Management” Ë
ÎËÁËÌ„Ó‚ÓÈ ÍÓÏÔ‡ÌËË “Baltikums L¥zings”, ˜ÚÓ
ÔÓÁ‚ÓÎËÎÓ ÓÔÚËÏËÁËÓ‚‡Ú¸ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó
ÍÓÏÔ‡ÌËÈ ‚ ‡ÏÍ‡ı ÉÛÔÔ˚ “Baltikums”,
ÛÎÛ˜¯ËÚ¸ Ô‡ÍÂÚ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ˚ı ÍÎËÂÌÚ‡Ï
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë ÒÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡Ú¸Òfl Ì‡ ÚÂı
ÓÒÌÓ‚Ì˚ı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı: ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËË
ÔÓÎÌÓ„Ó ÒÔÂÍÚ‡ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËı ÛÒÎÛ„
ÍÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚Ï ÍÎËÂÌÚ‡Ï, ÛÒÎÛ„‡ı
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl ÚÓ„Ó‚ÎË Ë ÔÓÍÛÔÍË ÒÛ‰Ó‚,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË
ÍÎËÂÌÚÓ‚.

Ç 2003 „Ó‰Û ÄS “Akciju Komercbanka
“Baltikums””, ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò “Baltikums Asset
Management” Ì‡˜‡Îo ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡Ú¸ Ò
ÉÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ‡„ÂÌÚÒÚ‚ÓÏ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ„Ó
ÒÚ‡ıÓ‚‡ÌËfl ‚ ÒÙÂÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
ÙÓÌ‰ËÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÂÌÒËÓÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ (2-È
ÔÂÌÒËÓÌÌ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸). èÂ‚˚È „Ó‰
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ·˚Î Û‰‡˜Ì˚Ï, Ë Ï˚ ÔÎ‡ÌËÛÂÏ
Û‰ÂÎËÚ¸ ˝ÚÓÏÛ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ÛÒËÎÂÌÌÓÂ
‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ë ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ.
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Aldis Reims, Valdes priekßsédétåjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl
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Report of Management ëÓÓ·˘ÂÌËÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡

Aleksandrs Peßkovs, Padomes priekßsédétåjs
Alexander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ ëÓ‚ÂÚ‡

2003 has been a successful year for
AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
(hereinafter referred to as – the Bank) as
the Bank has grown extensively and the
main goals were achieved. The most notable
characteristics of Bank’s development have
been clearly set operational targets,
professional team and qualitative, integrated
financial services for its clients.

Although it has just been the second year
of operations, the Bank has ended the year
with a profit of LVL 307 thousand (USD
567 thousand), increased equity to LVL 5.5
million (USD 10.1 million) and total assets
of the Bank have reached LVL 30.6 million.
Compared to the previous year we have
significantly increased the return on capital,
deposit volume and client base.

Our motto is “Your bank, your
opportunities” and our target is to provide
integrated financial services to  companies
and affluent individuals by paying special
attention to trade and shipping finance
and asset management.

A very important event in 2003 for the
Bank was the acquisition of the investment
company “Baltikums Asset Management”
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Komercbanka Baltikums2003

When a star lights up in the sky, it is

because someone needs it.

(Antoine de Saint - Exupery)
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I

∫Çva optimizït kompÇniju savstarpïjo sadarb¥bu
“Baltikums” grupas ietvaros, uzlabot klientiem
piedÇvÇjamo produktu klÇstu un koncentrïties
trim Bankas darb¥bas pamatvirzieniem: pilna
banku pakalpojumu spektra piedÇvÇjumam
korporat¥vajiem klientiem, tirdzniec¥bas un kuÆu
finansï‰anas pakalpojumiem, kÇ ar¥ klientu br¥vo
naudas l¥dzek∫u pÇrvald¥‰anai.

2003.gadÇ Banka uzsÇka sadarb¥bu ar IPAS
“Baltikums Asset Management” un Valsts
SociÇlÇs apdro‰inÇ‰anas aÆentru valsts fondïtÇs
pensiju sistïmas jomÇ (2.pensiju l¥menis).
Sadarb¥bas pirmais gads ir bijis veiksm¥gs un
plÇnojam ‰im att¥st¥bas virzienam pievïrst
pastiprinÇtu uzman¥bu ar¥ turpmÇk.

2003.gadÇ IPAS “Baltikums Asset Management”
pÇrvald¥bÇ bija divu fondu (“Baltic Index Fonds”
un “Valsts obligÇciju fonds”), 2.pensiju l¥me¿a
plÇnu, kÇ ar¥ atvïrtÇ pensiju fonda “Baltikums”
l¥dzek∫i 1,3 milj. LVL apmïrÇ. Banka ir k∫uvusi
par turïtÇjbanku ‰o akt¥vu lielÇkajai da∫ai, un
msu klienti 2003.gadÇ ir guvu‰i labu pe∫¿u no
minïtajos fondos ieguld¥tajiem l¥dzek∫iem.

Lielu uzman¥bu aizvad¥tajÇ gadÇ Banka ir
pievïrsusi savas darb¥bas stabilitÇtes
nodro‰inÇ‰anai, pastiprinÇtu vïr¥bu veltot risku
vad¥bas procesam kopumÇ un izvirzot
piesardz¥gu pieeju biznesam kÇ vienu no savas
darb¥bas strakme¿iem. ±pa‰u noz¥mi Banka ir
pie‰˙¥rusi reputÇcijas riska vad¥bai, kas ‰odien
ir viena no Bankas prioritÇtïm.

TajÇ pa‰Ç laikÇ piesardz¥ba netraucï mums bt
strauji augo‰iem, dinamiskiem un gataviem
piedÇvÇt saviem klientiem konkurïtspïj¥gu
servisu.

Btiski uzdevumi banku sagaida ar¥ 2004. gadÇ.
Saska¿Ç ar savas darb¥bas stratïÆiju paredzam
tÇlÇk uzlabot kapitÇla atdeves rÇd¥tÇjus, palielinÇt
noguld¥jumu apjomu, kÇ ar¥ akt¥vi turpinÇt darbu
klientu piesaistï.

2004. gadÇ Banka plÇno turpinÇt savas kapitÇla
bÇzes palielinÇ‰anu, ko uzskata par ∫oti svar¥gu
uzdevumu, lai iekarotu vïl lielÇku klientu uztic¥bu.

 Banka turpinÇs uzlabot un papla‰inÇt sniegto
produktu klÇstu un pilnveidot klientiem
piedÇvÇto servisu, ‰ajÇ sakarÇ ¥pa‰u uzman¥bu
pievïr‰ot korporat¥vÇs identitÇtes nostiprinÇ‰anai.
Esam iecerïju‰i tÇlÇk att¥st¥t klientu naudas
l¥dzek∫u individuÇlas pÇrvald¥‰anas pakalpojumus,
lai spïtu piln¥bÇ apmierinÇt jebkuras klienta
vïlmes efekt¥vÇ klientu ¥pa‰uma pÇrvald¥‰anÇ.
·ajÇ jomÇ bankÇ darbojas starptautiski sertificïti

Ç ÚÂ˜ÂÌËe 2003 „Ó‰‡ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ÍÓÏÔ‡ÌËË
IPAS “Baltikums Asset Management” Ì‡ıÓ‰ËÎËÒ¸
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‰‚Ûı ÙÓÌ‰Ó‚ (”Baltic Index Fonds” Ë
“Valsts obligÇciju fonds” (”îÓÌ‰ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı
Ó·ÎË„‡ˆËÈ”), ÔÎ‡ÌÓ‚ 2-„Ó ÔÂÌÒËÓÌÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó ÔÂÌÒËÓÌÌÓ„Ó ÙÓÌ‰‡
«Baltikums» ‚ ‡ÁÏÂÂ 1,3 ÏÎÌ. LVL. Å‡ÌÍ ÒÚ‡Î
·‡ÌÍÓÏ-‰ÂÊ‡ÚÂÎÂÏ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ˜‡ÒÚË ˝ÚËı
‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ì‡¯Ë ÍÎËÂÌÚ˚ ‚ 2003 „Ó‰Û ÔÓÎÛ˜ËÎË
ıÓÓ¯Û˛ ÔË·˚Î¸ ÓÚ ÒÂ‰ÒÚ‚, ‚ÎÓÊÂÌÌ˚ı ‚
ÛÔÓÏflÌÛÚ˚Â ÙÓÌ‰˚.

Ç ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û Å‡ÌÍ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰ÂÎflÎ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛ ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË Ò‚ÓÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË,
ÍÓÚÓÓÂ ‚˚‡Ê‡ÎÓÒ¸ ‚ ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÏ ‚ÌËÏ‡ÌËË
Í ÔÓˆÂÒÒÛ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÒÍ‡ÏË ‚ ˆÂÎÓÏ Ë
ÓÒÚÓÓÊÌoÏ ÔÓ‰ıÓ‰e Í ·ËÁÌÂÒÛ Í‡Í Ó‰ÌÓÏÛ ËÁ
Í‡ÂÛ„ÓÎ¸Ì˚ı Í‡ÏÌÂÈ Ò‚ÓÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.
éÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Å‡ÌÍ Û‰ÂÎËÎ ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛
ËÒÍÓÏ ÂÔÛÚ‡ˆËË, ˜ÚÓ Ì‡ ÒÂ„Ó‰Ìfl¯ÌËÈ ‰ÂÌ¸
fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰ÌËÏ ËÁ ÔËÓËÚÂÚÓ‚ Å‡ÌÍ‡.

Ç ÚÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ ‚ÂÏfl ˝ÚÓ ÌÂ ÔÓÏÂ¯‡ÎÓ Ì‡Ï
·˚Ú¸ ·˚ÒÚÓ‡ÒÚÛ˘ËÏË, ‰ËÌ‡ÏË˜Ì˚ÏË Ë
„ÓÚÓ‚˚ÏË ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡Ï
ÍÓÌÍÛÂÌÚÓÒÔÓÒÓ·Ì˚Â ÛÒÎÛ„Ë.

çÂ ÏÂÌÂÂ ‚‡ÊÌ˚Â Á‡‰‡˜Ë Ê‰ÛÚ Å‡ÌÍ Ë ‚ 2004
„Ó‰Û. ëÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÚ‡ÚÂ„ËË Ì‡¯ÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Ï˚ ÔÎ‡ÌËÛÂÏ Û‚ÂÎË˜ËÚ¸ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ÓÚ‰‡˜Ë
Í‡ÔËÚ‡Î‡, Ó·˙ÂÏ ‰ÂÔÓÁËÚÓ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‡ÍÚË‚ÌÓ
‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡‰ ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ ÌÓ‚˚ı ÍÎËÂÌÚÓ‚.

Ç 2004 „Ó‰Û Å‡ÌÍ ÔÎ‡ÌËÛÂÚ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸
Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ò‚ÓÂ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡, ˜ÚÓ Ò˜ËÚ‡ÂÚ Ó‰ÌÓÈ
ËÁ „Î‡‚Ì˚ı Ò‚ÓËı Á‡‰‡˜ ‚ ˆÂÎflı Á‡‚ÓÂ‚‡ÌËfl
‰Ó‚ÂËfl ÍÎËÂÌÚÓ‚.

Å‡ÌÍ ÔÓ‰ÓÎÊËÚ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ë ‡Á‚Ë‚‡Ú¸
ÒÔÂÍÚ, ÛÓ‚ÂÌ¸ Ë Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ÒÂ‚ËÒ‡, Û‰ÂÎflfl
ÓÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÛÍÂÔÎÂÌË˛ ÍÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚x
Ò‚flÁÂÈ. å˚ ÔÎ‡ÌËÛÂÏ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ÛÒÎÛ„Ë ÔÓ
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÏÛ ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ ‰ÂÌÂÊÌ˚ÏË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ÍÎËÂÌÚÓ‚, ˜ÚÓ·˚ ·˚Ú¸ ÒÔÓÒÓ·Ì˚ÏË
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚ¸ ÊÂÎ‡ÌËÂ Î˛·Ó„Ó
ÍÎËÂÌÚ‡ ÔÓ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÏÛ Ë ˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚ÌÓÏÛ
ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ Â„Ó Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ. Ç ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ‚
Å‡ÌÍÂ ‡·ÓÚ‡˛Ú ÓÔ˚ÚÌ˚Â ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î˚,
ËÏÂ˛˘ËÂ  ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚, Ë
Ì‡¯a Ó·˘afl Ò IPAS “Baltikums Asset
Management” Á‡‰‡˜a – ÒÚ‡Ú¸ Ó‰ÌÓÈ ËÁ ‚Â‰Û˘Ëı
ÒÚÛÍÚÛ ã‡Ú‚ËË ÔÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ ‰ÂÌÂÊÌ˚ÏË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË. å˚ Ú‡ÍÊÂ ·Û‰ÂÏ ÔÂ‰Î‡„‡Ú¸ Ò‚ÓËÏ
ÍÎËÂÌÚ‡Ï Ë ÌÓ‚˚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË – ‚ÎÓÊÂÌËÂ
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ ‚ “InternacionÇlo akciju fondu fonds”
(”îÓÌ‰ ÙÓÌ‰Ó‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‡ÍˆËÈ»”), ‚
ÙÓÌ‰ ÌÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚË Ë ‰Û„ËÂ ÙÓÌ‰˚.

Report of Management ëÓÓ·˘ÂÌËÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡

and the leasing company “Baltikums
L¥zings”. This has allowed us to optimise
the cooperation between the companies
within the Baltikums group, to improve the
package of products offered to clients and
to concentrate on three basic business lines:
providing of full range of banking services
to companies, trade and shipping finance
and individual approach to asset
management.

In addition, the Bank started to cooperate
with “Baltikums Asset Management” and
the State Social Insurance Agency on the
state funded pension system. The first year
of the cooperation has been successful and
we are planning to develop our cooperation
further.

In 2003 the investment company “Baltikums
Asset Management” managed two funds
(“Baltic Index fond” and “Valsts obligÇciju
fonds”), two state funded pension plans
as well as the assets of the open pension
fund “Baltikums”. The total assets under
management amounted to LVL 1.3 million
and the Bank is the custodian for most of
the funds.  The clients of the funds have
earned a significant profit in 2003.

Much attention was paid by the Bank last
year to ensuring the stability of operations.
This was achieved through adopting a
conservative approach to business,
enhancing risk management, and improving
technologies. Also reputation risk
management was one of the priorities of
the Bank.

At the same time, the conservative approach
to risk management has not impeded us
from being a dynamic Bank ready to offer
competitive service to our clients.

Concerning the main goals for 2004, the
Bank plans to increase return on equity,
achieve certain growth in attracted deposits
and widen the client base as set in the
Bank’s strategy.

In 2004 the Bank also plans to increase its
capital base. That is considered to be one
of the most important factors contributing
to further growth in client confidence.

 The Bank will continue to increase the
range and quality of the services offered.
We are planning to improve our individual
approach to wealth management in order

4

Vad¥bas zi¿ojums



pieredzïju‰i profesionÇ∫i, un msu uzdevums ir
kopÇ ar IPAS Baltikums Asset Management”
bt starp LatvijÇ vado‰ajÇm naudas l¥dzek∫u
pÇrvaldes struktrÇm. PiedÇvÇsim saviem
klientiem ar¥ jaunas iespïjas - veikt invest¥cijas
“InternacionÇlo akciju fondu fondÇ”, nekustamÇ
¥pa‰uma fondÇ un citos fondos.

TÇpat Banka plÇno turpinÇt akt¥vi att¥st¥t
tirdzniec¥bas finansï‰anas pakalpojumu klÇstu.
±pa‰a uzman¥ba tiks velt¥ta tÇdÇm starptautiskÇs
tirdzniec¥bas nozarïm kÇ cukura tirdzniec¥ba,
naftas un ˙¥mijas produktu tirdzniec¥ba.
Specializïtajiem jras pÇrvadÇjumu uz¿ïmumiem
tiek plÇnots piedÇvÇt jaunus kuÆu ¥stermi¿a
finansï‰anas produktus un pakalpojumus.
SavukÇrt, lai atvieglotu Latvijas uz¿ïmïjiem ar
Eiropas Savien¥bas fondu apg‰anu saist¥to
projektu sagatavo‰anu, tiek plÇnots izstrÇdÇt
speciÇlu atbalsta programmu, kuras ietvaros
Bankas klientiem tiks sniegtas nepiecie‰amÇs
konsultÇcijas un pal¥dz¥ba.

Banka tiecas atbilst korporat¥vÇs vad¥bas, lieti‰˙Çs
ïtikas, atklÇt¥bas un sociÇlÇs orientÇcijas
augstÇkajiem standartiem. L¥dztekus pe∫¿as
g‰anai ‰o principu realizÇcija ir izvirz¥ta par
prioritÇti bankas darb¥bÇ 2004.gadÇ.

·obr¥d esam lepni par Bankas komandu, kas ir
profesionÇla un spïj¥ga sasniegt augstus mïr˙us.
Banka ar¥ nÇkotnï pievïrs¥s lielu uzman¥bu sava
kadru sastÇva kvalitÇtei un turpinÇs tÇ
pilnveido‰anu.

NobeigumÇ vïlamies pateikties visiem msu
klientiem par sadarb¥bu un uztic¥bu, cerot uz
turpmÇku veiksm¥gu kopïju biznesu ar¥ nÇkotnï.

Å‡ÌÍ Ú‡ÍÊÂ ‡ÍÚË‚ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ ÒÔÂÍÚ ÛÒÎÛ„
ÔÓ ÚÓ„Ó‚ÓÏÛ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌË˛ ÍÎËÂÌÚÓ‚.
éÒÓ·ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ó·‡˘ÂÌÓ Ì‡ Ú‡ÍËÂ ÓÚ‡ÒÎË
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ÚÓ„Ó‚ÎË, Í‡Í ÚÓ„Ó‚Îfl
Ò‡ı‡ÓÏ, ıÎÓÔÍÓÏ, ÌÂÙÚflÌ˚ÏË Ë
ıËÏË˜ÂÒÍËÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË. èÂ‰ÔËflÚËflÏ,
ÍÓÚÓ˚Â ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÛ˛ÚÒfl Ì‡ ÏÓÒÍËı
ÔÂÂ‚ÓÁÍ‡ı, ÔÎ‡ÌËÛÂÚÒfl ÔÂ‰Î‡„‡Ú¸ ÌÓ‚˚Â
ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Ë ÛÒÎÛ„Ë ÔÓ Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÏÛ
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌË˛ Ó·ÓÓÚÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë
ÔËÓ·ÂÚÂÌË˛ ÌÓ‚˚ı ÍÓ‡·ÎÂÈ. Ç Ò‚Ó˛
Ó˜ÂÂ‰¸ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸
ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÓÂÍÚÓ‚, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò
ÓÒ‚ÓÂÌËÂÏ ÙÓÌ‰Ó‚ Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó cÓ˛Á‡,
‡Á‡·ÓÚ‡Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡fl ÔÓ„‡ÏÏ‡
ÔÓ‰‰ÂÊÍË ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÚÂÎÂÈ ã‡Ú‚ËË, ‚
‡ÏÍ‡ı ÍÓÚÓÓÈ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ·‡ÌÍ‡ ·Û‰ÛÚ
ÔÂ‰ÎÓÊÂÌ˚ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËË Ë ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡fl
ÔÓÏÓ˘¸.

Å‡ÌÍ ÒÚÂÏËÚÒfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ò‡Ï˚Ï
‚˚ÒÓÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ÍÓÔÓ‡ÚË‚ÌÓ„Ó
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, ‰ÂÎÓ‚ÓÈ ˝ÚËÍË, ÔÓÁ‡˜ÌÓÒÚË Ë
ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÓËÂÌÚËÓ‚‡ÌÌÓÒÚË. ç‡fl‰Û Ò
‰ÓÒÚËÊÂÌËÂÏ ÔË·˚ÎË ̋ ÚË ÔËÌˆËÔ˚ fl‚Îfl˛ÚÒfl
ÍÎ˛˜Â‚˚ÏË Ì‡ 2004 „Ó‰.

ëÂ„Ó‰Ìfl Ï˚ ÏÓÊÂÏ Ò˜ËÚ‡Ú¸ ÒÂ·fl ÒÔÎÓ˜ÂÌÌÓÈ
ÍÓÏ‡Ì‰ÓÈ, ÍÓÚÓÓÈ ÔÓ‰ ÒËÎÛ ÒÎÓÊÌ˚Â
ÏÌÓ„ÓÔÎ‡ÌÓ‚˚Â ˆÂÎË. Å‡ÌÍ Ë ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ ·Û‰ÂÚ
Û‰ÂÎflÚ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Û
Í‚‡ÎËÙËÍ‡ˆËË Ò‚ÓÂ„Ó Í‡‰Ó‚Ó„Ó ÒÓÒÚ‡‚‡ Ë
ÔÓ‰ÓÎÊËÚ ÂÂ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ.

Ç Á‡‚Â¯ÂÌËÂ ıÓÚËÏ ÔÓ·Î‡„Ó‰‡ËÚ¸ ‚ÒÂı
Ì‡¯Ëı ÍÎËÂÌÚÓ‚ Á‡ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó Ë ‰Ó‚ÂËÂ
Ë Ì‡‰ÂÂÏÒfl Ì‡ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ËÈ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚È
ÛÒÔÂ¯Ì˚È ·ËÁÌÂÒ.

to be able to efficiently meet our customers’
requirements. We have a number of
internationally certified and experienced
professionals involved in this process and in
cooperation with “Baltikums Asset
Management” our aim is to be among the
top asset management providers in Latvia.
We will also offer our clients new opportunities
– investments in “InternacionÇlo akciju fondu
fonds”, a real estate fund and other funds.

The Bank also plans to develop further trade
finance operations. We will expand our
operations in the following international trade
segments: sugar, oil and chemical products.
We are also planning to offer to shipping
companies new short term financing products.
In order to assist Latvian entrepreneurs with
 business plan preparation to gain access to
EU funds, we are planning to develop a special
support program to provide our customers
with the necessary consulting and assistance.

The Bank strives to conform to the highest
standards of corporate governance, business
ethics, transparency, and social responsibility.
In addition to achieving earnings, the above
issues are the key priorities for the Bank for
year 2004.

We are proud of the Bank’s team of
professional and goal-oriented staff that is
able to achieve the highest targets. The Bank
will continue to improve staff qualifications.

We would like to thank our customers for the
cooperation and loyalty. We hope to proceed
with our successful cooperation and business.

Gada pårskats   Annual Report   ÉÓ‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ

IReport of Management ëÓÓ·˘ÂÌËÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡

Aldis Reims, Valdes priekßsédétåjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl

Aleksandrs Peßkovs, Padomes priekßsédétåjs
Alexander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ ëÓ‚ÂÚ‡
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Gada pårskats   Annual Report   ÉÓ‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ

Klientu apkalpo‰ana

Komercbanka Baltikums – ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÈ Å‡ÌÍ
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, ÔÂ‰Î‡„‡˛˘ËÈ ÔÓÎÌ˚È
ÒÔÂÍÚ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËı ÛÒÎÛ„, ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı
ÔÓÊÂÎ‡ÌËflÏ ÍÎËÂÌÚ‡.

ëÚ‡‚ ÍÎËÂÌÚÓÏ Ì‡¯Â„Ó Å‡ÌÍ‡, B˚ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚe ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸  ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â Ë ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚Â
·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÛÒÎÛ„Ë, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÌÚÂ„ËÓ‚‡ÌÌ˚Â
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Ë ÛÒÎÛ„Ë „ÛÔÔ˚ Baltikums.
ëÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚ Å‡ÌÍ‡ Ò‰ÂÎ‡˛Ú ÔÓˆÂ‰ÛÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
‚ Ì‡¯ÂÏ Å‡ÌÍÂ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ÔÓÒÚÓÈ Ë Û‰Ó·ÌÓÈ.
Komercbanka Baltikums ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í Ë‰ÂflÏ
ÍÎËÂÌÚ‡, Ì‡ıÓ‰fl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â Â¯ÂÌËfl ‰Îfl Ò‡Ï˚ı
ÒÎÓÊÌ˚ı Á‡‰‡˜.

éÚÍ˚Ú¸ ‡Ò˜ÂÚÌ˚È Ò˜ÂÚ ‚ Komercbanka Baltikums ÏÓ„ÛÚ
ÙËÁË˜ÂÒÍËÂ Ë ̨ Ë‰Ë˜ÂÒÍËÂ ÎËˆ‡ ËÁ Î˛·ÓÈ ÒÚ‡Ì˚ ÏË‡.
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó Û‰Ó·ÒÚ‚‡ Komercbanka
Baltikums ÓÚÍ˚‚‡ÂÚ Â‰ËÌ˚È ÏÛÎ¸ÚË‚‡Î˛ÚÌ˚È Ò˜ÂÚ
‰Îfl ‚ÒÂı ‚Ë‰Ó‚ ‚‡Î˛Ú, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‚‡Î˛Ú ÒÚ‡Ì ëçÉ.
Ç Å‡ÌÍÂ Ú‡ÍÊÂ  ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÓÚÍ˚ÚËfl ‡Ò˜ÂÚÌÓ„Ó
Ò˜ÂÚ‡ ‚ ÂÊËÏÂ on-line ·ÂÁ ÔÓÒÂ˘ÂÌËfl ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó
Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl.

Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ¯ËÓÍËÂ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÔÓ ÔÂÂ˜ËÒÎÂÌË˛ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚.
äÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ ÔÂÂ˜ËÒÎËÚ¸ ‰ÂÌÂÊÌÛ˛ ÒÛÏÏÛ ‚ Î˛·ÓÈ
‚‡Î˛ÚÂ ‚ Î˛·ÓÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó ÏË‡ Ì‡ Î˛·ÓÈ Ò˜ÂÚ
ÔÓÎÛ˜‡ÚÂÎfl ËÎË ‡‰ÂÒ‡Ú‡, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÎÛ˜ËÚ ‰ÂÌ¸„Ë ‚
ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏ Û˜ÂÊ‰ÂÌËË ÔÓ ÚÂ·Ó‚‡ÌË˛.
ê‡Á‚ËÚ‡fl ÒÂÚ¸ ·‡ÌÍÓ‚-ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÓ‚ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ
Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Â ÒÓÍË ‡Ò˜ÂÚÓ‚ ‚
ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ‚‡Î˛Ú‡ı ÔÓ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚Ï
Ú‡ËÙ‡Ï.

äÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÏÛÎ¸ÚË‚‡Î˛ÚÌ˚È Ò˜ÂÚ ÌÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ‡Ò˜ÂÚÓ‚ ÒÓ Ò‚ÓËÏË ÍÎËÂÌÚ‡ÏË Ë Ô‡ÚÌÂ‡ÏË,
ÌÓ Ë ‰Îfl ÍÓÌ‚ÂÚ‡ˆËË, Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚.

Komercbanka Baltikums – individuÇlÇs
apkalpo‰anas banka, kura piedÇvÇ banku
pakalpojumu pilnu spektru, kas ir optimÇli
pielÇgots klientu vajadz¥bÇm.

K∫stot par Bankas klientu, klients gst iespïju
izmantot modernus un daudzveid¥gus banku
pakalpojumus, kÇ ar¥ Baltikums grupas integrïtos
finan‰u produktus un pakalpojumus. Bankas
speciÇlisti nodro‰ina maksimÇli vienkÇr‰u un ïrtu
apkalpo‰anu. Komercbanka Baltikums uzklausa
un izvïrtï klientu idejas un atrod individuÇlus
risinÇjumus pat visgrtÇkajiem uzdevumiem.

Norï˙inu kontu KomercbankÇ Baltikums var
atvïrt privÇtpersonas un juridiskas personas no
jebkuras pasaules valsts. MaksimÇlai ïrt¥bu
nodro‰inÇ‰anai Komercbanka Baltikums atver
vienotu multivaltu kontu visÇm valtÇm,
tostarp NVS valstu valtÇm. BankÇ ir iespïjams
ar¥ atvïrt norï˙inu kontu on-line reÏ¥mÇ,
neierodoties kred¥tiestÇdï.

Komercbanka Baltikums piedÇvÇ klientiem
pla‰as naudas pÇrskait¥jumu iespïjas. Klients
var pÇrskait¥t naudas summu jebkurÇ valtÇ uz
jebkuru pasaules valsti uz ikviena sa¿ïmïja vai
adresÇta, kur‰ var sa¿emt naudas l¥dzek∫us
norÇd¥tajÇ finan‰u iestÇdï pïc piepras¥juma,
kontu. Att¥st¥ts korespondïjo‰o banku t¥kls ∫auj
 nodro‰inÇt klientiem minimÇlus norï˙inu
termi¿us Çrvalstu valtÇs pïc izdev¥gÇkiem
tarifiem.

Klients var izmantot multivaltu kontu ne tikai,
lai norï˙inÇtos ar saviem klientiem un partneriem,
bet ar¥ naudas l¥dzek∫u konvertÇcijai un
uzkrÇ‰anai.

Customer servicing é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ÍÎËÂÌÚÓ‚

Akt¥vi, tükst. LVL
Assets, thousands LVL
ÄÍÚË‚˚, Ú˚Ò. LVL

30 576
36 118

31 314
35 352

30.09.200330.06.200331.03.200331.12.2002 31.12.2003

χ

χ

Assets ÄÍÚË‚˚

18 162

χ

χ
χ

χ

Akt¥vi

Commercial bank Baltikums – the bank of
individual servicing that offers full spectrum of
banking services that is optimally tailored to
meet customer needs.

By becoming a customer of the Bank it becomes
possible for the customer to use various modern
banking services as well as integrated financial
services provided by the Baltikums group.
Specialists of the bank ensure most easy and
convenient servicing. Commercial bank Baltikums
listens to customer and his ideas and helps the
customer to find solutions to the most complex
problems.

It is possible for private persons and companies
from any country to open a current account
with the Bank. For maximum convenience, the
Bank opens multi currency accounts that can
as well be used for transactions in the currencies
of the CIS countries. A customer can open an
account with the Bank on-line without having
to come to the Bank.

Commercial bank Baltikums offers to its
customers a wide range of payment services.
A customer can make a payment in any currency
to any country of the world to an account of
any recipient who can receive the funds at the
specified credit institution on demand. Well-
developed network of correspondent accounts
allows the Bank to ensure timeliness of the
services and offer the most advantageous tariffs.

A customer can use his multi currency account
not only to make payments to his partners but
also the customer can make foreign exchange
operations and accumulate funds in his account.
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ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ò˜ÂÚ‡

Konta attÇlinÇtÇ apkalpo‰ana

Remote account servicing

2003

Komercbanka Baltikums ÁÌ‡ÂÚ, Í‡Í ‚˚ÒÓÍÓ ÍÎËÂÌÚ˚
ˆÂÌflÚ ‚ÂÏfl Ë ‰ÂÌ¸„Ë. èÓ˝ÚÓÏÛ Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ
·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÛÒÎÛ„Ë, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ˝ÍÓÌÓÏËÚ¸
Â„Ó Ë ÍÎËÂÌÚ‡ ‚ÂÏfl Ë ‰‡˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ̋ ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ
‡ÒÔÓflÊ‡Ú¸Òfl ‰ÂÌ¸„‡ÏË.

ÑÎfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò‚ÓËÏ Ò˜ÂÚÓÏ ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓÒÂ˘‡Ú¸ Å‡ÌÍ – ‚ÒÂ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÓÔÂ‡ˆËË ÏÓÊÌÓ
ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ‚ Ò‚ÓÂÏ ÓÙËÒÂ ËÎË ‰ÓÏ‡ ‚ Î˛·ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ
ÏË‡. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó Ì‡¯Ëı ÍÎËÂÌÚÓ‚ ‰Îfl ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
Ò˜ÂÚÓÏ ‚˚·Ë‡ÂÚ ËÏÂÌÌÓ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl. Ç ‡ÒÔÓflÊÂÌËÂ ÍÎËÂÌÚ‡
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â, Û‰Ó·Ì˚Â Ë Ì‡‰ÂÊÌ˚Â
ÒÂ‰ÒÚ‚‡  ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl – InternetBanka, DirectBank,
TelefonBanka, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú Ò˝ÍÓÌÓÏËÚ¸ ‚ÂÏfl
Ë ‰ÂÌ¸„Ë ÔË ‡·ÓÚÂ Ò ·‡ÌÍÓÏ. ä‡Í Ô‡‚ËÎÓ,
ÍÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â Á‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÔÂÂ‚Ó‰Ó‚ ˜ÂÂÁ
ÒËÒÚÂÏ˚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÌËÊÂ, ˜ÂÏ
Á‡ ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚Â ÓÔÂ‡ˆËË ÔË ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ
ÔÓÒÂ˘ÂÌËË Å‡ÌÍ‡.

ëËÒÚÂÏ˚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò˜ÂÚÓÏ ˜ÂÂÁ àÌÚÂÌÂÚ ËÎË
ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÏÓ‰ÂÏ‡  ‰ÓÒÚÛÔÌ˚  ÍÛ„ÎÓÒÛÚÓ˜ÌÓ – ‚ÒÂ
ÔÎ‡ÚÂÊË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔËÌËÏ‡˛ÚÒfl Í ËÒÔÓÎÌÂÌË˛,
‡ ÍÎËÂÌÚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ËÌÙÓÏËÓ‚‡Ì Ó ‰‚ËÊÂÌËË
ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÓÒÚ‡ÚÍÂ Ì‡ Ò˜ÂÚÂ. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÍÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ
‚ÂÒÚË ÔÂÂÔËÒÍÛ ÒÓ Ò‚ÓËÏ ̃ ‡ÒÚÌ˚Ï ·‡ÌÍËÓÏ ‚ Å‡ÌÍÂ,
ÔÓÎÛ˜‡fl ‚ÒÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ÓÚ‚ÂÚ˚ Ì‡ Ò‚ÓË ‚ÓÔÓÒ˚.
çÓ Ì‡¯Ë ·‡ÌÍË˚ ‚ÒÂ„‰‡ ·Û‰ÛÚ ‡‰˚ ‚Ë‰ÂÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡
Ë ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË Å‡ÌÍ‡, ‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
‚˚Â‰ÛÚ Í ÌÂÏÛ ‚ ÓÙËÒ.

InternetBanka
InternetBanka fl‚ÎflÂÚÒfl Ì‡Ë‚˚„Ó‰ÌÂÈ¯ËÏ ÒÔÓÒÓ·ÓÏ
ÍÛ„ÎÓÒÛÚÓ˜ÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò˜ÂÚÓÏ ‚ ÂÊËÏÂ on-
line. ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ Ò ̋ ÚÓÈ ÒËÒÚÂÏÓÈ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ ÏËÌËÏÛÏ:
Ò˜ÂÚ ‚ Å‡ÌÍÂ Ë ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ Ò ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Í ÒÂÚË
àÌÚÂÌÂÚ.

InternetBanka – ˝ÚÓ  ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÂ, „Ë·ÍÓÂ Ë Û‰Ó·ÌÓÂ
ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‡·ÓÚ˚ Ò Å‡ÌÍÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ ÏË‡.
äÎËÂÌÚ ÌÂ ·Û‰ÂÚ Ó„‡ÌË˜ÂÌ ‚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËË ÓÔÂ‡ˆËÈ
(ÂÒÎË ÚÓÎ¸ÍÓ Ò‡Ï ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ ÎËÏËÚ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Â
ÒÛÏÏ˚ ËÎË ÓÔÂ‡ˆËË) – ÓÌ ÒÏÓÊÂÚ ÔÓÎÛ˜‡Ú¸
ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ÒÓÒÚÓflÌËË Ò‚ÓÂ„Ó Ò˜ÂÚ‡ Ë ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸
‚ÒÂ ÚÂ ÓÔÂ‡ˆËË, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂ‰Î‡„‡˛ÚÒfl ÔË
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÔÓÒÂ˘ÂÌËË Å‡ÌÍ‡. èÓ ÊÂÎ‡ÌË˛
ÍÎËÂÌÚ‡ ÂÏÛ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ
ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ‡fl ‚ÂÒËfl InternetBanka, ÍÓÚÓ‡fl
Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËÂÏ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ó
ÒÓÒÚÓflÌËË Ò˜ÂÚ‡ Á‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚È ÔÂËÓ‰ Ë
ÓÙÓÏÎÂÌ‡ Á‡fl‚Ía Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Â ÛÒÎÛ„Ë.

DirectBank
ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÔÓ„‡ÏÏÌÓÂ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ,
ËÌÒÚ‡ÎÎËÓ‚‡ÌÌÓÂ Ì‡ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ ÍÎËÂÌÚ‡, ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ
ÂÏÛ ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ Ò‚ÓËÏ Ò˜ÂÚÓÏ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÏÓ‰ÂÏ‡.

Komercbanka Baltikums is aware how the
Customer appreciates time and money. Therefore,
the Bank offers its customers services that allow
them to save their time and make the use of
funds more effective.

You need not come to the Bank to manage your
account – you can execute all bank transactions
from your office or home across the world. It is
remote account servicing that most our customers
choose for their account management. We supply
the Customer with modern, convenient and safe
means of  funds management – InternetBanka,
DirectBank, TelefonBanka, that allow the
Customer to save his time and money in work
with the Bank. As a rule we charge less for
transfers via remote servicing systems than for
similar transactions when you come to the Bank
in person.

Account management systems via Internet are
available around the clock – we accept all
payments for execution automatically and notify
our Customer of his funds movement and his
account balance on a continuous basis. Moreover,
the Customer may correspond with his private
banker at the Bank, to ask any questions about
the state of his account, his transactions, ans
services provided by the Bank. However, our
bankers are always happy to see the Customer
at the Bank’s, and will come to his office, if
required.

InternetBanka
InternetBanka is the best means of on-line account
management around the clock. The minimum
requirements for work with the system are an
account with the Bank and a computer with
Internet connection.

InternetBanka is a modern, flexible and convenient
means of work with the Bank across the world.
The Customer has no limits in making his
transactions (unless he sets limits for specific
amount or transactions). He may receive
information on his account status and execute
all transactions offered when visiting the Bank
in person. The Customer has the option of
information version of InternetBanka, where
service is limited to information on his account
turnover over a specific period and making
applications for specific services.

DirectBank
When opting for a DirectBank, a special software
is installed on the Customer’s computer that
allows him to manage his account via Internet.

Komercbanka Baltikums
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Komercbanka Baltikums zina, cik augstu
klients vïrtï laiku un naudu. TÇdï∫ Banka
piedÇvÇ tÇdus pakalpojumus, kas ∫auj
ieekonomït gan savu, gan klienta laiku un
sniedz iespïju efekt¥vi r¥koties ar naudu.

Lai strÇdÇtu ar savu kontu, nav obligÇti
jÇierodas BankÇ – visas bankas operÇcijas ir
iespïjams veikt birojÇ vai mÇjÇs jebkurÇ
pasaules malÇ. Vairums msu klientu darbam
ar kontu izvïlas tie‰i konta attÇlinÇtÇs
apkalpo‰anas sistïmas. Klienta r¥c¥bÇ ir
moderni, ïrti un dro‰i l¥dzek∫i – InternetBanka,
DirectBank, Telefonbanka –, kas ∫auj ietaup¥t
laiku un naudu, izmantojot banku
pakalpojumus. Parasti komisijas par naudas
pÇrvedumiem caur attÇlinÇtÇs pakalpo‰anas
sistïmÇm ir zemÇkas nekÇ analoÆiskas
operÇcijas tie‰i BankÇ.

Konta attÇlinÇtÇs apkalpo‰anas sistïmas caur
Internetu vai ar modema starpniec¥bu ir
pieejamas visu diennakti – maksÇjumi
automÇtiski tiek pie¿emti izpild¥‰anai, bet
klients ir pastÇv¥gi informïts par naudas
l¥dzek∫u kust¥bu un konta atlikumu. Pie tam
klients var sarakst¥ties ar savu ba¿˙ieri BankÇ
un sa¿emt nepiecie‰amÇs atbildes uz
jautÇjumiem. Taãu msu ba¿˙ieri vienmïr
bs priec¥gi redzït klientus ar¥ Bankas telpÇs,
bet nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ ierad¥sies pie
vi¿a birojÇ.

InternetBanka
InternetBanka ir visizdev¥gÇkais veids darbam
ar kontu on-line reÏ¥mÇ. Lai izmantotu sistïmu,
ir nepiecie‰ams tikai konts BankÇ un dators
ar Interneta pieslïgumu.

InternetBanka – tas ir moderns, elast¥gs un
ïrts l¥dzeklis sadarb¥bai ar banku jebkurÇ
pasaules vietÇ. Klientu nekas neierobeÏo veikt
daÏÇdas operÇcijas (ja vien vi¿‰ pats nav
noteicis summu un operÇciju limitus) – vi¿‰
var sa¿emt informÇciju par sava konta stÇvokli
un veikt visas Bankas piedÇvÇtÇs operÇcijas.
Ja klients vïlas, vi¿am pie‰˙ir tikai
InternetBankas informat¥vo versiju, ‰ajÇ
gad¥jumÇ klients var sa¿emt informÇciju par
konta stÇvokli noteiktÇ laika posmÇ un
noformït pieteikumus noteiktiem
pakalpojumiem.

DirectBank
Klienta datoram tiek instalïta speciÇla
programmatra, kas ∫auj strÇdÇt ar kontu,
izmantojot modemu. ·¥ sistïma ir ¥pa‰i ïrta

7



The system is especially convenient for companies
of different sizes. Using the application installed
in his computer, the Customer may prepare
and send his payment orders to the Bank. The
system allows the Customer to execute bank
transactions without leaving his office.

TelefonBanka
Telefonbanka system is the most convenient for
individual customers. The Customer may manage
funds in his account by giving orders to the
Bank’s officers by the telephone. The Bank’s
customers have two Telefonbanka options:
information, where they can receive information
on their account status, and full version, where
he may both receive such information and make
payments.

DigiPass
All information on transactions executed via
remote servicing systems has safe protection.
At Komercbanka Baltikums services of remote
payment systems conform to international
security standards. The Bank continuously
improves its remote account management
systems, and offers to the Customer the most
advanced technologies.

We issue the electronic signature calculator
DigiPass to each user of our remote payment
system. Such calculator generates electronic
signature according to a specific algorithm and
allows the Bank to identify the Customer as a
unique person, as well as verify the authenticity
of the documents sent, eliminating any possibility
of signature forgery.

ùÚ‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ Û‰Ó·Ì‡ ‰Îfl ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
‡ÁÎË˜ÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl. àÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÔÓ„‡ÏÏÛ,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÛ˛ Ì‡ Ò‚ÓÂÏ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÂ, ÍÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ Ë ÓÚÔ‡‚ËÚ¸ ‚ ·‡ÌÍ ÔÎ‡ÚÂÊÌ˚Â ÔÓÛ˜ÂÌËfl.
ëËÒÚÂÏ‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÍÎËÂÌÚÛ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ
ÓÔÂ‡ˆËË ÌÂ ‚˚ıÓ‰fl ËÁ ÓÙËÒ‡.

TelefonBanka
ëËÒÚÂÏ‡ TelefonBanka Ì‡Ë·ÓÎÂÂ Û‰Ó·Ì‡ ‰Îfl
ÍÎËÂÌÚÓ‚ – ÙËÁË˜ÂÒÍËı ÎËˆ. äÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ
‡ÒÔÓflÊ‡Ú¸Òfl Ò‚ÓËÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Ì‡ Ò˜ÂÚÂ,
Ò‚flÁ˚‚‡flÒ¸ Ò ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï Å‡ÌÍ‡ ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ.
äÎËÂÌÚ‡Ï Å‡ÌÍ‡ ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ ‰‚‡ ÂÊËÏ‡ TelefonBanka
– ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚È, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ËÈ ÔÓÎÛ˜‡Ú¸
ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ÒÓÒÚÓflÌËË Ò‚ÓÂ„Ó Ò˜ÂÚ‡, Ë ÔÓÎÌ˚È –
‰‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÎÛ˜‡Ú¸ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛,
ÌÓ Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔÎ‡ÚÂÊË.

DigiPass
ÇÒfl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Ó· ÓÔÂ‡ˆËflı, ÔÓ‚Ó‰ËÏ˚ı ˜ÂÂÁ
ÒËÒÚÂÏ˚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, Ì‡‰ÂÊÌÓ
Á‡˘Ë˘ÂÌ‡. ìÒÎÛ„Ë ÒËÒÚÂÏ˚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌ˚ı ‡Ò˜ÂÚÓ‚
‚ Komercbanka Baltikums ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. Å‡ÌÍ
ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡‰ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂÏ ÒËÒÚÂÏ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ò˜ÂÚÓÏ, ÔÂ‰Î‡„‡fl
ÍÎËÂÌÚ‡Ï Ò‡Ï˚Â ÔÂÂ‰Ó‚˚Â ÚÂıÌÓÎÓ„ËË.

ä‡Ê‰ÓÏÛ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ ÒËÒÚÂÏ˚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌ˚ı
‡Ò˜ÂÚÓ‚ ‚˚‰‡ÂÚÒfl Í‡Î¸ÍÛÎflÚÓ ̋ ÎÂÍÚÓÌÌÓÈ ÔÓ‰ÔËÒË
DigiPass. ùÎÂÍÚÓÌÌ‡fl ÔÓ‰ÔËÒ¸, ÍÓÚÓÛ˛ „ÂÌÂËÛÂÚ
ÔÓ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÏÛ ‡Î„ÓËÚÏÛ Í‡Î¸ÍÛÎflÚÓ, ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ
ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚Ï Ó·‡ÁÓÏ Ë‰ÂÌÚËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ÍÎËÂÌÚ‡
Å‡ÌÍ‡ Ë ÔÓ‚ÂËÚ¸ ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓÒÚ¸ ÓÚÔ‡‚ÎflÂÏ˚ı
‰ÓÍÛÏÂÌÚÓ‚, ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ËÒÍÎ˛˜‡fl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
ÔÓ‰‰ÂÎÍË ÔÓ‰ÔËÒË.
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daÏÇda l¥me¿a uz¿ïmumiem. Izmantojot
datoram instalïto programmu, klients var
sagatavot un nost¥t Bankai maksÇjumu
uzdevumus. Sistïma ∫auj klientam veikt
bankas operÇcijas, neizejot no biroja.

TelefonBanka
TelefonBankas sistïma ir ïrtÇka klientiem
– fiziskÇm personÇm. Klients var r¥koties
ar saviem naudas l¥dzek∫iem, dodot
r¥kojumu Bankas darbiniekiem pa tÇlruni.
Bankas klientiem ir pieejami divi
TelefonBankas reÏ¥mi – informat¥vais, kas
∫auj sa¿emt informÇciju par konta stÇvokli,
un pilnais – dod iespïju sa¿emt ne tikai
informÇciju, bet  ar¥ veikt maksÇjumus.

DigiPass
Visa informÇcija par operÇcijÇm, ko veic ar
attÇlinÇtÇs apkalpo‰anas sistïmÇm, ir
aizsargÇta. Komercbankas Baltikums konta
attÇlinÇtÇs apkalpo‰anas sistïmu
pakalpojumi atbilst starptautiskajiem
dro‰¥bas standartiem. Banka pastÇv¥gi
pilnveido konta attÇlinÇtÇs apkalpo‰anas
sistïmas un piedÇvÇ klientiem jaunÇkÇs
tehnoloÆijas.

Katram attÇlinÇtÇs apkalpo‰anas sistïmas
lietotÇjam tiek izsniegts DigiPass elektroniskÇ
paraksta kalkulators. Elektronisko parakstu
kalkulators Æenerï pïc noteikta algoritma
un tas ∫auj unikÇlÇ veidÇ identificït Bankas
klientu un pÇrbaud¥t nostÇmo dokumentu
ticam¥bu, piln¥bÇ izslïdzot paraksta
vilto‰anas iespïjas.

Ç 2003 „Ó‰Û Komercbanka Baltikums ‚
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò  ‰Û„ËÏË ÍÓÏÔ‡ÌËflÏË „ÛÔÔ˚ Ò
Ó‰ÌÓËÏÂÌÌ˚Ï Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ ÔÓ‰ÓÎÊËÎ ‡Á‚ËÚËÂ
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚ Ë ÛÒÎÛ„, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚ı Ì‡
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÚÓ„Ó‚˚ı
ÓÔÂ‡ˆËÈ, Ë   ÍÂ‰ËÚÓ‚‡ÌËÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ,
‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÓÒÍËı ÔÂÂ‚ÓÁÓÍ Ë
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÒÛ‰Ó‚ Ë „ÛÁÓ‚.

ìÒÔÂ¯Ì˚È ÓÔ˚Ú Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ÏÓÒÍÓÈ ÓÚ‡ÒÎË ÔÓÁ‚ÓÎËÎ Komercbanka Baltikums
ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl
Í‡ÚÍÓÒÓ˜Ì˚ı ÍÂ‰ËÚÓ‚ ÔÓ‰ ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÂ ÔÎ‡ÚÂÊË
Ù‡ıÚÓ‚‡ÚÂÎÂÈ, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ
ÔÓÂÍÚÓ‚ ÔÓ ÂÏÓÌÚÛ Ë ÏÓ‰ÂÌËÁ‡ˆËË
ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ÙÎÓÚ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸
ÍÂ‰ËÚ˚ ‰Îfl ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ÌÓ‚˚ı ÒÛ‰Ó‚.

IV Customer Financing îËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ ÍÎËÂÌÚÓ‚Klientu finansï‰ana

2003.gadÇ Komercbanka Baltikums sadarb¥bÇ
ar citÇm Baltikums Grupas kompÇnijÇm
turpinÇja att¥st¥t ar starptautiskÇs tirdzniec¥bas
operÇciju finansï‰anu saist¥tus produktus un
pakalpojumus un tÇdu uz¿ïmumu
kreditï‰anu, kas nodarbojas ar jras
pÇrvadÇjumiem un kuÆu un kravu
apkalpo‰anu.

Veiksm¥ga pieredze jras pÇrvadÇjumu
nozares uz¿ïmumu apkalpo‰anas jomÇ ∫Çva
Komercbankai Baltikums piedÇvÇt klientiem
iespïju sa¿emt ¥stermi¿a kred¥tus pret
fraktïtÇju ienÇko‰ajiem maksÇjumiem,
finansït eso‰Çs flotes remontu un
modernizÇciju, kÇ ar¥ pie‰˙irt kred¥tus jaunu
kuÆu iegÇdei.

In 2003 commercial bank Baltikums in co-
operation with other companies of the
Baltikums group continued to develop
products of international trade financing and
financing of companies that are engaged in
cargo transportation by sea and servicing of
ships and cargoes.

Successful experience in servicing of the sea
transportation sector companies has allowed
the Bank to offer to its customers short term
loans against the incoming payments by
freighters, to finance repair and
modernization of fleet, as well as to finance
acquisitions of ships.

In co-operation with companies of the
Baltikums group the Bank also offers

8
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Ç ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò ‰Û„ËÏË ÍÓÏÔ‡ÌËflÏË „ÛÔÔ˚
Baltikums Å‡ÌÍÓÏ ÔÂ‰Î‡„‡˛ÚÒfl Ú‡ÍÊÂ ÛÒÎÛ„Ë
ÒÚ‡ıÓ‚‡ÌËfl, ‡„ÂÌÚËÓ‚‡ÌËfl ÒÛ‰Ó‚ ‚ ÔÓÚ‡ı
Å‡ÎÚËÈÒÍÓ„Ó ÏÓfl.

Ç Ó·Î‡ÒÚË ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl ÚÓ„Ó‚˚ı ÍÓÏÔ‡ÌËÈ Ë
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Komercbanka Baltikums ÓÒÓ·ÓÂ
‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰ÂÎflÂÚ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌË˛ Ò‰ÂÎÓÍ Ò
ıÎÓÔÍÓÏ, ÁÂÌÓÏ, ÏÂÚ‡ÎÎÓÏ, Ò‡ı‡ÓÏ. é·ÒÎÛÊË‚‡fl
Ú‡ÍËÂ Ò‰ÂÎÍË, Å‡ÌÍ Ë Â„Ó Ô‡ÚÌÂ˚ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú
ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚˚„Ó‰Ì˚Â ÛÒÎÓ‚Ëfl ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl, ÌÓ
Ë ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÓÔÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÒÂ‚ËÒ –
ÒÚ‡ıÓ‚‡ÌËÂ, ÔÂÂ‚ÓÁÍÛ, ı‡ÌÂÌËÂ Ë Ú.‰. Ç
Ô‡ÚÌÂÒÚ‚Â Ò ‰Û„ËÏË ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË
ÍÓÏÔ‡ÌËflÏË, Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÔÓ‰ÛÍÚ˚
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl ˝ÍÒÔÓÚ‡, ÛÒÎÛ„Ë ÔÂ‰˝ÍÒÔÓÚÌÓ„Ó
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl. éÒÓ·Ó„Ó ‚ÌËÏ‡ÌËfl Á‡ÒÎÛÊË‚‡˛Ú
ÔÓ‰ÛÍÚ˚ Å‡ÌÍ‡, ‚ÍÎ˛˜‡˛˘ËÂ ‚ ÒÂ·fl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
ˆÂÎÓ„Ó fl‰‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚.

é‰ÌÓÈ ËÁ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÒËÎ¸Ì˚ı ÒÚÓÓÌ Komercbanka
Baltikums fl‚ÎflÂÚÒfl Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl ˝ÍÒÔÓÚÌÓ-
ËÏÔÓÚÌÓ„Ó ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl: ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ
ÍÂ‰ËÚÓ‚ ‚ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËË Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
‡ÍÍÂ‰ËÚË‚Ó‚, ÛÒÎÛ„ ËÌÍ‡ÒÒÓ, ‚˚‰‡˜ÂÈ ˝ÍÒÔÓÚÂ‡Ï
Ë ËÏÔÓÚÂ‡Ï ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËı „‡‡ÌÚËÈ. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡Ì˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï
ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ Â„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ò‚ÓË ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ÔÓÚÓÍË
Ë Ó·ÓÓÚÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î.

Komercbanka Baltikums ‚ÒÂ„‰‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰ıÓ‰, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸
ÍÎËÂÌÚ‡Ï ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚Â ÒıÂÏ˚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÓÔÂ‡ˆËÈ
ÚÓ„Ó‚Ó„Ó ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl, ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ
ÓÚ‚Â˜‡˛˘ËÂ Ëı ÌÛÊ‰‡Ï.

èÂ‰ocÚa‚ËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ÒÚÓÎ¸  ÒÔÂˆËÙË˜ÂÒÍËÈ ÒÂ‚ËÒ
ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÏÌÓ„ÓÎÂÚÌËÈ ÓÔ˚Ú ‡·ÓÚ˚ ÛÍÓ‚Ó‰fl˘Ëı
‡·ÓÚÌËÍÓ‚ Ë Ô‡ÚÌÂÓ‚ Komercbanka Baltikums Ò
ÏÓÒÍËÏ Ë Ú‡ÌÁËÚÌ˚Ï ·ËÁÌÂÒÓÏ. èË ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËË
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Shareholders equity ä‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚

30.09.200330.06.200331.03.200331.12.2002 31.12.2003

4 658
4 703

5 311
5 363

5 465

KapitÇls un rezerves, tükst. LVL
Shareholders equity, thousands LVL
ä‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚, Ú˚Ò. LVL

µ

µ
µ

µ
µ

µ

KapitÇls un rezerves

Sadarb¥bÇ ar Baltikums Grupas kompÇnijÇm
Banka piedÇvÇ ar¥ apdro‰inÇ‰anas
pakalpojumus un kuÆu aÆentï‰anu Baltijas
jras ostÇs.

Tirdzniec¥bas kompÇniju un uz¿ïmumu
finansï‰anas jomÇ Komercbanka Baltikums
lielu uzman¥bu pievïr‰ kokvilnas, graudu,
metÇla, cukura tirdzniec¥bas dar¥jumu
finansï‰anai. Apkalpojot ‰Çdus dar¥jumus,
Banka un tÇs partneri nodro‰ina ne tika
izdev¥gus finansï‰anas noteikumus, bet ar¥
papildu satel¥tservisu – apdro‰inÇ‰anu,
pÇrvadÇ‰anu, uzglabÇ‰anu utt. Partner¥bÇ
ar citÇm specializïtajÇm kompÇnijÇm Banka
piedÇvÇ eksporta finansï‰anas produktus,
pirmseksportï‰anas finansï‰anas
pakalpojumus. ±pa‰a uzman¥ba btu jÇpievïr‰
Bankas produktiem, kas ietver vairÇku
finan‰u instrumentu izmanto‰anu.

πoti spïc¥gi KomercbankÇ Baltikums ir
att¥st¥ta eksporta un importa operÇciju
finansï‰ana: kred¥tu pie‰˙ir‰ana kopÇ ar
akredit¥vu izmanto‰anu, inkaso pakalpojumi,
bankas garantiju izsnieg‰ana eksportïtÇjiem
un importïtÇjiem. DokumentÇro operÇciju
izmanto‰ana ∫auj klientam optimÇli regulït
savas naudas plsmas un apgrozÇmo
kapitÇlu.

Komercbankai Baltikums ir individuÇla pieeja
katram klientam. Tas ∫auj klientiem piedÇvÇt
unikÇlas tirdzniec¥bas finansï‰anas operÇciju
shïmas, kas optimÇli atbilst vi¿u vajadz¥bÇm.

Komercbankas Baltikums vado‰o darbinieku
un partneru ilggadïjÇ pieredze jras un
tranz¥ta biznesÇ ∫auj piedÇvÇt klientiem tik
specifisku servisu. Sadarbojoties vairÇkÇm

insurance services and ship agency
services in the Baltic Sea ports.

In the financing of trade companies
commercial bank Baltikums focuses on
such sectors as cotton, grain, metals,
and sugar. When servicing these
transactions the Bank and its partners
ensure not only advantageous
financing terms but also offer
additional services – insurance,
transportation, storage, etc. In co-
operation with other companies the
Bank provides the products of export
financing and related products.

Commercial bank Baltikums specializes
in export and import financing and
providing of related products such as
letters of credit, collection, and
guarantees. These services allow the
customer to manage his cash flows
and working capital.

The Bank offers an individual approach
to each customer. This allows to
develop unique trade finance schemes
that are most appropriate to the
customer.

Large experience of the leading
specialists and partners of the Bank in
shipping and transit business allows
the Bank to offer to its customers
specific services related to these areas.
In co-operation with some companies
of the Group (Kompass Tranzit,
Acquachart Inc, Risag Inc) the Bank
maintains close contacts with ship
brokers, agents, shipyards and other
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Loans äÂ‰ËÚ˚

9 592

30.09.200330.06.200331.03.200331.12.2002 31.12.2003

13 608 13 176
15 097 14 911

χ

χ

Kred¥ti, tükst. LVL
Loans, thousands LVL
äÂ‰ËÚ˚, Ú˚Ò. LVL

χ

χ

χ χ
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IV

‰Û„Ëı ÍÓÏÔ‡ÌËÈ ıÓÎ‰ËÌ„‡  (Kompass Tranzit, Aqu‡chart
Inc, Risag Inc Ë ‰.) Å‡ÌÍ ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÚ ÔflÏ˚Â
ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ Ò ·ÓÍÂ‡ÏË, ‡„ÂÌÚ‡ÏË, ÒÛ‰Ó‚ÂÙflÏË,
‡‰‚ÓÍ‡Ú‡ÏË, ÓÔÂ‡ÚÓ‡ÏË, Ù‡ıÚÓ‚‡ÚÂÎflÏË Ë Ô.,
˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ì‡Ï ·˚Ú¸ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‚ ÍÛÒÂ
ÍÓÌ˙˛ÌÍÚÛ˚ ˚ÌÍ‡ Ë ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡Ï Ò‡Ï˚È
‚˚ÒÓÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ÔÓÌËÏ‡ÌËfl Á‡‰‡˜.

é‰Ì‡ÍÓ Komercbanka Baltikums ÌÂ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓÂÍÚÓ‚ ÏÓÒÍÓ„Ó Ë Ú‡ÌÁËÚÌÓ„Ó
·ËÁÌÂÒ‡.

éÔ˚Ú 2003 „Ó‰‡ ÔÓÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ Å‡ÌÍ ÛÒÔÂ¯ÌÓ Â‡ÎËÁÛÂÚ
ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓÂÍÚÓ‚ Î˛·ÓÈ ÒÙÂ˚, ÂÒÎË
Á‡ÂÏ˘ËÍ ËÏÂÂÚ ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚È Ë ÔÂÒÔÂÍÚË‚Ì˚È ·ËÁÌÂÒ,
Ó·Î‡‰‡ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï ÓÔ˚ÚÓÏ ‡·ÓÚ˚.

KÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚Ï ÍÎËÂÌÚaÏ, ÍÓÚÓ˚Â ÔÎ‡ÌËÛ˛Ú
Û‚ÂÎË˜ËÚ¸ Ó·˙ÂÏ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚ¸
ÒÂÁÓÌÌ˚È ÒÔÓÒ ËÎË ‚ÌÂ‰ËÚ¸ ÌÓ‚˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚,
Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ‚Ë‰˚
ÍÂ‰ËÚÓ‚ ‰Îfl ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl Ó·ÓÓÚÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚.

ÖÒÎË ÊÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÂ ÔÎ‡ÌËÛÂÚ ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â
ËÌ‚ÂÒÚËˆËË ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ, ÚÂıÌÓÎÓ„ËË,
Í‡ÔËÚ‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ ÌÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚ¸, ÚÓ Å‡ÌÍ
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË
ÒÂ‰ÌÂÒÓ˜ÌÓ„Ó ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl Ë ÎËÁËÌ„‡.

å˚ ÔÓÌËÏ‡ÂÏ, Í‡Í ‚‡ÊÌÓ ‰Îfl ÔÂ‰ÔËflÚËfl ‚˚·‡Ú¸
ËÏÂÌÌÓ ÚÓÚ ÍÂ‰ËÚÌ˚È ÔÓ‰ÛÍÚ Ë ‚ ÚÓ ‚ÂÏfl, ÍÓÚÓ˚Â
ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ÌÛÊ‰‡Ï ÔÂ‰ÔËflÚËfl!
àÏÂÌÌÓ ˝ÚÓ fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰ÌÓÈ ËÁ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÓÒÚ‡‚Îfl˛˘Ëı
ÛÒÔÂ¯ÌÓ„Ó ‡Á‚ËÚËfl ÔÂ‰ÔËflÚËfl Ë Á‡‚ÓÂ‚‡ÌËfl ÌÓ‚˚ı
˚ÌÍÓ‚!

Customer Financing îËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ ÍÎËÂÌÚÓ‚Klientu finansï‰ana

holdinga kompÇnijÇm (Kompass Tranzit,
Aqu_chart Inc, Risag Inc u.c.), Banka uztur
tie‰us kontaktus ar brokeriem, aÆentiem, kuÆu
bvïtavÇm, advokÇtiem, operatoriem,
fraktïtÇjiem u.c., kas ∫auj mums bt lietas kursÇ
par tirgus konjunktru un piedÇvÇt klientiem
pakalpojumus, labi izprotot vi¿u vajadz¥bas.

Tomïr Komercbanka Baltikums finansï ne
tikai jras un tranz¥ta biznesu.

2003.gada pieredze rÇd¥ja, ka Banka veiksm¥gi
realizï projektu finansï‰anu jebkurÇ sfïrÇ, ja
aiz¿ïmïjam ir stabils un perspekt¥vs bizness
un vi¿am ir pietiekama darba pieredze.

Korporat¥vajiem klientiem, kas plÇno palielinÇt
raÏo‰anas apjomus, apmierinÇt sezonas
piepras¥jumu vai ieviest jaunus produktus,
Komercbanka Baltikums piedÇvÇ daÏÇdus
kred¥tu veidus apgrozÇmo l¥dzek∫u
finansï‰anai.

SavukÇrt, ja uz¿ïmums plÇno ilgtermi¿a
invest¥cijas modernÇs iekÇrtÇs, tehnoloÆijÇs,
kapitÇla ieguld¥jumus nekustamajÇ ¥pa‰umÇ,
Banka piedÇvÇ izmantot vidïja termi¿a
finansï‰anas iespïjas un l¥zingu.

Mïs saprotam, cik svar¥gi uz¿ïmumam ir
izvïlïties tie‰i to kred¥ta produktu un tajÇ
laikÇ, kas optimÇli atbilst uz¿ïmuma
vajadz¥bÇm! Tie‰i tas ir viens no pamatiem
veiksm¥gai uz¿ïmuma att¥st¥bai un jaunu tirgu
iekaro‰anai!

participants of the sector that allows
the Bank to be aware of the sector
trends and thus understand well the
needs of customers.

Yet, commercial bank Baltikums provides
financing not only to the sea
transportation and transit sector
companies.

Year 2003 showed that the Bank
successfully finances projects in any
sector if the borrower has good business
prospects and adequate experience.

For companies that plan to increase
production, satisfy seasonal demand or
develop trading operations commercial
bank Baltikums offers various types of
loans for the financing of working
capital.

In turn, for companies than plan to
invest in modern equipment,
technologies or real estate, the Bank
offers medium term financing products
and leasing.

The Bank understands how important
it is for a company to choose exactly
that type of financing product that best
satisfies the needs of the company. This
is one of the main cornerstones for
successful development of a company
and entering into new markets.
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Komercbanka Baltikums piedÇvÇ klientiem pla‰u
finan‰u pakalpojumu klÇstu, kas faktiski aptver
visus btiskÇkos finan‰u tirgus segmentus.

Klientiem, kuri pa‰i vïlas pie¿emt invest¥ciju
lïmumus, Banka piedÇvÇ pilnu servisu finan‰u
tirgus pamatpakalpojumu jomÇ. Klienti var
veikt visu veidu operÇcijas valtu, akciju,
obligÇciju, derivat¥vu un citos tirgos. OperÇcijas
pïc klienta vïlmes var tikt strukturïtas
izmantojot banku gan kÇ dar¥juma partneri,
gan kÇ starpnieku.

Klientiem, kuru r¥c¥bÇ ir br¥vi naudas l¥dzek∫i,
Banka piedÇvÇ pilnu pakalpojumu spektru
kapitÇla pÇrvald¥‰anas jomÇ. Klients var
izvïlïties visdaÏÇdÇkÇs stratïÆijas, riska apjomu
un savas piedal¥‰anÇs l¥meni br¥vo l¥dzek∫u
pÇrvaldï.

Klienti, kuriem ir nepiecie‰ams vïl sareÏÆ¥tÇks
un individuÇlÇks finan‰u tirgus operÇciju serviss,
var izmantot Bankas strukturïto finan‰u
produktu piedÇvÇjumu, kas ietver fiduciÇros
pakalpojumus, prime brokerage servisu un citas
komplicïtÇkas iespïjas.

BankÇ katram klientam ir individuÇla pieeja,
klientiem un potenciÇlajiem klientiem Banka
sniedz bezmaksas konsultÇcijas par finan‰u
tirgiem, daÏÇdu instrumentu optimÇlo pielieto-
jumu un risku pÇrvald¥‰anu. Klients jebkurÇ
laikÇ var sazinÇties ar Bankas darbinieku un
sa¿emt informÇciju par sava portfe∫a stÇvokli
vai situÇciju finan‰u tirgos.

±pa‰u noz¥mi pie‰˙irot individuÇlai pieejai klien-
tam, Banka specializïjas tie‰i kapitÇla
pÇrvald¥‰anas un strukturïto finan‰u produktu

V
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Finan‰u tirgus pakalpojumi

Financial market services

30.09.200330.06.200331.03.200331.12.2002 31.12.2003

Deposits ÑÂÔÓÁËÚ˚

5 535

11 333
14 534

12 934
12 070

Depoz¥ti, tükst. LVL
Deposits, thousands LVL
ÑÂÔÓÁËÚ˚, Ú˚Ò. LVL

λ

λ

λ
λ λ λ

Depoz¥ti

Komercbanka Baltikums offers to its customers a
wide range of financial services that covers all
major segments of financial markets.

For the customers who want to make investment
decisions on their own the Bank offers full spectrum
of basic financial market services. The customers
can perform all types of transactions in foreign
exchange, stock, bond and other financial markets.
At the customer’s discretion, transactions can be
structured with the Bank serving either as a
cooperation partners or as an intermediary.

For the customers who have free funds available
for investing the Bank offers full spectrum of asset
management. A customer may choose various
investment strategies, preferred level of risk as well
as the level of his own involvement in the process
of funds management.

The customers who require even more complicated
and individual service in financial markets can use
the structured financial products offered by the
Bank such as fiduciary services, prime brokerage,
and other more complicated services.

The Bank offers an individual approach to each
customer. The Bank provides to customers and
prospective customers free of charge
consultations about financial markets, optimal
application of various financial market instruments,
and risk management. A customer may contact
the Bank at any time to receive information about
the state of his investment portfolio and
developments in financial markets.

While an individual approach to each customer is
emphasized, the Bank specializes in asset
management and providing of structured financial

Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ̄ ËÓÍËÈ
ÒÔÂÍÚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÛÒÎÛ„, ÍÓÚÓ˚Â Óı‚‡Ú˚‚‡˛Ú ÔÓ˜ÚË
‚ÒÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÒÂ„ÏÂÌÚ˚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍÓ‚.

äÎËÂÌÚ‡Ï, ÍÓÚÓ˚Â Ò‡ÏË ıÓÚflÚ ÔËÌËÏ‡Ú¸ Â¯ÂÌËfl
Ó· ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËË ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ, Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ
ÔÓÎÌ˚È ÒÂ‚ËÒ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÛÒÎÛ„ Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı
˚ÌÍ‡ı. äÎËÂÌÚ˚ ËÏÂ˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸
ÓÔÂ‡ˆËË Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡ Ì‡ ‚‡Î˛ÚÌ˚ı ˚ÌÍ‡ı, ˚ÌÍ‡ı
‡ÍˆËÈ, Ó·ÎË„‡ˆËÈ, ‰ÂË‚‡ÚË‚Ó‚ Ë ‰. éÔÂ‡ˆËË
ÏÓÊÌÓ ÒÚÛÍÚÛËÓ‚‡Ú¸, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl Å‡ÌÍ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â
ÔflÏÓ„Ó Ô‡ÚÌÂ‡ ËÎË ÔÓÒÂ‰ÌËÍ‡.

äÎËÂÌÚ‡Ï, ÍÓÚÓ˚Â ËÏÂ˛Ú Ò‚Ó·Ó‰Ì˚Â ‰ÂÌÂÊÌ˚Â
ÒÂ‰ÒÚ‚‡, Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÔÓÎÌ˚È ÒÔÂÍÚ ÛÒÎÛ„ ÔÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ. äÎËÂÌÚ ÏÓÊÂÚ ‚˚·‡Ú¸
Ò‡Ï˚Â ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚Â ÒÚ‡ÚÂ„ËË, Ó·˙ÂÏ˚ ËÒÍÓ‚ Ë
ÛÓ‚ÂÌ¸ Ò‚ÓÂ„Ó Û˜‡ÒÚËfl ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË.

äÎËÂÌÚ˚, ÍÓÚÓ˚Â ÌÛÊ‰‡˛ÚÒfl ‚ ·ÓÎÂÂ ÒÎÓÊÌÓÏ Ë
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÏ ÒÂ‚ËÒÂ ÔÓ ÓÔÂ‡ˆËflÏ Ì‡
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı, ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ ÒÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı
ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl ÙË‰ÛˆË‡Ì˚Â
ÛÒÎÛ„Ë, ÒÂ‚ËÒ prime brokerage Ë ‰Û„ËÂ ·ÓÎÂÂ
ÒÎÓÊÌ˚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË.

Ç Komercbanka Baltikums Í Í‡Ê‰ÓÏÛ ÍÎËÂÌÚÛ
ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰ıÓ‰. Å‡ÌÍ
·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÍÓÌÒÛÎ¸ÚËÛÂÚ ÍÎËÂÌÚÓ‚ Ë
ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚ı ÍÎËÂÌÚÓ‚ Ó ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı,
ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÏ ÔËÏÂÌÂÌËË ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ËÒÍ‡ÏË. äÎËÂÌÚ˚ ‚
Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl ÏÓ„ÛÚ Ò‚flÁ‡Ú¸Òfl Ò ‡·ÓÚÌËÍ‡ÏË Å‡ÌÍ‡
Ë ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó ÒÓÒÚÓflÌËË Ò‚ÓÂ„Ó
ÔÓÚÙÂÎfl ËÎË ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı.

Komercbanka Baltikums ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÛÂÚÒfl ‚ Ó·Î‡ÒÚË
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÔËÚ‡Î‡ÏË Ë ÒÚÛÍÚÛËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË

ìÒÎÛ„Ë Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı
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jomÇ. ·ajÇ virzienÇ BankÇ darbojas virkne
starptautiski sertificïtu speciÇlistu ar vairÇk
nekÇ 10 gadu darba pieredzi finan‰u tirgos,
kas spïj katram klientam atrast optimÇlo
risinÇjumu no ∫oti pla‰ajÇm un sareÏÆ¥tajÇm
iespïjÇm, ko ‰odien piedÇvÇ finan‰u tirgi.

Kapitåla pårvaldîßanas iespéjas
Komercbanka Baltikums piedÇvÇ saviem
klientiem pla‰as br¥vo l¥dzek∫u ieguld¥‰anas
iespïjas gad¥jumos, kad klients nevïlas
pats akt¥vi iesaist¥ties invest¥ciju procesÇ,
pïrkot vïrtspap¥rus un citus finan‰u instru-
mentus.

Standartdepozîts
Banka pie¿em klientu noguld¥jumus LVL,
USD un EUR pïc savÇ cenrÇd¥ norÇd¥tajÇm
likmïm un uz norÇd¥tajiem termi¿iem.

Nestandarta depozîts
Banka piedÇvÇ klientam iespïju ieguld¥t
l¥dzek∫us uz ¥pa‰iem nosac¥jumiem, kas
at‰˙iras no standartdepoz¥ta noteikumiem.
Klientu privÇtapkalpo‰anas programmas
ietvaros Banka individuÇli nosaka
paaugstinÇtas procentu likmes
depoz¥tnoguld¥jumiem uz garÇkiem
termi¿iem un lielÇkÇm summÇm.

TÇpat atkar¥bÇ no klienta vïlmïm var tikt
noteikti nestandarta termi¿i, nestandarta
procentu likmes un to noteik‰anas algorit-
mi, kÇ ar¥ atrunÇti citi individuÇli ieguld¥juma
parametri, kas ∫auj strukturït depoz¥tu
klientam vïlamÇ veidÇ.

Ieguldîjumu fondi
Banka piedÇvÇ saviem klientiem Latvijas
finan‰u tirg sal¥dzino‰i jaunu pakalpojumu
– iespïjas ieguld¥t l¥dzek∫us Ieguld¥jumu
Fondos.

products. A number of internationally certified
specialists with more than ten years of experience
in financial markets work for the Bank in these
areas and they are able to select an optimal solution
for every customer from the extremely wide and
complex possibilities offered by modern financial
markets.

Investment services
Komercbanka Baltikums offers to its customers
who do not want to involve actively in investment
management process a wide range of free funds
investment opportunities.

Standard deposit
The Bank accepts customer deposits in LVL, USD
and EUR at the rates and terms that are provided
in its pricelist.

Customized deposit
The Bank offers to its customers an opportunity to
invest funds on special terms that differ from standard
deposit terms. Within the program of private
customer servicing, the Bank provides higher interest
rates on deposits with longer tenure and larger
amount.

Also, at the customer’s discretion, nonstandard
tenure, interest rates and interest rate calculation
algorithms, as well as other terms can be applied
allowing the deposit to be structured in the way
that is acceptable to the customer.

Investment funds
The Bank offers to its customers a service that is
relatively new in Latvia – an opportunity to invest
funds in investment funds.

The bank offers to its customers to invest funds in
Baltic Index Fund, State Bonds Fund and Fund of
International Stock Funds that are registered in the
Republic of Latvia, listed on the Riga Stock Exchange
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ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË. Ç ‰‡ÌÌÓÈ ÒÙÂÂ ‚ Å‡ÌÍÂ
‡·ÓÚ‡ÂÚ fl‰ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚, ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÔÓ
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï, Ò ÓÔ˚ÚÓÏ ‡·ÓÚ˚ Ì‡
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı ·ÓÎÂÂ 10 ÎÂÚ, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ
Ì‡ÈÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓÂ Â¯ÂÌËÂ ÒÂ‰Ë ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚ı
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ, ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ˚ı Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı.

ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ
Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ò‚ÓËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï
‡ÁÎË˜Ì˚Â ÛÒÎÛ„Ë ÔÓ ËÌ‚ÂÒÚËÓ‚‡ÌË˛ ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚
ÒÎÛ˜‡flı, ÍÓ„‰‡ ÍÎËÂÌÚ ÊÂÎ‡ÂÚ ‡ÍÚË‚ÌÓ Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ, ÔÓÍÛÔ‡fl ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ë ‰Û„ËÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚.

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È ‰ÂÔÓÁËÚ
Å‡ÌÍ ÔËÌËÏ‡ÂÚ ‚ÍÎ‡‰˚ ÍÎËÂÌÚÓ‚ ‚  LVL, USD Ë EUR
Ì‡ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Â ‚ ÔÂÈÒÍÛ‡ÌÚÂ ÒÓÍË Ë ÔÓˆÂÌÚÌ˚Â
ÒÚ‡‚ÍË.

çÂÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È ‰ÂÔÓÁËÚ
Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚ÎÓÊËÚ¸
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ì‡ ÓÒÓ·˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı, ÓÚÎË˜‡˛˘ËıÒfl ÓÚ
ÛÒÎÓ‚ËÈ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ„Ó ‰ÂÔÓÁËÚ‡. Ç ‡ÏÍ‡ı ÔÓ„‡ÏÏ˚
˜‡ÒÚÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÍÎËÂÌÚÓ‚ Å‡ÌÍ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ
ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÔÓ‚˚¯ÂÌÌ˚Â ÒÚ‡‚ÍË ÔÓ ‰ÂÔÓÁËÚÌ˚Ï
‚ÍÎ‡‰‡Ï Ì‡ ·ÓÎÂÂ ‰ÎËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÍË Ë ÍÛÔÌ˚Â
ÒÛÏÏ˚.

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÔÓÊÂÎ‡ÌËÈ ÍÎËÂÌÚ‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚Â ÒÓÍË Ë
ÛÒÎÓ‚Ëfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ó„Ó‚ÓËÚ¸ ‰Û„ËÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â
Ô‡‡ÏÂÚ˚ ‚ÍÎ‡‰Ó‚, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÒÚÛÍÚÛËÓ‚‡Ú¸
‰ÂÔÓÁËÚ ‚ ‚˚„Ó‰ÌÓÏ ‰Îfl ÍÎËÂÌÚ‡ ‚Ë‰Â.

àÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚Â ÙÓÌ‰˚
Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ò‚ÓËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏ
˚ÌÍÂ ã‡Ú‚ËË Ò‡‚ÌËÚÂÎ¸ÌÓ ÌÓ‚Û˛ ÛÒÎÛ„Û –
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚ÎÓÊËÚ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ àÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚Â
îÓÌ‰˚.

Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸
‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ àÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚Â îÓÌ‰˚ “Baltic Index

Finan‰u tirgus pakalpojumi Financial market services ìÒÎÛ„Ë Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı

Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ, tükst. LVL
Assets under management, thousands LVL
ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË, Ú˚Ò. LVL

30.09.200330.06.200331.03.200331.12.2002 31.12.2003

χ

χ

Assets under management ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

χ χ χ χ

Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ

6 007
9 036

7 534
6 5726 873
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Banka piedÇvÇ klientiem iespïju veikt
ieguld¥jumus Bankas meitas kompÇnijas
“Baltikums Asset Management”
pÇrvald¥tajos ieguld¥jumu fondos “Baltic
Index Fonds”, “Valsts ObligÇciju Fonds” un
“InternacionÇlo akciju fondu fonds”, kas ir
reÆistrïti Latvijas RepublikÇ un tiek kotïti
R¥gas Fondu BirÏÇ.

Trasta Portfe¬a Pårvalde
Klientiem, kuru r¥c¥bÇ ir naudas summas virs
50,000 USD banka piedÇvÇ individuÇlu un
ekskluz¥vu pakalpojumu – iespïju izveidot
Invest¥ciju Portfeli (Trasta Portfeli).

Trasta Portfe∫a pakalpojuma bt¥ba pamato-
jas uz invest¥ciju portfe∫a principu, kura
mïr˙is ir, kombinïjot atbilsto‰us
ieguld¥jumus, sasniegt kopïjos invest¥ciju
rezultÇtus, kÇdus nav iespïjams sasniegt,
investïjot tikai atsevi‰˙os instrumentos.

Trasta Portfe∫a pakalpojums pïc savas
bt¥bas ir l¥dz¥gs Ieguld¥jumu Fondu pa-
kalpojumam, taãu at‰˙ir¥ba ir tÇ, ka investors
‰ajÇ gad¥jumÇ ir viens un piln¥bÇ nosaka
sev vïlamo portfe∫a mïr˙us, ierobeÏojumus
un citus nosac¥jumus.

±stenojot naudas l¥dzek∫u pÇrvaldi ar Trasta
Portfe∫a pal¥dz¥bu, klients var akt¥vi piedal¥ties
lïmumu pie¿em‰anÇ vai ar¥ saska¿Ç ar for-
mulïto ieguld¥jumu politiku  piln¥bÇ deleÆït
lïmumu pie¿em‰anu Bankai.

øemot vïrÇ, ka katram klientam ir savas
individuÇlÇs vïlmes un pras¥bas, Banka veic
ieguld¥jumus saska¿Ç ar klienta iepriek‰
formulïto ieguld¥jumu politiku un ir
atbild¥ga par tÇs nosac¥jumu izpildi, taãu
Banka negarantï noteiktu ienes¥guma nor-
mu Trasta Portfelim. Izmantojot Trasta
Portfe∫a pakalpojumu, klients ir aizsargÇts
no Bankas riska, jo pÇrvald¥‰anÇ nodotie
klientu l¥dzek∫i tiek uzskait¥ti Çrpus Bankas
bilances un tie  tiek glabÇti atsevi‰˙os kontos
citÇs finan‰u institcijÇs.

Visa Trasta Portfe∫a darb¥bas laikÇ Klients
sa¿em regulÇras atskaites par portfe∫a
darb¥bas rezultÇtiem. OptimÇlais mazÇkais
Trasta Portfe∫a darb¥bas termi¿‰ ir 1 gads.

Ar Trasta Portfe∫u pÇrvaldi BankÇ nodarbojas
starptautiski sertificïti profesionÇ∫i ar vairÇk
nekÇ 10 gadu pieredzi finan‰u tirgos.

Brîvo lîdzek¬u ieguldîßanas
priekßrocîbas Komercbankå Baltikums
Komercbanka Baltikums saviem klientiem
piedÇvÇ pÇrdomÇtu un kvalitat¥vu br¥vo

and managed by Baltikums Asset Management, a
daughter company of the Bank.

Trust Portfolio management
For customers who have in excess of USD 50
thousand at their disposal the Bank offers an
individual and exclusive service – an opportunity
to create an investment portfolio (Trust Portfolio).

Trust Portfolio management is based on the
underlying principle of portfolio investing that views
all investments in context taking into account
relationships between the investments. This allows
an investor to achieve investment performance
that is not attainable by investing in individual
assets. With a help of an investment portfolio, it
is possible for an investor to ensure optimal trade-
off between investment risk and return and to
minimise the exposure to unwanted categories of
risk.

Investing of funds in a Trust Portfolio to an extent
resembles investing in an investment fund with
an exception that investment goal and terms of
the trust portfolio reflect solely preferences and
circumstances of the customer.

When using trust management services of the
Bank, a customer at his discretion can either
participate actively himself in investment decision-
making process or delegate the decision-making
to the bank to be implemented according to the
formulated investment policy.

Considering that each customer has his own
individual needs and preferences, the Bank
performs investment management according to
the investment policy that is developed in advance
for each customer and is responsible for complying
to the terms of the policy. However, the Bank does
not guarantee that the Trust Portfolio will earn
some specified rate of return. When the service of
trust portfolio management is used, the customer
is protected from the Bank risk as the funds under
trust management are accounted for separately
from the funds of the Bank and physically held in
separate accounts at other financial institutions.

Throughout the entire term of Trust Portfolio
management the customer receives regular reports
on the performance of his portfolio. Minimum
advisable term for the Trust Portfolio is one year.

Internationally certified professionals with more
than ten years of experience in financial markets
are engaged in trust portfolio management at the
Bank.

Advantages of free funds investing
services of Komercbanka Baltikums
Commercial bank Baltikums offers to its customer’s
quality opportunities for investment of free funds
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Fonds”, “Valsts ObligÇciju Fonds” Ë “InternacionÇlo
akciju fondu fonds”, ÍÓÚÓ˚ÏË ÛÔ‡‚ÎflÂÚ ‰Ó˜ÂÌflfl
ÍÓÏÔ‡ÌËfl Å‡ÌÍ‡ “Baltikums Asset Management” Ë
ÍÓÚÓ˚Â Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Ì˚ ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ
Ë ÍÓÚËÛ˛ÚÒfl Ì‡ êËÊÒÍÓÈ îÓÌ‰Ó‚ÓÈ ÅËÊÂ.

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ í‡ÒÚÓ‚˚Ï èÓÚÙÂÎÂÏ
äÎËÂÌÚ‡Ï, ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË ÍÓÚÓ˚ı ËÏÂ˛ÚÒfl ÒÛÏÏ˚
Ò‚˚¯Â 50 000 USD, Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÛ˛
Ë ̋ ÍÒÍÎ˛ÁË‚ÌÛ˛ ÛÒÎÛ„Û – ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸
àÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚È èÓÚÙÂÎ¸ (í‡ÒÚÓ‚˚È èÓÚÙÂÎ¸).

ëÛ˘ÌÓÒÚ¸ ÛÒÎÛ„Ë ÔÓ ÒÓÁ‰‡ÌË˛ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛
í‡ÒÚÓ‚˚Ï èÓÚÙÂÎÂÏ ÓÒÌÓ‚˚‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ÔËÌˆËÔÂ
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓ„Ó ÔÓÚÙÂÎfl, ̂ ÂÎ¸˛ ÍÓÚÓÓ„Ó fl‚ÎflÂÚÒfl
‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ Ó·˘Ëı ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚,
ÍÓÚÓ˚ı ÚÛ‰ÌÓ ‰Ó·ËÚ¸Òfl ÔÛÚÂÏ ËÌ‚ÂÒÚËÓ‚‡ÌËfl
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ÍÓÏ·ËÌËÛfl
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ‚ÎÓÊÂÌËfl.

ìÒÎÛ„Ë í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl ÔÓ Ò‚ÓÂÈ ÒÛ˘ÌÓÒÚË
ÔÓıÓÊË Ì‡ ÛÒÎÛ„Û àÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı îÓÌ‰Ó‚, ÌÓ
‡ÁÎË˜ËÂ ÒÓÒÚÓËÚ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ‚ ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ËÌ‚ÂÒÚÓ
ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ Ë ÓÌ Ò‡Ï ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ
ÊÂÎ‡ÂÏ˚Â ˆÂÎË, Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl Ë ‰Û„ËÂ ÛÒÎÓ‚Ëfl
ÔÓÚÙÂÎfl.

èË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËË ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‰ÂÌÂÊÌ˚ÏË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl ÍÎËÂÌÚ
ÏÓÊÂÚ ‡ÍÚË‚ÌÓ Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚ ÔËÌflÚËË Â¯ÂÌËfl ËÎË
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‰ÂÎÂ„ËÓ‚‡Ú¸ Å‡ÌÍÛ ÔÓÎÌÓÏÓ˜Ëfl ÔÓ
ÔËÌflÚË˛ Â¯ÂÌËÈ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ
ÒÙÓÏÛÎËÓ‚‡ÌÌÓÈ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍÓÈ.

ì˜ËÚ˚‚‡fl, ˜ÚÓ Í‡Ê‰˚È ÍÎËÂÌÚ ËÏÂÂÚ Ò‚ÓË ÔÓÊÂÎ‡ÌËfl
Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, Å‡ÌÍ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ ËÌ‚ÂÒÚËˆËË ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‡ÌÂÂ ÒÙÓÏÛÎËÓ‚‡ÌÌÓÈ ÍÎËÂÌÚÓÏ
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍÓÈ Ë ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ Á‡ ËÒÔÓÎÌÂÌËÂ
ÛÒÎÓ‚ËÈ, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ‚ ‰‡ÌÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍÂ, ÌÓ ÌÂ
„‡‡ÌÚËÛÂÚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÛ˛ ÌÓÏÛ ‰ÓıÓ‰ÌÓÒÚË
í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÛÒÎÛ„Ë
í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl ÍÎËÂÌÚ Á‡˘Ë˘ÂÌ ÓÚ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓ„Ó
ËÒÍ‡, Ú‡Í Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÔÂÂ‰‡ÌÌ˚Â ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ,
Û˜ËÚ˚‚‡˛ÚÒfl ‚ÌÂ ·‡Î‡ÌÒ‡ Å‡ÌÍ‡ Ë ı‡ÌflÚÒfl Ì‡
ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı Ò˜ÂÚ‡ı ‚ ‰Û„Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËflı.

Ç ÚÂ˜ÂÌËe ‚ÒÂ„Ó ÒÓÍ‡ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó
èÓÚÙÂÎfl äÎËÂÌÚ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ Â„ÛÎflÌ˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ó
ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ı ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÓÚÙÂÎfl. ë‡Ï˚È
ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ÒÓÍ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl – 1 „Ó‰.

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ í‡ÒÚÓ‚Ó„Ó èÓÚÙÂÎfl ‚ Å‡ÌÍÂ
Á‡ÌËÏ‡˛ÚÒfl ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î˚, ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Â
ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï, Ò ÓÔ˚ÚÓÏ ‡·ÓÚ˚
Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı ·ÓÎÂÂ 10 ÎÂÚ.

èÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡ ‚ÎÓÊÂÌËfl Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ı
‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ Komercbanka Baltikums
Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ Ò‚ÓËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï
ÔÓ‰ÛÏ‡ÌÌ˚È Ë Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÒÔÂÍÚ ÛÒÎÛ„ ÔÓ

Finan‰u tirgus pakalpojumi Financial market services ìÒÎÛ„Ë Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı
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Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â
Í‡Ú˚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ   ÔÎ‡ÚÂÊÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ MasterCard
International.

äÎËÂÌÚ‡Ï ÔÂ‰Î‡„‡˛ÚÒfl ÔÂÒÚËÊÌ˚Â ÍÂ‰ËÚÌ˚Â Ë ‰Â·ÂÚÌ˚Â
Í‡Ú˚, ÓÚ‚Â˜‡˛˘ËÂ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Ï ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚflÏ Ë
Ó·‡ÁÛ ÊËÁÌË ÍÎËÂÌÚ‡:

• EC/MC Gold;
• EC/MC Business;
• EC/MC Classic;
• Maestro;
• Cirrus.

ë‚ÓËÏ VIP-ÍÎËÂÌÚ‡Ï Ò ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓÈ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ
ÂÔÛÚ‡ˆËÂÈ Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Í‡Ú˚ EC/MC Gold.
ÇÎ‡‰ÂÎ¸ˆ˚ ‰‡ÌÌ˚ı Í‡Ú ÔÓÏËÏÓ Ó·˚˜Ì˚ı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ
ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Í‡Ú˚ ÏÓ„ÛÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Â˘Â ˆÂÎ˚È fl‰
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÛÒÎÛ„ Ë ÒÍË‰ÓÍ ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÙÂ‡ı
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

äÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚Ï ÍÎËÂÌÚ‡Ï Å‡ÌÍ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â
Í‡Ú˚ EC/MC Business, ÍÓÚÓ˚Â ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÍÓÏÔ‡ÌËflÏ
ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ Ë ‡Ì‡ÎËÁËÓ‚‡Ú¸ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÍËÂ Ë
ÍÓÏ‡Ì‰ËÓ‚Ó˜Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚ ÒÓÚÛ‰ÌËÍÓ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÁ·‡‚ËÚ¸Òfl
ÓÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚˚‰‡‚‡Ú¸ Ì‡ÎË˜Ì˚Â Ì‡ ˝ÚË ˆÂÎË.

ÑÎfl Î˛·ËÚÂÎÂÈ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÒÓ‚Â¯‡Ú¸ ÔÓÍÛÔÍË Ë ÒÌËÏ‡Ú¸
Ì‡ÎË˜Ì˚Â Å‡ÌÍ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÍÎ‡ÒÒË˜ÂÒÍÛ˛ ÍÂ‰ËÚÌÛ˛ Í‡ÚÛ
EC/MC Classic.

ÑÂ·ÂÚÌ‡fl Í‡Ú‡ Maestro ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ÙËÁË˜ÂÒÍËı
Ë ˛Ë‰Ë˜ÂÒÍËı ÎËˆ ‰Îfl ÒÓ‚Â¯ÂÌËfl ÔÓÍÛÔÓÍ Ë ÒÌflÚËfl
Ì‡ÎË˜Ì˚ı. ë ‰‡ÌÌÓÈ Í‡ÚÓÈ ÏÓÊÌÓ ÓÒÛ˘ÂcÚ‚ÎflÚ¸ Ò‰ÂÎÍË
‚ Ó·˙ÂÏÂ ÒÂ‰ÒÚ‚, ËÏÂ˛˘ËıÒfl Ì‡ Ò˜ÂÚÛ Í‡Ú˚, ËÎË ‚
ÔÂ‰ÂÎ‡ı Ó‚Â‰‡ÙÚ‡, ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó Å‡ÌÍÓÏ.

ÑÎfl ÍÎËÂÌÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡˛Ú ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò
Ì‡ÎË˜Ì˚ÏË, Komercbanka Baltikums ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÔÎ‡ÚÂÊÌÛ˛

Komercbanka Baltikums offers payment cards
of the international payment system
MasterCard International to its customers.

We offer prestigious credit and debit cards
that meet individual needs every customer:

• EC/MC Gold;
• EC/MC Business;
• EC/MC Classic;
• Maestro;
• Cirrus.

The Bank offer EC/MC Gold payment cards
to its VIP customers. The holders of EC/MC
Gold cards receive extra services and discounts
in different service areas.

The Bank recommends EC/MC Business
payment cards to its corporate customers.
EC/MC Business payment cards allow
companies to control and analyse
representation and business trip expenses of
their personnel.

The Bank offers EC/MC Classic credit card to
customers who like shopping and withdraw
much cash.

Maestro debit card is also meant for shopping
and cash withdrawal by individuals and
corporate persons. You may make
transactions within your card account balance,
or within the overdraft  limit opened for you
by the Bank.

Komercbanka Baltikums offers Cirrus payment
card meant for cash withdrawal from ATM
to customers, who prefer cash transactions.

Komercbanka Baltikums klientiem piedÇvÇ
starptautiskÇs maksÇjumu sistïmas MasterCard
International maksÇjumu kartes.

Klientiem tiek piedÇvÇtas prestiÏas kred¥tkartes un
debetkartes, kas atbilst katra klienta individuÇlajÇm
pras¥bÇm un dz¥vesveidam:

• EC/MC Gold;
• EC/MC Business;
• EC/MC Classic;
• Maestro;
• Cirrus.

VIP klientiem ar nevainojamu finansiÇlo reputÇciju
Banka piedÇvÇ EC/MC Gold kred¥tkartes. ·o kar‰u
lietotÇji l¥dztekus kred¥tkar‰u parastajÇm iespïjÇm
var sa¿emt virkni papildu pakalpojumu un atlaides
daÏÇdÇs apkalpo‰anas jomÇs.

Korporat¥vajiem klientiem Banka iesaka EC/MC
Business kred¥tkartes, kas ∫auj kompÇnijÇm kontrolït
un analizït reprezentÇcijas un darbinieku
komandïjumu izdevumus, kÇ ar¥ izvair¥ties no
nepiecie‰am¥bas izsniegt skaidru naudu minïtajiem
nolkiem.

Tiem, kuriem pat¥k akt¥vi iepirkties, kÇ ar¥ iz¿emt
un lietot skaidru naudu, Banka piedÇvÇ klasisko
kred¥tkarti EC/MC Classic.

Debetkarte Maestro ir paredzïta fiziskÇm un
juridiskÇm personÇm iepirkumiem un skaidras
naudas iz¿em‰anai bankas automÇtos. Ar ‰o karti
var veikt dar¥jumus kartï eso‰o naudas l¥dzek∫u
apmïrÇ vai bankas atvïrtÇ overdrafta robeÏÇs.

Klientiem, kuri dod priek‰roku skaidrai naudai,
Komercbanka Baltikums piedÇvÇ Cirrus maksÇjumu

V Finan‰u tirgus pakalpojumi Financial market services ìÒÎÛ„Ë Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı

VI Payment cardsDeposits ê‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Í‡Ú˚MaksÇjumu kartes

l¥dzek∫u ieguld¥‰anas klÇstu, kura galvenÇs
priek‰roc¥bas ir ‰Çdas:
• pilns br¥vo l¥dzek∫u ieguld¥‰anas klÇsts;
• klientu bezmaksas konsultï‰ana finan‰u 

jautÇjumos, izvïloties vispiemïrotÇko 
l¥dzek∫u ieguld¥‰anas veidu;

• izdev¥gs un maksimÇli elast¥gs depoz¥tu 
programmu piedÇvÇjums;

• piejami invest¥ciju fondi ar daÏÇdÇm 
stratïÆijÇm;

• individuÇla Trasta Portfe∫u veido‰ana, ¿emot
vïrÇ klienta konkrïtÇs pras¥bas un mïr˙us;

• profesionÇla ieguld¥jumu pÇrvalde;
• elast¥ga Trasta Portfe∫a pÇrvaldes pakalpoju-

mu komisiju sistïma;
• papildu konsultÇciju pakalpojumi par

nodok∫u jautÇjumiem.

with the following main advantages:
• full spectrum of free funds investment 

opportunities;
• free consulting to customers about

financial matters and the choice of the 
most appropriate investment
type;

• advantageous and flexible offering of 
deposit programs;

• investment funds with various strategies;
• creation of individual trust portfolios that

satisfy needs and preferences of the 
customer;

• professional investment management;
• flexible system of Trust Portfolio 

management commissions;
• consultations about tax matters.

ËÌ‚ÂÒÚËÓ‚‡ÌË˛ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ı ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚:
• ÔÓÎÌ˚È ÒÔÂÍÚ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÛÒÎÛ„;
• ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓÂ ÍÓÌÒÛÎ¸ÚËÓ‚‡ÌËÂ ÍÎËÂÌÚÓ‚ ÔÓ ‚ÒÂÏ 

ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï ‚ÓÔÓÒ‡Ï, c ÔÓ‰·ÓÓÏ Ò‡Ïo„o 
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘e„o ‚Ë‰a ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ ÒÂ‰ÒÚ‚;

• ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ ‚˚„Ó‰Ì˚ı Ë Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ „Ë·ÍËı 
‰ÂÔÓÁËÚÌ˚ı ÔÓ„‡ÏÏ;

• Ì‡ÎË˜ËÂ  ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÙÓÌ‰Ó‚ Ò ‡ÁÎË˜Ì˚ÏË 
ÒÚ‡ÚÂ„ËflÏË;

• ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸ÌÓÂ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÔÓÚÙÂÎÂÈ Ò Û˜ÂÚÓÏ ˆÂÎÂÈ Ë 
ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ÍÎËÂÌÚ‡;

• ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËflÏË;
• „Ë·ÍÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ ÍÓÏËÒÒËÓÌÌ˚ı Á‡ ÛÒÎÛ„Ë ÔÓ 

ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ í‡ÒÚÓ‚˚Ï èÓÚÙÂÎeÏ;
• ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÍÓÌÒ‡ÎÚËÌ„Ó‚˚È ÒÂ‚ËÒ ÔÓ 

Ì‡ÎÓ„ÓÓ·ÎÓÊÂÌË˛.
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VII

åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡fl ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍ‡fl ÒÂÚ¸ Å‡ÌÍ‡
Ì‡Ò˜ËÚ˚‚‡ÂÚ ·ÓÎÂÂ 30 ·‡ÌÍÓ‚ ‚ 15 ÒÚ‡Ì‡ı. ç‡Ë·ÓÎÂÂ
ÍÛÔÌ˚Â Ô‡ÚÌÂ˚ Komercbanka
Baltikums – Deutsche Bank Trust Company Americas
(New York, USA),  Credit Lyonnais (New York, USA),
Credit Lyonnais (SUISSE) (S.A. Geneve, Switzerland),
Deutsche Bank AG (Frankfurt am Main, Germany),
Credit Lyonnais (London, UK), Dresdner Bank AG
(Frankfurt am Main, Germany), Alfabank (Moscow,
Russia). í‡Í‡fl ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍ‡fl ÒÂÚ¸ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ
Komercbanka Baltikums ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ‡Ò˜ÂÚ˚ ÏÂÊ‰Û
ÍÎËÂÌÚ‡ÏË ‚ ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Â ÒÓÍË ‚ Î˛·ÓÈ ÚÓ˜ÍÂ
ÏË‡.

Komercbanka Baltikums ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚ ‡·ÓÚÛ
ÔÓ Û‚ÂÎË˜ÂÌË˛ ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍÓÈ ÒÂÚË ‰Îfl
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÍÎËÂÌÚÓ‚
Ë ÒÌËÊÂÌË˛ ‡ÒıÓ‰Ó‚ ÔÓ ËÒÔÓÎÌÂÌË˛ ÔÎ‡ÚÂÊÂÈ.

èÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÓÏ Komercbanka Baltikums fl‚ÎflÂÚÒfl ÚÓ,
˜ÚÓ Å‡ÌÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ ËÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÒıÂÏ˚
‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ò ·‡ÌÍaÏË-ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚ‡ÏË Ò
Û˜ÂÚÓÏ Ëı ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ.

Komercbanka Baltikums Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÒËÒÚÂÏ˚ SWIFT
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ ÂÊËÏÂ Â‡Î¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË
ÔË ÔÓ‚Â‰ÂÌËË ‡Ò˜ÂÚÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ
‚‡Î˛ÚÓÈ.

ÇÒÂÏ Ò‚ÓËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï Komercbanka Baltikums
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËË ÔÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚
Ë ÓÔÚËÏËÁ‡ˆËË ÒıÂÏ ‡Ò˜ÂÚÓ‚ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ÏË
ÍÓÌÚ‡„ÂÌÚ‡ÏË. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ì‡¯ËÏ ÍÎËÂÌÚ‡Ï
ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚ı ÌÂ‰Ó‡ÁÛÏÂÌËÈ Ë
ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌÌ˚ı ËÁ‰ÂÊÂÍ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ ·ËÁÌÂÒÂ.

The Bank’s international correspondent
network consists of more than 30 banks in
15 countries. Major partners of Komercbanka
Baltikums are: Deutsche Bank Trust Company
Americas (New York, USA),  Credit Lyonnais
(New York, USA), Credit Lyonnais (SUISSE)
(S.A. Geneva, Switzerland), Deutsche Bank
AG (Frankfurt am Main, Germany),  Credit
Lyonnais (London, UK), Dresdner Bank AG
(Frankfurt am Main, Germany), Alfabank
(Moscow, Russia). Such correspondent network
allows Komercbanka Baltikums to carry out
customers payments across the world swiftly.

Komercbanka Baltikums continues its work
on the extension of its correspondent network
in order to assure high-quality customer
servicing and lower the costs of payments.

The benefit of Komercbanka Baltikums is that
the Bank uses individual co-operation patterns
with its correspondent banks, taking into
account their peculiarities and specific
legislation of the country of registration.

Komercbanka Baltikums makes effective use
of SWIFT for on-line payment transactions in
foreign currency.

Komercbanka Baltikums renders consulting to
all its customers in preparing contracts and
optimisation of payment patterns with their
foreign contractors. This allows our customers
to prevent possible misunderstandings and
unforeseen costs in international business.
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VIPayment cardsDeposits ê‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Í‡Ú˚MaksÇjumu kartes

Í‡ÚÛ Cirrus, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÛ˛ ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÒÌflÚËfl
Ì‡ÎË˜Ì˚ı ‚ ·‡ÌÍÓÏ‡Ú‡ı.

ÑÎfl Û‰Ó·ÒÚ‚‡ ÍÎËÂÌÚÓ‚ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Í‡Ú˚ ÔÂ‰Î‡„‡˛ÚÒfl ‚
ÚÂı ‚‡Î˛Ú‡ı – LVL, EUR Ë USD.

Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÍÂ‰ËÚÌÓÈ Í‡Ú˚ Komercbanka
Baltikums ÔËÌËÏ‡ÂÚ ‰ÂÔÓÁËÚ˚, ÔÓÛ˜ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ
Û‰ÓÒÚÓ‚ÂÂÌËfl ‚ÎÓÊÂÌËÈ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÙÓÌ‰Ó‚
Baltikums.

ÇÎ‡‰ÂÎÂˆ ‡Ò˜ÂÚÌÓÈ Í‡Ú˚, ̋ ÏËÚËÓ‚‡ÌÌÓÈ Komercbanka
Baltikums, ËÏÂÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Â„ÛÎflÌ˚Â
ÔÎ‡ÚÂÊË ÒÓ Ò˜ÂÚ‡ Í‡Ú˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ InternetBanka, ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÔÓÎÛ˜‡Ú¸ Â„ÛÎflÌ˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ó· ÓÒÚ‡ÚÍ‡ı Ì‡ Ò‚ÓÂÏ
Í‡ÚÓ˜ÌÓÏ Ò˜ÂÚÂ.

Å‡ÌÍ ‚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â ÒÓ ÒÚ‡ıÓ‚ÓÈ ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ Baltikums
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆ‡Ï ‡Ò˜ÂÚÌ˚ı Í‡Ú, ˝ÏËÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı
Komercbanka Baltikums, ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Ì‡ ‚Á‡ËÏÓ‚˚„Ó‰Ì˚ı
ÛÒÎÓ‚Ëflı ‰‚‡ ÒÚ‡ıÓ‚˚ı ÔÓÎËÒ‡: ÓÚ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚ı ÒÎÛ˜‡Â‚ Ë
ÒÚ‡ıÓ‚‡ÌËfl ÔÛÚÂ¯ÂÒÚ‚ËÈ.

For the customers’ convenience we offer
payment cards in three currencies: LVL,
EUR and USD.

Komercbanka Baltikums accepts deposits,
guarantees, as well as shares of Baltikums
investment funds as the security for the
credit card.

A holder of a payment card issued by
Komercbanka Baltikums can make regular
payments from his card account
through InternetBanka, as well as receive
regular notices of his card account
balance.

The Bank in co-operation with the
Insurance Company Baltikums offers two
types of insurance policies to holders of
its payment cards: against insurance and
travel insurance.

karti, kas paredzïta tikai skaidras naudas
iz¿em‰anai bankas automÇtos.

Klientu ïrt¥bai maksÇjumu kartes tiek piedÇvÇtas
tr¥s valtÇs – LVL, EUR un USD.

Par kred¥tkartes nodro‰inÇjumu Komercbanka
Baltikums pie¿em depoz¥tus, galvojumus un
Baltikums invest¥ciju fondu ieguld¥jumu apliec¥bas.

Komercbankas Baltikums emitïtÇs maksÇjumu
kartes lietotÇjs, izmantojot InternetBanku, var veikt
regulÇrus maksÇjumus no sava kartes konta, kÇ
ar¥ sa¿emt regulÇrus pazi¿ojumus par sava kartes
konta atlikumiem.

Komercbankas Baltikums emitïto maksÇjumu
kar‰u lietotÇjiem sadarb¥bÇ ar apdro‰inÇ‰anas
kompÇniju Baltikums tiek piedÇvÇtas divas abpusïji
izdev¥gas apdro‰inÇ‰anas polises – nelaimes
gad¥jumu un ce∫ojumu apdro‰inÇ‰anu.

Komercbankai Baltikums ir nodibinÇtas
korespondïjo‰Çs attiec¥bas ar vairÇk nekÇ 30
bankÇm 15 valst¥s. LielÇkie Komercbankas
Baltikums sadarb¥bas partneri ir   Deutsche Bank
Trust Company Americas (New York, USA),
Credit Lyonnais (New York, USA), Credit Lyonnais
(SUISSE) (S.A. Geneve, Switzerland), Deutsche
Bank AG (Frankfurt am Main, Germany),  Credit
Lyonnais (London, UK), Dresdner Bank AG
(Frankfurt am Main, Germany), Alfabank
(Moscow, Russia). ·Çds korespondentu t¥kls
Komercbankai Baltikums ∫auj veikt norï˙inus
starp klientiem jebkurÇ pasaules malÇ.

Komercbanka Baltikums papla‰ina savu
korespondïjo‰o banku t¥klu, lai spïtu
nodro‰inÇt klientu apkalpo‰anas augstu kvalitÇti
un samazinÇtu pÇrskait¥jumu izpild¥‰anas
izdevumus.

Komercbankas Baltikums priek‰roc¥ba ir tas, ka
banka izmanto individuÇlas shïmas sadarb¥bÇ ar
korespondentbankÇm, ¿emot vïrÇ to ¥patn¥bas
un reÆistrÇcijas valsts likumdo‰anas specifiku.

Ar SWIFT sistïmas pal¥dz¥bu Komercbanka
Baltikums efekt¥vi strÇdÇ reÇlÇ laika reÏ¥mÇ, veicot
norï˙inu operÇcijas Çrvalstu valtÇs.

Komercbanka Baltikums visiem saviem klientiem
sniedz konsultÇcijas l¥gumu sagatavo‰anÇ un
norï˙inu shïmu ar Çrvalstu kontraÆentiem
optimizÇcijÇ. Tas msu klientiem ∫auj izvair¥ties
no iespïjamiem pÇrpratumiem un neparedzïtiem
izdevumiem starptautiskajÇ biznesÇ.

äÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍ‡fl ÒÂÚ¸Korespondentu t¥kls Corespondent Bank net
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VIII

ãËˆÂÌÁËË Ë ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚

Licences un sertifikÇti

Licences and certificates

Latvijas Bankas licence kred¥tiestÇdes
darb¥bai Nr.168.

Finan‰u  un kapitÇla tirgus komisijas licence
starpniekdarb¥bai vïrtspap¥ru  publiskajÇ apgroz¥bÇ
 Nr. A-42.

LR Ekonomikas ministrijas speciÇlÇ at∫auja
nodarboties ar privatizÇcijas sertifikÇtu tirdzniec¥bu
un atvïrt privatizÇcijas sertifikÇtu tirdzniec¥bas kontu
bankÇ Nr.S390/2.

Banka ir Latvijas CentrÇlÇ DepozitÇrija un R¥gas
Fondu birÏas dal¥bniece.

Banka ir Europay International dal¥bniece.

Banka ir Latvijas Komercbanku asociÇcijas dal¥bniece.

Bankas vad¥bas un darbinieku vid ir
divi CFA sertifikÇta ¥pa‰nieki, vairÇki CFA kandidÇti,
kÇ ar¥ AIMR (The Association for Investment
Management and Research) un PRMIA (The
Professional Risk Managers` International
Association) asociÇciju locek∫i.

Licence issued by the Bank of Latvia for credit
institution operation No.168.

Licence issued  Financial and Capital Market
Commission for intermediary operations in
the securities market  No.A-42.

Licence issued by  Ministry of Economy for
privatization vouchers trading and voucher
account opening No.S390/2.

The Bank is a member of Latvian Central
Depositary and Riga Stock Exchange.

The Bank is a member of Europay International.

The Bank is a member of  Latvian Commercial
Banks Association.

Among top management and employees of
the Bank are two CFA charterholders, several
CFA candidates, as well as AIMR (The
Association for Investment Management and
Research) and  PRMIA (The Professional Risk
Managers  ̀International Association) members.

ãËˆÂÌÁËfl Å‡ÌÍ‡ ã‡Ú‚ËË Ì‡ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó
Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ‹168.

ãËˆÂÌÁËfl äÓÏËÒÒËË ˚ÌÍ‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡ Ì‡
ÔÓÒÂ‰ÌË˜ÂÒÍÛ˛ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ò ˆÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË,
Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏËÒfl ‚ ÔÛ·ÎË˜ÌÓÏ Ó·‡˘ÂÌËË, ‹ A-42.

ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ åËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ãê
Ì‡ ‡·ÓÚÛ ÔÓ ÚÓ„Ó‚ÎÂ  ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌ˚ÏË
ÒÂÚËÙËÍ‡Ú‡ÏË Ë Ì‡ ÓÚÍ˚ÚËÂ ‚ Å‡ÌÍÂ ÚÓ„Ó‚˚ı Ò˜ÂÚÓ‚
ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌ˚ı ÒÂÚËÙËÍ‡ÚÓ‚.

Å‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl Û˜‡ÒÚÌËÍÓÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓ„Ó ñÂÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó
‰ÂÔÓÁËÚ‡Ëfl Ë êËÊÒÍÓÈ ÙÓÌ‰Ó‚ÓÈ ·ËÊË.

Å‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl Û˜‡ÒÚÌËÍÓÏ Europay International.

Å‡ÌÍ flÎflÂÚÒfl Û˜‡ÒÚÌËÍÓÏ ÄÒÒÓˆË‡ˆËË ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı
·‡ÌÍÓ‚ ã‡Ú‚ËË.

ëÂ‰Ë ÒÓÚÛ‰ÌËÍo‚ Å‡ÌÍ‡ ÂÒÚ  ̧‰‚‡ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆ‡ ÒÂÚËÙËÍaÚo‚
ëFA Ë fl‰ Í‡Ì‰Ë‰‡ÚÓ‚ CFA, Ú‡ÍÊÂ ˜‡ÒÚ¸ a·oÚÌËÍÓ‚
fl‚Îfl˛ÚÒfl ˜ÎÂÌ‡ÏË ‡ÒÒÓˆË‡ˆËÈ AIMR  (The Association for
Investment Management and Research) Ë  PRMIA (The
Professional Risk Managers` International Association).

Bankas nosaukums, adrese Valta SWIFT Konta numurs
Bank’s name, address Currency SWIFT Account number
ç‡Á‚‡ÌËÂ ·‡ÌÍ‡, ‡‰ÂÒ Ç‡Î˛Ú‡ SWIFT çÓÏÂ Ò˜ÂÚ‡

Bank of Latvia, Riga, Latvia LVL LACBLV2X 700161355
Deutsche Bank Trust Company Americas, USD BKTRUS33 04-416-804
New York, USA (former  Bankers Trust Co, New York, US )
Credit Lyonnais, New York, USA USD CRLYUS33 01.12312.0001.00
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany EUR DEUTDEFF 100 9476706 00
Dresdner Bank AG, Frankfurt am Main, Germany EUR DRESDEFF 499/08123627/00
Banca Nazionale del Lavoro S.P.A., Roma, Italy EUR BNLIITRR 265295
Credit Lyonnais, London, UK GBP CRLYGB2L 01601238001000
Credit Lyonnais (SUISSE) S.A. Geneve, Switzerland CHF CRLYCHGG 00-75835-9-000-001
Svenska Handelsbanken, Stockholm, Sweden SEK HANDSESS 40329119
Handelsbanken Midtbank, Copenhagen, Denmark DKK HANDDKKK 08803900958
Handelsbanken, Oslo, Norway NOK HANDNOKK 8396.02.03596
Vilnius Bank AB, Vilnius, Lithuania LTL CBVILT2X 125673601
Privatbank, Dnepropetrovsk, Ukraine UAH PBANUA2X 16009000499001
Kazkommertsbank, Almaty, Kazakhstan KZT KZKOKZKX 053169322
Belgazprombank, Minsk, Belarus BYR OLMPBY2X 1702000000740
Eesti Uhispank, Tallinn, Estonia EEK EEUHEE2X 10000001242019
Alfabank, Moscow, Russia RUR(K) ALFARUMM 30122810400000000088
k/s30101810200000000593 BIK044525593,  INN7728168971

AUD, CAD, JPY, 
PLN, MDL, CZK

Msu SWIFT kods: CBBRLV22

informÇcija bankÇ
Information available at the Bank
àÌÙÓÏ‡ˆËfl ‚ ·‡ÌÍÂ
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A human being has his own beginning,

his own strength and his own star…

(A. Bels)

-10°

0°

-20°

-30°

-40°

-50°

4h

3h

2h

5h

α

τ7
ω

ξ2

ρ

ν

π

ν1

ψ

χ

ω

ζ

γ

ε
µλ

M22

η

ε

δ

ν4

β

τ5 τ3
τ τ2τ6

υ
ι

9 8



Padomes un Valdes locek∫i 22
Supervisory Council and Management Board Members
CocÚ‡‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl

Pazi¿ojums par vad¥bas atbild¥bu 23
Statement of the Management’s Responsibility
ëÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó· ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ Å‡ÌÍ‡

Revidentu zi¿ojums 24
Auditor’s Report
á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡Û‰ËÚÓÓ‚

Konsolidïtais un bankas pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙ins 26
Consolidated and Bank’s Profit and Loss Statement
äÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚È Ë ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÈ oÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚Îflx Ë Û·˚ÚÍax

KonsolidïtÇ un bankas bilance un Çrpusbilances poste¿i 28
Consolidated and Bank’s Balance Sheet and Off-Balance-Sheet items
äÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚È Ë ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÈ ·‡Î‡ÌÒ Ë ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Koncerna kapitÇla un rezervju  izmai¿u pÇrskats 31
Group Statement of Changes in Shareholders Equity
éÚ˜ÂÚ äÓÌˆÂÌ‡ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı ‚ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ë ÂÁÂ‚‡ı

Bankas kapitÇla un rezervju  izmai¿u pÇrskats 31
Bank Statement of Changes in Shareholders Equity
éÚ˜ÂÚ Å‡ÌÍ‡ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı ‚ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ë ÂÁÂ‚‡ı

Konsolidïtais un bankas naudas plsmas pÇrskats 32
Consolidated and Bank’s Cash Flow Statement
äÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚È Ë ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÈ oÚ˜ÂÚ Ó ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚

Gada pÇrskata pielikums 34
Notes to the Financial Statements
èËÎÓÊÂÌËÂ Í „Ó‰Ó‚ÓÏÛ ÓÚ˜ÂÚÛ

Adreses 74
Adress
A‰ÂÒ‡

Saturs Contents ëÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ

Financial Statements

Finan‰u pÇrskats
îËÌ‡ÌÒÓ‚˚È ÓÚ˜ÂÚ 2003



A/S Akciju Komercbanka
Baltikums (99,9998%)
Banku pakalpojumi
Banking services
Å‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÛÒÎÛ„ËIPAS Baltikums Asset

Management  (100%)
Invest¥ciju un pensiju fondu vad¥ba
Management of investment and
pension funds
ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ÏË Ë
ÔÂÌÒËÓÌÌ˚ÏË ÙÓÌ‰‡ÏË

SIA Baltikums L¥zings (100%)
Visa veida l¥zings un faktoringa operÇcijas
Leasing and factoring operations
ìÒÎÛ„Ë ÎËÁËÌ„‡ Ë Ù‡ÍÚÓËÌ„‡

A/S AtklÇtais pensiju fonds Baltikums
(24,23%)
AtklÇtais privÇtais pensiju fonds
Private pension fund
ó‡ÒÚÌ˚È ÔÂÌÒËÓÌÌ˚È ÙÓÌ‰

SIA Baltikums Biznesa Pal¥dz¥ba
 (100%)
JuridiskÇ pal¥dz¥ba un debitoru
parÇdu pÇrvald¥ba
Legal assistance and debt
management
ûË‰Ë˜ÂÒÍ‡fl ÔÓÏÓ˘¸ Ë
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ‰Â·ËÚÓÒÍÓÈ
Á‡‰ÓÎÊÂÌÌÓÒÚ¸˛

SIA Baltikums Trasta Centrs
(100%)
Trasta operÇcijas
Trust management
ÑÓ‚ÂËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

SIA Baltikums Trust Management
(100%)
Finan‰u starpniec¥ba
Financial intermediary services
îËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÂ ÔÓÒÂ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó SIA Baltikums Trast (100%)

KonsultÇciju pakalpojumi
Consalting services
äÓÌÒ‡ÎÚËÌ„Ó‚˚Â ÛÒÎÛ„Ë

SIA Baltikums Direct  (100%)
InformÇcijas tehnoloÆijas, dro‰¥bas
pakalpojumi Baltikums kompÇnijÇm
IT, security services for Baltikums
group companies
àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚e ÚÂıÌÓÎÓ„ËË,
ÛÒÎÛ„Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÍÓÏÔ‡ÌËflÏ
„ÛÔÔ˚ Baltikums

A/S Baltikums Bankas Grupa

IX
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ëÚÛÍÚÛ‡ ıÓÎ‰ËÌ„‡ Baltikums Bankas Grupa

Baltikums Bankas Grupas struktra

Structure of Baltikums Bankas Grupa

SIA Baltikums nams (50%)
Nekustamo ¥pa‰umu novïrtï‰ana
un pÇrvald¥ba
Real estate evalution and
management
OˆÂÌÍ‡ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ
ÌÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚ¸˛
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Supervisory Council ëÓÒÚ‡‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Å‡ÌÍ‡
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ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚
èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ ëÓ‚ÂÚ‡,
22 Ë˛Ìfl 2001 „Ó‰‡

ëÂ„ÂÈ èÂ¯ÍÓ‚
á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl ëÓ‚ÂÚ‡,
25 Ë˛Îfl 2002 „Ó‰‡ 
óÎÂÌ ëÓ‚ÂÚ‡, 
22 Ë˛Ìfl 2001 „Ó‰‡

éÎÂ„ óÂÔÛÎ¸ÒÍËÈ
óÎÂÌ ëÓ‚ÂÚ‡, 
22 Ë˛Ìfl 2001 „Ó‰‡

ÄÌ‰ÂÈ äÓ˜ÂÚÍÓ‚
óÎÂÌ ëÓ‚ÂÚ‡, 
22 Ë˛Ìfl 2001 „Ó‰‡

Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ËÁÏÂÌÂÌËfl
‚ ÒÓÒÚ‡‚Â ëÓ‚ÂÚ‡ ÌÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÎË.

Bankas Valdes sastÇvs Management Board ëÓÒÚ‡‚ è‡‚ÎÂÌËfl Å‡ÌÍ‡

ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ
èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl,
25 ‡ÔÂÎfl 2003 „Ó‰‡
à.Ó. ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl è‡‚ÎÂÌËfl,
1 Ë˛Îfl 2002 „Ó‰‡
óÎÂÌ è‡‚ÎÂÌËfl,
20 ‡‚„ÛÒÚ‡ 2001 „Ó‰‡

ÑÏËÚËÈ ã‡Ú˚¯Â‚
èÂ‚˚È Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl
è‡‚ÎÂÌËfl, 
25 ‡ÔÂÎfl 2003 „Ó‰‡
óÎÂÌ è‡‚ÎÂÌËfl,
1 Ë˛Îfl 2002 „Ó‰‡

ãÂÓÌ‡‰‡ ÇË¯ÌÂ‚ÒÍ‡fl
óÎÂÌ è‡‚ÎÂÌËfl,
25 ‡ÔÂÎfl 2003 „Ó‰‡

21 ‡ÔÂÎfl 2003 „Ó‰‡ ÓÚ ‰ÓÎÊÌÓÒÚË ˜ÎÂÌ‡
è‡‚ÎÂÌËfl ·˚Î ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌ à„Ó¸ É‡flÌÓ‚.
25 ‡ÔÂÎfl 2003 „Ó‰‡ ˜ÎÂÌÓÏ è‡‚ÎÂÌËfl ·˚Î‡
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ãÂÓÌ‡‰‡ ÇË¯ÌÂ‚ÒÍ‡fl.

17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡
éÚ ËÏÂÌË ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl Å‡ÌÍ‡:

Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡as of 31 December 2003uz 2003. gada 31. decembri

Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡as of 31 December 2003uz 2003. gada 31. decembri

Komercbanka Baltikums

Komercbanka Baltikums

Aleksandrs Pe‰kovs
Padomes priek‰sïdïtÇjs,
2001. gada 22. jnijs

Sergejs Pe‰kovs
Padomes priek‰sïdïtÇja vietnieks,
2002. gada 25. jlijs
Padomes loceklis,
2001. gada 22. jnijs

O∫egs âepu∫skis
Padomes loceklis,
2001. gada 22. jnijs

Andrejs Koãetkovs
Padomes loceklis,
2001. gada 22. jnijs

PÇrskata gada laikÇ nav biju‰as izmai¿as
Bankas Padomes sastÇvÇ.

Aleksander Peshkov
Chairman of the Council, 
22 June 2001

Sergey Peshkov
Deputy Chairman of the Council,
25 July 2002
Member of the Council, 
22 June 2001

Oleg Chepulsky
Member of the Council,
22 June 2001

Andrey Kochetkov
Member of the Council,
22 June 2001

There have been no changes in the Supervisory
Council during the reporting year.

Aldis Reims
Valdes priek‰sïdïtÇjs,
2003. gada 25. apr¥lis
Valdes priek‰sïdïtÇja v.i.,
2002. gada 1. jlijs
Valdes loceklis,
2001. gada 20. augusts

Dmitrijs Lati‰evs
Valdes priek‰sïdïtÇja pirmais vietnieks,
2003. gada 25. apr¥lis
Valdes loceklis,
2002. gada 1. jlijs

Leonarda Vi‰¿evska
Valdes locekle,
2003. gada 25. apr¥lis

2003. gada 21. apr¥l¥ no amata tika atbr¥vots
Valdes loceklis Igors Gajanovs. 2003. gada
25. apr¥l¥ par Valdes locekli tika iecelta
Leonarda Vi‰¿evska.

2004. gada 17. februÇr¥
Padomes un Valdes vÇrdÇ:

Aldis Reims
Chairman of the Board,
25 April 2003
Acting Chairman of the Board,
1 July 2002
Member of the Board,
20 August 2001

Dmitry Latishev
Deputy Chairman of the Board, 
25 April 2003
Member of the Board,
1 July 2002

Leonarda Vishnevska
Member of the Board,
25 April 2003

The Member of the Board Igors Gajanovs resigned
from his position on 21st April 2003. Leonarda
Vishnevska was appointed a Member of the
Board on 25th April 2003.

17 February  2004
On behalf of the Supervisory Council and
Management Board:

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl
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R¥gÇ 2004. gada 17. februÇr¥

AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
(turpmÇk – Banka) vad¥ba ir atbild¥ga par
Bankas un tÇs meitas uz¿ïmumu konsolidïtÇ
finan‰u pÇrskata un Bankas finan‰u pÇrskatu
sagatavo‰anu, balstoties uz sÇkotnïjo
grÇmatved¥bas uzskaiti par katru pÇrskata
periodu, kas patiesi atspogu∫o Bankas un
Koncerna finansiÇlo stÇvokli uz pÇrskata
perioda beigÇm, kÇ ar¥ darb¥bas rezultÇtiem
un naudas plsmÇm par ‰o periodu saska¿Ç
ar Starptautiskajos Finan‰u PÇrskatu
Standartos noteiktajiem vispÇrpie¿emtajiem
grÇmatved¥bas principiem.

Vad¥ba apstiprina, ka no 26. l¥dz 73. lapai
iek∫autie konsolidïtie un Bankas finan‰u
pÇrskati par 2003. gadu ir sagatavoti,
pamatojoties uz atbilsto‰Çm grÇmatved¥bas
metodïm, kuru pielietojums ir bijis
konsekvents, un vad¥bas lïmumi un
pie¿ïmumi attiec¥bÇ uz ‰o pÇrskatu
sagatavo‰anu ir biju‰i piesardz¥gi un saprÇt¥gi.
Vad¥ba apstiprina, ka ir ievïroti Starptautiskie
finan‰u pÇrskatu standarti un Finan‰u un
kapitÇla tirgus komisijas “Banku gada
pÇrskatu sagatavo‰anas noteikumi”. Finan‰u
pÇrskati ir sastÇd¥ti saska¿Ç ar darb¥bas
turpinÇ‰anas principu.

Vad¥ba ir atbild¥ga par atbilsto‰as
grÇmatved¥bas uzskaites kÇrto‰anu, par
Bankas un Koncerna akt¥vu saglabÇ‰anu,
krÇp‰anas un citas negod¥gas r¥c¥bas
novïr‰anu, kÇ ar¥ par Bankas un Koncerna
darb¥bas atbilst¥bu Latvijas Republikas
Kred¥tiestÇÏu likumam un citu Latvijas
RepublikÇ spïkÇ eso‰o likumu pras¥bÇm un
Finan‰u un kapitÇla tirgus komisijas
normat¥vajiem aktiem.

Padomes un Valdes vÇrdÇ:

Pazi¿ojums par vad¥bas atbild¥bu
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Riga 17 February  2004

Management of the AS “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” (hereinafter referred to as – the
Bank) is responsible for preparing consolidated
financial statements of the Bank and it’s
subsidiaries from original accounting records
for each financial year that present fairly the
state of affairs of the Bank and the Group
as of the end of the financial year and the
results of its operations and cash flows for
that year according to the accounting
principles set forth in International Financial
Reporting Standards.

Management confirm that suitable
accounting policies have been used and
applied consistently and reasonable and
prudent judgements and estimates have been
made in the preparation of the Consolidated
and Bank’s financial statements on pages 26
to 73 for the year 2003. Management also
confirm that International Financial Reporting
Standards have been used in preparation of
the financial statements and that these
financial statements have been prepared on
a going concern basis and comply with the
Financial and Capital Market Commission
Regulations on Annual Reports of Credit
Institutions in all material respects.

Management is responsible for keeping
proper accounting records, for taking
reasonable steps to safeguard the assets of
the Group and to prevent and detect fraud
and other irregularities. It is also responsible
for managing the Bank in compliance with
the Law on Credit Institutions and other
legislation of the Republic of Latvia and with
regulations of the Financial and Capital
Market Commission.

On behalf of Supervisory Council and
Management Board:

 PË„a 17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÄS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
(‰‡Îee ‚ ÚÂÍÒÚÂ  – Å‡ÌÍ) ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡
Å‡ÌÍ‡ Ë Â„Ó ‰Ó˜ÂÌËı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Ë „Ó‰Ó‚Ó„Ó
ÓÚ˜ÂÚ‡ Å‡ÌÍ‡, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Ì‡ ÔÂ‚Ë˜Ì˚ı ‰‡ÌÌ˚ı
·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó Û˜ÂÚ‡ Á‡ Í‡Ê‰˚È ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰,
ÍÓÚÓ˚Â ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓ ÓÚ‡Ê‡˛Ú ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÂ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Å‡ÌÍ‡ Ë äÓÌˆÂÌ‡ Ì‡ ÍÓÌÂˆ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó
ÔÂËÓ‰‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë
‰ÂÌÂÊÌ˚Â ÔÓÚÓÍË Á‡ ˝ÚÓÚ ÔÂËÓ‰ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò Ó·˘ÂÔËÌflÚ˚ÏË ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍËÏË ÔËÌˆËÔ‡ÏË,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ÏË åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË
ÅÛı„‡ÎÚÂÒÍËÏË cÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË.

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ̃ ÚÓ ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚Â
Ë ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Á‡ 2003 „Ó‰,
ÓÚ‡ÊÂÌÌ˚Â Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 26 ÔÓ 73, ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ
Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍËı
ÏÂÚÓ‰Ó‚, ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÍÓÚÓ˚ı ·˚ÎÓ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‡ Â¯ÂÌËfl Ë ÓˆÂÌÍË
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ‰‡ÌÌÓ„Ó
ÓÚ˜ÂÚ‡ ·˚ÎË ÓÒÚÓÓÊÌ˚ÏË Ë Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌ˚ÏË.
êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË Ë “ìÍ‡Á‡ÌËÈ Ó „Ó‰Ó‚˚ı
ÓÚ˜ÂÚ‡ı ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ”, ÔËÌflÚ˚ı
äÓÏËÒÒËÂÈ ˚ÌÍ‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡, Ë ˜ÚÓ
„Ó‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ ·˚Î ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ÔËÌˆËÔÓÏ ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËfl ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ‚Â‰ÂÌËÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó Û˜ÂÚ‡, Á‡
ÒÓı‡ÌÌÓÒÚ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚ Å‡ÌÍ‡, Á‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËÂ
ÁÎÓÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÈ Ë ‰Û„Ëı ÏÓ¯ÂÌÌË˜ÂÒÍËı
‰ÂÈÒÚ‚ËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Á‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Å‡ÌÍ‡ á‡ÍÓÌÛ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË “é ÍÂ‰ËÚÌ˚ı
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflı” Ë ‰Û„ËÏ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ Á‡ÍÓÌ‡Ï
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË Ë ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚Ï ‡ÍÚ‡Ï
äÓÏËÒÒËË  ˚ÌÍ‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡.

éÚ ËÏÂÌË ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl Å‡ÌÍ‡:

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl
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Komercbanka Baltikums

Akciju sabiedr¥bas “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” akcionÇriem

Esam veiku‰i akciju sabiedr¥bas “Akciju
Komercbanka “Baltikums”” nekonsolidïtÇs
bilances 2003.gada 31.decembr¥ un
atbilsto‰o nekonsolidïto pe∫¿as un
zaudïjumu aprï˙ina, pa‰u kapitÇla izmai¿u
pÇrskata, kÇ ar¥ naudas plsmas pÇrskata
par gadu, kas noslïdzÇs 2003.gada
31.decembr¥, rev¥ziju. KÇ ar¥ esam veiku‰i
akciju sabiedr¥bas “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” un tÇs meitas uz¿ïmumu
(kopÇ “Koncerns”) konsolidïtÇs bilances
2003.gada 31.decembr¥  un atbilsto‰o
konsolidïto pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙ina,
pa‰u kapitÇla izmai¿u pÇrskata, kÇ ar¥
naudas plsmas pÇrskata par gadu, kas
noslïdzÇs 2003.gada 31.decembr¥, rev¥ziju.
Par ‰iem finan‰u pÇrskatiem no 26. l¥dz 73.
lapai, kas sniedz informÇciju par Bankas
nekonsolidïto un Koncerna konsolidïto
finansiÇlo  stÇvokli, to darb¥bas rezultÇtiem
un naudas plsmÇm, ir atbild¥ga Bankas
vad¥ba. Mïs esam atbild¥gi par revidentu
atzinuma snieg‰anu par nekonsolidïtajiem
akciju sabiedr¥bas “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” finan‰u pÇrskatiem, kÇ ar¥
par konsolidïtajiem Koncerna finan‰u
pÇrskatiem, pamatojoties uz veikto rev¥ziju.

Rev¥zija tika veikta saska¿Ç ar  StarptautiskÇs
GrÇmatveÏu AsociÇcijas izdotajiem
Starptautiskajiem rev¥zijas standartiem. ·ie
standarti nosaka, ka rev¥zija jÇplÇno  un
jÇveic tÇ, lai iegtu pietiekamu pÇrliec¥bu
par to, ka finan‰u pÇrskati  nesatur btiskas
k∫das. Rev¥zijas laikÇ izlases veidÇ tiek
veikta finan‰u pÇrskatos uzrÇd¥to summu
un paskaidrojumu apliecino‰Çs
dokumentÇcijas pÇrbaude. Rev¥zija ietver

To the shareholders of A/S “Akciju
Komercbanka “Baltikums””

We have audited the accompanying
unconsolidated balance sheet of Akciju
Komercbanka Baltikums as of 31
December 2003 and the related
unconsolidated statements of income,
changes in equity and cash flows for the
year then ended. We have also audited
the accompanying  consolidated balance
sheet of  “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” and subsidiaries (“the
Group”) as of 31 December 2003 and
the related consolidated  statements of
income, changes in equity and cash flows
for the year then ended. These financial
statements which have been presented
together to report the financial position,
results of operations, and changes in
cash flows for both the parent company
and  the consolidated group, as set out
on pages 26 to 73, are the responsibility
 of the parent company’s management.
Our responsibility is to express an opinion
on the unconsolidated financial
statements of “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” and the consolidated
financial statements of the Group based
on our audit.

We conducted our audit in accordance
with International Standards on Auditing
as promulgated by  the International
Federation of Accountants. Those
Standards require that we plan and
perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements are free of material
misstatement. An audit includes
examining, on a test basis, evidence

KPMG Latvia SIA
Kr. Valdemara 33
Riga, LV-1010, Latvia

Telephone + 371 703 80 00
Telefax +371 703 80 02

kpmg@kpmg.lv
www.kpmg.lv

ÄÍˆËÓÌÂ‡Ï ‡ÍˆËÓÌÂÌÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ “Akciju
Komercbanka “Baltikums””

å˚ ÔÓ‚ÂÎË ‡Û‰ËÚÓÒÍÛ˛ ÔÓ‚ÂÍÛ ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË ‡ÍˆËÓÌÂÌÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡
“Akciju Komercbanka “Baltikums”” (‰‡ÎÂÂ – “Å‡ÌÍ”) ‚
ÒÓÒÚ‡‚Â ÌÂÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ·‡Î‡ÌÒ‡ ÔÓ ÒÓÒÚÓflÌË˛
Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡, ÌÂÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı, ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡ Ë ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡ 2003 „Ó‰. å˚ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‚ÂÎË ‡Û‰ËÚÓÒÍÛ˛
ÔÓ‚ÂÍÛ ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË “Akciju
Komercbanka “Baltikums”” Ë Â„Ó ‰Ó˜ÂÌËı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
(‰‡ÎÂÂ -  “äÓÌˆÂÌ”) ‚ ÒÓÒÚ‡‚Â ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
·‡Î‡ÌÒ‡ ÔÓ ÒÓÒÚÓflÌË˛ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡,
ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı,
ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡ Ë ÓÚ˜ÂÚ‡
Ó ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡ 2003 „Ó‰.
éÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ‰‡ÌÌÛ˛ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Û˛ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚ¸,
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛˘Û˛ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 22 ÔÓ 73 ËÌÙÓÏ‡ˆË˛
Ó ÌÂÍÓÌÒÓÎËËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË
Å‡ÌÍ‡ Ë ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË
äÓÌˆÂÌ‡, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú‡ı Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó-ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚, ÌÂÒÂÚ
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Å‡ÌÍ‡. ç‡¯‡ Ó·flÁ‡ÌÌÓÒÚ¸ Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‚
‚˚‡ÊÂÌËË ÏÌÂÌËfl Ó ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓÒÚË ‰‡ÌÌÓÈ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË “Akciju Komercbanka
“Baltikums”” Ë ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌÓÈ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ
ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË äÓÌˆÂÌ‡, Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÔÓ‚Â‰ÂÌÌÓ„Ó ‡Û‰ËÚ‡.

å˚ ÔÓ‚ÂÎË ‡Û‰ËÚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË
‡Û‰ËÚÓÒÍËÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË, ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ÏË
åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ÙÂ‰Â‡ˆËÂÈ ·Ûı„‡ÎÚÂÓ‚. Ñ‡ÌÌ˚Â
ÒÚ‡Ì‰‡Ú˚ ÚÂ·Û˛Ú ÓÚ Ì‡Ò ÔÎ‡ÌËÓ‚‡ÌËfl Ë ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl
‡Û‰ËÚ‡ Ò ˆÂÎ¸˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl Ù‡ÍÚ‡ ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓÒÚË
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË ÔÓ ‚ÒÂÏ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï
‡ÒÔÂÍÚ‡Ï. ÄÛ‰ËÚ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ËÁÛ˜ÂÌËÂ Ë
‚˚·ÓÓ˜ÌÛ˛ ÔÓ‚ÂÍÛ ÚÂı Ù‡ÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â
‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡˛Ú  ‰‡ÌÌ˚Â ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ
ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‡Û‰ËÚ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ‡Ì‡ÎËÁ
Û˜ÂÚÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍË Ë ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍËı
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ar¥ pÇrskata sagatavo‰anas procesÇ
pie¿emto svar¥gÇko vad¥bas pie¿ïmumu,
grÇmatved¥bas principu un vispÇrïju finan‰u
pÇrskatu satura novïrtïjumu. Mïs
uzskatÇm, ka veiktÇ rev¥zija dod pietiekamu
pamatojumu atzinuma izteik‰anai.

Pïc msu domÇm, nekonsolidïtie Bankas
finan‰u pÇrskati sniedz skaidru un patiesu
priek‰statu par akciju sabiedr¥bas “Akciju
Komercbanka “Baltikums”” finansiÇlo
stÇvokli 2003.gada 31.decembr¥, kÇ ar¥ par
tÇs darb¥bas rezultÇtu un naudas plsmu
gadÇ, kas beidzÇs 2003. gada 31. decembr¥,
saska¿Ç ar Starptautisko GrÇmatved¥bas
Standartu Valdes izdotajiem
Starptautiskajiem finan‰u pÇrskatu
standartiem.

Pïc msu domÇm, konsolidïtie finan‰u
pÇrskati sniedz skaidru un patiesu
priek‰statu par Koncerna finansiÇlo stÇvokli
2003. gada 31.decembr¥, kÇ ar¥ par tÇ
darb¥bas rezultÇtu un naudas plsmu gadÇ,
kas beidzÇs 2003.gada 31.decembr¥,
saska¿Ç  ar Starptautisko GrÇmatved¥bas
Standartu Valdes izdotajiem
Starptautiskajiem finan‰u pÇrskatu
standartiem.

R¥ga, Latvija
2004.gada 17.februÇr¥

supporting the accounting principles
used and significant estimates made by
management, as well as evaluating the
overall financial statement presentation.
We believe that our audit provide a
reasonable basis for our opinion.

In our opinion, the unconsolidated parent
company financial statements give a true
and fair view of the financial position of
“Akciju Komercbanka “Baltikums”” as
of 31 December 2003, and of the results
of its operations and its cash flows for
the year then ended in accordance with
International Financial Reporting
Standards as promulgated by
International Accounting Standards
Board.

In our opinion, the consolidated financial
statements give a true and fair view of
the financial position of the Group as of
31 December 2003 and of the results of
its operations and its cash flows for the
year then ended in accordance with
International Financial Reporting
Standards as promulgated by the
International Accounting Standards
Board.

Riga, Latvia
17 February 2004

Patrick Querubin
SIA KPMG Latvija
SertifikÇts Nr. 55

Patrick Querubin
SIA KPMG Latvia
Licence No. 55

è‡ÚËÍ ä˛Û·ËÌ
äèåÉ ã‡Ú‚Ëfl
ãËˆÂÌÁËfl ‹ 55

NadeÏda Viku∫ina
ZvïrinÇta revidente
Personas kods 108074-10909
SertifikÇts Nr. 139

NadeÏda Viku∫ina
Sworn Auditor
Personal code 100874-10909
Certificate No. 139

ç‡‰ÂÊ‰‡ ÇËÍÛÎËÌ‡
èËÒflÊÌ˚È Â‚ËÁÓ
èÂÒÓÌ‡Î¸Ì˚È ÍÓ‰ 100874-10909
ëÂÚËÙËÍ‡Ú ‹139

ÓˆÂÌÓÍ, ÔËÌflÚ˚ı ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÏ Å‡ÌÍ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÙÓÏ˚
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË ‚ ˆÂÎÓÏ.  å˚
ÔÓÎ‡„‡ÂÏ, ˜ÚÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌÌ˚È ‡Û‰ËÚ ‰‡ÂÚ Ì‡Ï ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÓÒÌÓ‚‡ÌËÈ ‰Îfl ‚˚‡ÊÂÌËfl ÏÌÂÌËfl ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ
‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓÒÚË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË Å‡ÌÍ‡ Ë
äÓÌˆÂÌ‡.

èÓ Ì‡¯ÂÏÛ ÏÌÂÌË˛, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ‡fl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚‡fl
ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚ¸ Å‡ÌÍ‡, ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ‡fl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ
ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË, ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ëÓ‚ÂÚÓÏ ÔÓ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË, ‚Ó ‚ÒÂı
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÒÔÂÍÚ‡ı ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “Akciju Komercbanka
“Baltikums””  ÔÓ ÒÓÒÚÓflÌË˛ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡,
ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ Â„Ó ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó-ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Ë ‰‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡ 2003 „Ó‰.

èÓ Ì‡¯ÂÏÛ ÏÌÂÌË˛, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ‡fl
ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚‡fl ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚ¸ äÓÌˆÂÌ‡,
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ‡fl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË
åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË,
ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ëÓ‚ÂÚÓÏ ÔÓ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË, ‚Ó ‚ÒÂı
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÒÔÂÍÚ‡ı ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ äÓÌˆÂÌ‡ ÔÓ ÒÓÒÚÓflÌË˛ Ì‡
31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ Â„Ó ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó-
ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë ‰‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ Á‡ 2003 „Ó‰.

êË„‡, ã‡Ú‚Ëfl
17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡
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2003 2002
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Group
äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000
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Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

The accompanying notes on pages
34 to 73 form an integral part of
these financial statements.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂ

Procentu ie¿ïmumi 4 1 370 1 292 605
Interest income
èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ 
Procentu izdevumi 5 (464) (459) (227)
Interest expense
èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Neto procentu ie¿ïmumi 906 833 378
Net interest income
óËÒÚ˚Â ÔÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Komisijas naudas ie¿ïmumi 6 516 472 328
Fees and commission income
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚
Komisijas naudas izdevumi 7 (115) (115) (50)
Fees and commission expense
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Neto komisijas naudas ie¿ïmumi 401 357 278
Net fee and commission income
óËÒÚ˚Â ÍÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Finan‰u instrumentu tirdzniec¥bas dar¥jumu pe∫¿a 8 75 104 255
Result from operations with securities and foreign exchange
èË·˚Î¸ ÓÚ ÚÓ„Ó‚˚x Ò‰ÂÎÓÍ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË
Citi parastie ienÇkumi 9 177 78 4
Other operating income
èÓ˜ËÂ Ó·˚˜Ì˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Pamatdarb¥bas ie¿ïmumi 1 559 1 372 915
Operating income
àÚÓ„Ó ‰ÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Profit and Loss Statement éÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚Îflx Ë Û·˚ÚÍ‡ı
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2003 2002
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Administrat¥vie izdevumi 10 (1 065) (956) (797)
Administrative expenses
Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚
NemateriÇlo akt¥vu un pamatl¥dzek∫u vïrt¥bas nolietojums (82) (74) (57)
Depreciation and amortisation
àÁÌÓÒ ÒÚÓËÏÓÒÚË ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚
Izdevumi uzkrÇjumiem nedro‰iem parÇdiem un Çrpusbilances saist¥bÇm (10) (10) (1)
Provisions for doubtful debts and off-balance sheet items
ê‡ÒıÓ‰˚ Ì‡ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÒÓÏÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ‰ÓÎ„Ë Ë ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Citi izdevumi 11 (99) (16) (11)
Other operating expenses
èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚
KopÇ pamatdarb¥bas izdevumi (1 256) (1 056) (866)
Total operating expenses
àÚÓ„Ó ‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Pe∫¿a pirms uz¿ïmumu ienÇkuma nodok∫a aprï˙inÇ‰anas 303 316 49
Profit before tax
èË·˚Î¸ ‰Ó ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis 12 (10) (9) (8)
Corporate income tax
èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

PÇrskata gada pe∫¿a 293 307 41
Profit after tax
èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂ

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 26 ÔÓ
73 ÛÚ‚Â‰ËÎË ëÓ‚ÂÚ Ë è‡‚ÎÂÌËÂ Å‡ÌÍ‡
17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡.

The accompanying notes on pages 34 to 73
form an integral part of these financial
statements.

The financial statements on pages 26 to 73 have
been authorised for issue by the Supervisory Council
and Management Board on 17 February 2004.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.

Finan‰u pÇrskatus no 26. l¥dz 73. lapai
ir apstiprinÇjusi Bankas Padome un
Valde 2004. gada 17. februÇr¥.



Kase un pras¥bas uz piepras¥jumu pret Latvijas Banku 13 742 742 285
Cash and balances with the Bank of Latvia
ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas pret kred¥tiestÇdïm 14 6 248 6 147 2 287
Due from credit institutions
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ

pras¥bas uz piepras¥jumu 4 795 4 794 1 702
  on demand

ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
  pÇrïjÇs pras¥bas 1 453 1 353 585
  other
  ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
Kred¥ti 15,16 15 106 14 911 9 592
Loans
äÂ‰ËÚ˚
ParÇda vïrtspap¥ri ar fiksïtu ienÇkumu 17 6 678 6 519 4 433
Fixed income securities
ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar nefiksïtu ienÇkumu 18 13 13 13
Shares and other non-fixed income securities available for sale
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
L¥dzdal¥ba saist¥to uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 19 9 9 9
Investments in associated entities
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
L¥dzdal¥ba radniec¥go uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 20 - 499 -
Investments in subsidiaries
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
NemateriÇlie akt¥vi 21 95 92 79
Intangible assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚
Pamatl¥dzek∫i 22 1 141 1 130 1 172
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
PÇrïjie akt¥vi 23 277 256 132
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚
NÇkamo periodu izdevumi un uzkrÇtie ienÇkumi 24 264 258 160
Prepayments and accrued income
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

KopÇ akt¥vi 30 573 30 576 18 162
Total assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚

Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ 25 6 456 6 572 6 007
Assets under management
ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Bilance

28

Balance Sheet Å‡Î‡ÌÒ

2002
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2003 Komercbanka Baltikums

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

2003

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂAkt¥vi/Assets/ÄÍÚË‚˚

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

The accompanying notes on pages
34 to 73 form an integral part of
these financial statements.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.
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Saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm un Latvijas Banku 26 12 386 12 386 7 638
Due to credit institutions and the Bank of Latvia
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË Ë Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË
   saist¥bas uz piepras¥jumu 1 625 1 625 924
   on demand
   Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
   termi¿saist¥bas 10 761 10 761 6 714
   term
   ÒÓ˜Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
Noguld¥jumi 27 12 285 12 291 5 535
Customers’ deposits
ÇÍÎ‡‰˚
   piepras¥juma noguld¥jumi 11 512 11 518 5 118
   on demand
   ‚ÍÎ‡‰˚ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
   termi¿noguld¥jumi 773 773 417
   term
   ÒÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚
PÇrïjÇs saist¥bas 28 393 378 293
Other liabilities
èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
NÇkamo periodu ienÇkumi un uzkrÇtie izdevumi 29 31 30 19
Deferred income and accrued expenses
ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚
UzkrÇjumi saist¥bÇm un maksÇjumiem 30 27 26 19
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊË

KopÇ saist¥bas 25 122 25 111 13 504
Total liabilities
àÚÓ„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

KapitÇls un rezerves
Shareholders’ equity
ä‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚
ApmaksÇtais pamatkapitÇls 31 5 100 5 100 4 600
Share capital
éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î
Rezerves kapitÇls un pÇrïjÇs rezerves 17 17 17
Reserve capital and other reserves
êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î Ë ‰Û„ËÂ ÂÁÂ‚˚
Iepriek‰ïjo gadu nesadal¥tÇ pe∫¿a 41 41 -
Retained earnings
çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl Ô˚·˚Î¸ ÔÓ¯Î˚ı ÎÂÚ
PÇrskata gada pe∫¿a 293 307 41
Profit for the year
èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰

KopÇ kapitÇls un rezerves 5 451 5 465 4 658
Total shareholders’ equity
àÚÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚

2003 2002

Pas¥vi/Liabilities and Equity/è‡ÒÒË‚˚

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂ

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

The accompanying notes on pages
34 to 73 form an integral part of
these financial statements.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.
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2003 2002

KopÇ saist¥bas un kapitÇls 30 573 30 576 18 162
Total liabilities and shareholders’ equity
àÚÓ„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë Í‡ÔËÚ‡Î

Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ 25 6 456 6 572 6 007
Liabilities under management
è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Årpusbilances poste¿i
Off-balance items
ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë
IespïjamÇs saist¥bas 33 136 136 34
Contingent liabilities
ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

PÇrïjÇs Çrpusbilances saist¥bas 34 5 070 5 070 1 215
Financial commitments
èÓ˜ËÂ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂPas¥vi/Liabilities and Equity/è‡ÒÒË‚˚

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı c 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 26 ÔÓ
73 ÛÚ‚Â‰ËÎË ëÓ‚ÂÚ Ë è‡‚ÎÂÌËÂ Å‡ÌÍ‡
17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡.

The accompanying notes on pages 34 to 73
form an integral part of these financial
statements.

The financial statements on pages 26 to 73 have
been authorised for issue by the Supervisory Council
and Management Board on 17 February 2004.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.

Finan‰u pÇrskatus no 26. l¥dz 73. lapai
ir apstiprinÇjusi Bankas Padome un
Valde 2004. gada 17. februÇr¥.
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KapitÇla un rezervju izmai¿u pÇrskats

OÚ˜ÂÚ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı ‚ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ë ÂÁÂ‚‡ıStatement of Changes in Shareholders’ Equity

Komercbanka Baltikums

KopÇ
Total

àÚÓ„Ó

Bilance 2001. gada 31. decembr¥ 3 500 3 500 - - 17 17 3 517 3 517
Balance as of 31 December 2001
Å‡Î‡ÌÒ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡
Ieskait¥ts iepriek‰ïja gada pe∫¿as rezervï - - 17 17 (17) (17) - -
Transfer to reserves of prior year profit
á‡˜ËÒÎÂÌÓ ‚ ÂÁÂ‚ ÔË·˚ÎË ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó „Ó‰‡
PÇrskata perioda pe∫¿a - - - - 41 41 41 41
Profit for the year
èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰
Akciju emisija 1 100 1 100 - - - - 1 100 1 100
Issue of share capital
ùÏËÒÒËfl ‡ÍˆËÈ

Bilance 2002. gada 31. decembr¥ 4 600 4 600 17 17 41 41 4 658 4 658
Balance as of 31 December 2002
Å‡Î‡ÌÒ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

PÇrskata perioda pe∫¿a - - - - 293 307 293 307
Profit for the year
èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰
Akciju emisija 500 500 - - - - 500 500
Issue of share capital
ùÏËÒÒËfl ‡ÍˆËÈ

Bilance 2003. gada 31. decembr¥ 31 5 100 5 100 17 17 334 348 5 451 5 465
Balance as of 31 December 2003
Å‡Î‡ÌÒ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂ

Rezerves
kapitÇls un pÇrïjÇs

rezerves
Reserve capital and

other reserves
êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î
Ë ÔÓ˜ËÂ ÂÁÂ‚˚

Akciju kapitÇls
Share capital

ÄÍˆËÓÌÂÌ˚È
Í‡ÔËÚ‡Î

Nesadal¥tÇ
 pe∫¿a

Retained
earnings

çÂ‡ÒÔÂ-
‰ÂÎÂÌÌ‡fl
ÔË·˚Î¸

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı c 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 26 ÔÓ
73 ÛÚ‚Â‰ËÎË ëÓ‚ÂÚ Ë è‡‚ÎÂÌËÂ Å‡ÌÍ‡
17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡.

The accompanying notes on pages 34 to 73
form an integral part of these financial
statements.

The financial statements on pages 26 to 73 have
been authorised for issue by the Supervisory Council
and Management Board on 17 February 2004.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.

Finan‰u pÇrskatus no 26. l¥dz 73. lapai
ir apstiprinÇjusi Bankas Padome un
Valde 2004. gada 17. februÇr¥.

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

2003



32

2003 2002

Finanßu pårskats   Financial Statement   îËÌ‡ÌÒÓ‚˚È ÓÚ˜ÂÚ

Naudas plsmas pÇrskats

éÚ˜ÂÚ Ó ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚Cash Flow Statement

Komercbanka Baltikums

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂ
Naudas plsma pamatdarb¥bas rezultÇtÇ
Cash flow from operating activities
Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Pe∫¿a pirms uz¿ïmumu ienÇkuma nodok∫a aprï˙inÇ‰anas 303 316 49
Profit before taxation
èË·˚Î¸ ‰Ó ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
NemateriÇlo akt¥vu un pamatl¥dzek∫u nolietojums 82 74 57
Depreciation and amortisation
àÁÌÓÒ ÒÚÓËÏÓÒÚË ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚
UzkrÇjumu nedro‰iem parÇdiem pieaugums 10 10 -
Increase in provisions for doubtful debts
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ Ì‡ ÒÓÏÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ‰ÓÎ„Ë
Zaudïjumi no Çrvalstu valtas pÇrvïrtï‰anas 110 80 7
Loss on foreign exchange revaluation
ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚
Naudas un tÇs ekvivalentu pieaugums pamatdarb¥bas rezultÇtÇ 505 480 113
pirms izmai¿Çm akt¥vos un pas¥vos
Increase in cash and cash equivalents from operating activities before
changes in assets and liabilities
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‰Ó ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ ‡ÍÚË‚‡ı Ë Ô‡ÒÒË‚‡ı

NÇkamo periodu ienÇkumi un uzkrÇto izdevumu pieaugums 12 11 18
Increase in deferred income and accrued expense
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÓıÓ‰Ó‚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚
NÇkamo periodu izdevumu un uzkrÇto ie¿ïmumu (pieaugums) (98) (98) (92)
Increase in prepayments and accrued income
(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ‡ÒıÓ‰Ó‚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚
PÇrïjo akt¥vu (pieaugums)/samazinÇjums 20 (124) (85)
Decrease/(increase) in other assets
ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ/(Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ÔÓ˜Ëı ‡ÍÚË‚Ó‚
PÇrïjo saist¥bu un uzkrÇjumu pieaugums/(samazinÇjums) (85) 83 286
Increase / (decrease) in other liabilities and provisions
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ/(ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ) ÔÓ˜Ëı Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ
Ieguld¥jumu (pieaugums) (1 987) (2 086) (1 330)
Increase in investments in securities
(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ‚ÎÓÊÂÌËÈ
Pras¥bu pret kred¥tiestÇdïm (pieaugums)/samazinÇjums 106 113 (200)
(Increase)/decrease in balances due from credit institutions
(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ)/ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Kred¥tu (pieaugums) (5 112) (5 329) (9 592)
Increase in loans to customers
(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ÍÂ‰ËÚÓ‚
Saist¥bu pret kred¥tiestÇdïm pieaugums 2 097 2 380 -
Increase in balances due from credit institutions
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Noguld¥jumu pieaugums 6 750 6 756 5 410
Increase in customers’ deposits
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‚ÍÎ‡‰Ó‚

Naudas un tÇs ekvivalentu pieaugums/(samazinÇjums) pamatdarb¥bas rezultÇtÇ 2 208 2 186 (5 472)
Increase/(Decrease) in cash and cash equivalents from operating activities
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ/(ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ) ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

2003
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2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pielikumi
Notes

èËÎÓÊÂÌËÂNaudas plsma ieguld¥jumu darb¥bas rezultÇtÇ
Cash flow from investing activities
Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Pamatl¥dzek∫u un nemateriÇlo akt¥vu (iegÇde) (57) (45) (1 108)
Acquisition of fixed and intangible assets
(èËÓ·ÂÚÂÌËÂ) ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚
Neto samaksÇtÇ nauda par meitas un saist¥to uz¿ïmumu akcijÇm (381) (499) (9)
Acquisition of investments in subsidiaries, net of cash acquired
ìÔÎ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰ÂÌ¸„Ë Á‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ ‡ÍˆËÈ ‰Ó˜ÂÌËı Ë Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ, ÌÂÚÚÓ
Pamatl¥dzek∫u un nemateriÇlo akt¥vu pÇrdo‰ana - - 1
Proceeds on sales of fixed assets and intangible assets
èÓ‰‡Ê‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚
Naudas un tÇs ekvivalentu (samazinÇjums) ieguld¥jumu darb¥bas rezultÇtÇ (438) (544) (1 116)
Cash and cash equivalents used in investing activities
(ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ)  ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Naudas plsma finansiÇlÇs darb¥bas rezultÇtÇ
Cash flow from financing activities
Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
Akciju emisija un kapitÇla piesaist¥‰ana 500 500 1 100
Proceeds from issue of share capital
ùÏËÒÒËfl ‡ÍˆËÈ Ë ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËÂ Í‡ÔËÚ‡Î‡
IzmaksÇtÇs dividendes (4) -
Dividends paid
Ç˚ÔÎ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Ë‚Ë‰ÂÌ‰˚

Naudas un tÇs ekvivalentu pieaugums finansï‰anas darb¥bas rezultÇtÇ 496 500 1 100
Cash and cash equivalents provided by financing activities
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl

Naudas un tÇs ekvivalentu neto pieaugums (samazinÇjums) 2 266 2 142 (5 488)
Net cash and cash equivalents provided/(used)
çÂÚÚÓ Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ (ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ) ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚

Naudas un tÇs ekvivalenti pÇrskata gada sÇkumÇ (5 266) (5 266) 229
Cash and cash equivalents at the beginning of the year
ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡
Årvalstu valtas pÇrvïrtï‰anas zaudïjumi (110) (80) (7)
Loss from foreign exchange revaluation
ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚

Nauda un tÇs ekvivalenti pÇrskata gada beigÇs 32 (3 110) (3 204) (5 266)
Cash and cash equivalents at the end of the year
ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ ‚ ÍÓÌˆÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡

Aleksandrs Pe‰kovs, Padomes priek‰sïdïtÇjs
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
ÄÎÂÍÒ‡Ì‰ èÂ¯ÍÓ‚, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ CÓ‚ÂÚ‡

Aldis Reims, Valdes priek‰sïdïtÇjs
Aldis Reims, Chairman of the Board
ÄÎ‰ËÒ êÂÈÏÒ, èÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ è‡‚ÎÂÌËfl

èËÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı c 34 ÔÓ 73
fl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓÚ˙ÂÏÎÂÏÓÈ ÒÓÒÚ‡‚ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛
Ì‡ÒÚÓfl˘Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ÓÚ˜ÂÚÓ‚.

îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı Ò 26 ÔÓ
73 ÛÚ‚Â‰ËÎË ëÓ‚ÂÚ Ë è‡‚ÎÂÌËÂ Å‡ÌÍ‡
17 ÙÂ‚‡Îfl 2004 „Ó‰‡.

The accompanying notes on pages 34 to 73
form an integral part of these financial
statements.

The financial statements on pages 26 to 73 have
been authorised for issue by the Supervisory Council
and Management Board on 17 February 2004.

Pielikumi no 34. l¥dz 73. lapai ir
neat¿emama ‰o finan‰u pÇrskatu
sastÇvda∫a.

Finan‰u pÇrskatus no 26. l¥dz 73. lapai
ir apstiprinÇjusi Bankas Padome un
Valde 2004. gada 17. februÇr¥.
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Finan‰u pÇrskata pielikumi

èËÎÓÊÂÌËÂ Í ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏÛ ÓÚ˜ÂÚÛNotes to the Financial Statements

Komercbanka Baltikums

GrÇmatved¥bas uzskaites un
novïrtï‰anas principi

Summary of Significant
Accounting Policies

é·˘ËÂ ÔËÌˆËÔ˚ ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó
Û˜ÂÚ‡ Ë ÓˆÂÌÍË

1) Gada pÇrskata sagatavo‰anas pamats
Bankas grÇmatved¥ba tiek kÇrtota saska¿Ç
ar Latvijas Republikas likumdo‰anu, tai skaitÇ
Latvijas kred¥tiestÇdïm noteiktajiem
normat¥viem. Bankas finan‰u gads sakr¥t ar
kalendÇro gadu.
Gada pÇrskats sagatavots saska¿Ç ar
Starptautiskajiem finan‰u pÇrskatu
standartiem un Finan‰u un kapitÇla tirgus
komisijas (turpmÇk tekstÇ – FKTK)
noteikumiem. PÇrskats ir sastÇd¥ts,
pamatojoties uz grÇmatved¥bas uzskaites
reÆistriem. Finan‰u pÇrskati ir sagatavoti,
pamatojoties uz atvasinÇto finan‰u
instrumentu, tirdzniec¥bai paredzïto finan‰u
akt¥vu un saist¥bu, kÇ ar¥ pÇrdo‰anai pieejamo
akt¥vu patieso vïrt¥bu, iz¿emot akt¥vus,
kuriem nav iespïjams noteikt patieso vïrt¥bu.
PÇrïjie finan‰u akt¥vi un saist¥bas un
nefinan‰u akt¥vi un saist¥bas ir uzrÇd¥ti pïc
amortizïtÇs pa‰izmaksas vai sÇkotnïjÇs
pa‰izmaksas.
Finan‰u pÇrskatu sagatavo‰anÇ izmantotie
grÇmatved¥bas principi atbilst tiem, kas
izmantoti gada pÇrskata par gadu, kas
beidzÇs 2002. gada 31. decembr¥,
sagatavo‰anÇ.

(2) Årvalstu valtu pÇrvïrtï‰ana
Gada pÇrskatÇ un grÇmatved¥bas uzskaitï
par naudas vien¥bu un vïrt¥bas mïru ir lietota
Latvijas Republikas naudas vien¥ba - lats. Visi
akt¥vi un pas¥vi, kÇ ar¥ Çrpusbilances pras¥bas
un saist¥bas Çrvalstu valtÇs tiek pÇrvïrtïtas
latos pïc Latvijas Bankas noteiktÇ Çrvalstu

(1) Basis for preparation of the financial
statements
The Bank maintains its accounting records
in accordance with the legislation of the
Republic of Latvia. The Bank’s financial year
corresponds to the calendar year.
The financial statements have been prepared
in accordance with International Financial
Reporting Standards (IFRS) and Financial and
Capital Market Commission regulations. The
financial statements are based on the
accounting records prepared in accordance
with the cost accounting principle or fair
value, as appropriate. The financial statements
are prepared on a fair value basis for derivative
financial instruments, financial assets and
liabilities held for trading and available-for-
sale assets, except those for which a reliable
measure of fair value is not available. Other
financial assets and liabilities and non-financial
assets and liabilities are stated at amortised
cost or historical cost.
The accounting policies used in the
preparation of the financial statements are
consistent with those used in the financial
statements for the year ending 31st
December 2002.

(2) Foreign currency translation
The currency of the Republic of Latvia – lat
(LVL) – is used in the financial statements.
All assets and liabilities and off-balance sheet
claims and liabilities in foreign currencies are
revalued in lats using the end of period
exchange rates determined by the Bank of

(1) éÒÌÓ‚‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡
ÅÛı„‡ÎÚÂÒÍËÈ Û˜ÂÚ Å‡ÌÍ‡ ‚Â‰ÂÚÒfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÌÓÏ‡ÚË‚‡ÏË, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ÏË ‰Îfl
ÍÂ‰ËÚÌ˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË.
îËÌ‡ÌÒÓ‚˚È „Ó‰ Å‡ÌÍ‡ ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ Ò Í‡ÎÂÌ‰‡Ì˚Ï
„Ó‰ÓÏ.
ÉÓ‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
Ô‡‚ËÎ‡ÏË äÓÏËÒÒËË ˚ÌÍ‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡
(äêîä) Ë åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚÌÓÒÚË (åëîé).  ÉÓ‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ
ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌ Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍËı Â„ËÒÚÓ‚.
ÉÓ‰Ó‚ÓÈ ÓÚ˜ÂÚ ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌ Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚË ÔÓËÁ‚Ó‰Ì˚ı
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚, ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚
Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚ı ‰Îfl ÚÓ„Ó‚ÎË,
‡ Ú‡ÍÊÂ ‡ÍÚË‚Ó‚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı Í ÔÓ‰‡ÊÂ, Á‡
ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÚÂı, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ
ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸. èÓ˜ËÂ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ‡ÍÚË‚˚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë
ÌÂÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ‡ÍÚË‚˚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÛÍ‡Á‡Ì˚
ÔÓ ‡ÏÓÚËÁ‡ˆËÓÌÌÓÈ ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË ËÎË ÔÓ
ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓÈ ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË.
èËÌˆËÔ˚ ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó Û˜ÂÚ‡, ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â
ÔË ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ÔËÌˆËÔ‡Ï, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔË
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡ Á‡ „Ó‰, ÍÓÚÓ˚È
Á‡Í‡Ì˜Ë‚‡ÂÚÒfl 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡.

(2) èÂÂÓˆÂÌÍ‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚
èË ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËË „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡ Ë ‚Â‰ÂÌËË
·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó Û˜ÂÚ‡ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰ÂÌÂÊÌ‡fl
Â‰ËÌËˆ‡ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË – Î‡Ú. ÇÒÂ ‡ÍÚË‚˚
Ë Ô‡ÒÒË‚˚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Ë
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ‚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ ÔÂÂÓˆÂÌÂÌ˚

The Bank was established on 22nd June
2001, when it was incorporated in the
Republic of Latvia as a joint stock company.
The address of the Bank is Maza pils iela 13,
Riga, LV 1055. The Bank is a universal
commercial bank specialising in the servicing
of export and import operations, trade finance
and investment management. The Bank
operates in accordance with Latvian legislation
and the licence issued by the Bank of Latvia

Å‡ÌÍ Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡Ì Í‡Í ‡ÍˆËÓÌÂÌÓÂ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó
22 Ë˛Ìfl 2001 „Ó‰‡ ‚ êÂ„ËÒÚÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË. Ä‰ÂÒ Å‡ÌÍ‡: êË„‡,
ÛÎ. å‡Á‡ èËÎÒ, 13, LV-1050. Å‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl
ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚Ï ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ ·‡ÌÍÓÏ, ÍÓÚÓ˚È
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÛÂÚÒfl Ì‡ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı Ë
ËÏÔÓÚÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ, ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËË ÚÓ„Ó‚˚ı
ÓÔÂ‡ˆËÈ Ë ÓÍ‡Á‡ÌËË ÛÒÎÛ„ ÔÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛
ËÌ‚ÂÒÚËˆËflÏË. Å‡ÌÍ ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË Ë
ÎËˆÂÌÁËÂÈ, ‚˚‰‡ÌÌÓÈ Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË.

VispÇr¥gÇ informÇcija General information é·˘‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl1

2

Banka ir reÆistrïta Latvijas Republikas (tÇlÇk
tekstÇ - LR) Uz¿ïmumu reÆistrÇ 2001. gada
22. jnijÇ kÇ akciju sabiedr¥ba. Bankas adrese
ir MazÇ Pils iela 13, R¥ga, LV 1050. Banka ir
universÇla komercbanka, kas specializïjas
eksporta un importa operÇciju apkalpo‰anÇ,
tirdzniec¥bas finansï‰anÇ un invest¥ciju
pÇrvald¥‰anas pakalpojumu snieg‰anÇ. Banka
darbojas saska¿Ç ar Latvijas Republikas
likumdo‰anu un Latvijas Bankas izsniegto
licenci.

2003
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valtu kursa pÇrskata perioda beigÇs. Ar
Çrvalstu valtu kursu izmai¿Çm saist¥tie pe∫¿a
vai zaudïjumi tiek iek∫auti pÇrskata perioda
pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙inÇ.
Izmantotie Çrvalstu valtu kursi
noz¥m¥gÇkajÇm valtÇm pÇrskata perioda
beigÇs bija ‰Çdi:

Latvia. Gains and losses arising from
revaluation are included in the profit and
loss statement for the period.
The foreign currency exchange rates for the
principal currencies that were used as of
the end of the period were as follows:

‚ Î‡Ú˚ ÔÓ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÏÛ Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË ÍÛÒÛ
Ì‡ ÍÓÌÂˆ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡. èË·˚Î¸ ËÎË Û·˚ÚÍË,
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ËÁÏÂÌÂÌËflÏË ÍÛÒ‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ
‚‡Î˛Ú˚, ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÓÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı
Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰.
çËÊÂ ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ÍÛÒ˚ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ‚‡Î˛Ú Ì‡ ÍÓÌÂˆ
ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡.

EUR 0,6740 0,6100

GBP 0,9600 0,9460

LTL 0,1950 0,1770

RUB 0,0184 0,0187

UAH 0,0999 0,1110

USD 0,5410 0,5940

2003. gada 31. decembr¥ 2002. gada 31. decembr¥
As of 31 December 2003      As of 31 December 2002
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡     ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

Dar¥jumi Çrvalstu valtÇs tiek pÇrvïrtïti latos
pïc dar¥juma dienÇ spïkÇ eso‰Ç Latvijas
Bankas noteiktÇ Çrvalstu valtas mai¿as kursa.

 (3) KonsolidÇcija
PÇrskata gadÇ Banka iegÇdÇjÇs 100 %
kapitÇla da∫u uz¿ïmumos IPAS “Baltikums
Asset Management “ un SIA “Baltikums
L¥zings”. Konsolidïtie finan‰u pÇrskati uz
2003. gada 31. decembri iek∫auj Bankas un
tÇs divu meitas uz¿ïmumu finan‰u pÇrskatus.
Meitas uz¿ïmumi ir uz¿ïmumi, kurus
kontrolï cits uz¿ïmums (mÇtes uz¿ïmums).
Meitas uz¿ïmumu finan‰u pÇrskati ir
konsolidïti Koncerna finan‰u pÇrskatu
sagatavo‰anas gaitÇ, sÇkot ar dienu, kad
Koncerns pÇr¿ïma kontroli, un konsolidÇcija
ir pÇrtraukta no to pÇrdo‰anas dienas.
Starp¥ba starp meitas uz¿ïmumu iegÇdes
izmaksÇm un to t¥ro akt¥vu patieso vïrt¥bu
tiek atspogu∫ota kÇ nemateriÇlÇ vïrt¥ba.
Meitas uz¿ïmumu finan‰u pÇrskati ir
konsolidïti Koncerna finan‰u pÇrskatos,
apvienojot attiec¥gos akt¥vu, saist¥bu,
ie¿ïmumu un izdevumu poste¿us, izslïdzot
KoncernÇ ietilpsto‰o uz¿ïmumu savstarpïjos
bilances un pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙ina
poste¿u atlikumus. Nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ
meitas uz¿ïmumu grÇmatved¥bas uzskaites
principi tiek main¥ti, lai nodro‰inÇtu atbilst¥bu
KoncernÇ pie¿emtajiem principiem.

(4) Finan‰u instrumenti

a) KlasifikÇcija
Tirdzniec¥bai paredzïtie instrumenti ir tie
instrumenti, ko Banka tur vien¥gi ar nolku
gt ¥stermi¿a pe∫¿u.

Transactions in foreign currencies are
revalued in lats according to the date of
the transaction using exchange rates set
by the Bank of Latvia.

 (3) Consolidation
During the reporting year the Bank acquired
100% of the share capital in IPAS
“Baltikums Asset Management” and SIA
“Baltikums L¥zings”. The consolidated
accounts as of 31 December 2003 include
the financial statements of the Bank and
the two subsidiaries. A subsidiary is an
enterprise that is controlled by another
enterprise.
The financial statements of the subsidiaries
are consolidated in the Group’s financial
statements from the day, when the Group
gained control of the companies.
Consolidation is discontinued at the date
of disposal. The difference, if any, between
the total acquisition costs and the fair value
of assets is disclosed as an intangible asset.
The financial statements of subsidiaries are
consolidated in the Group’s financial
statements by consolidating respective
assets, liabilities, income and expenses and
excluding the balances of intercompany
transactions. In parent company’s financial
statements subsidiaries are accounted at
cost.

(4) Financial instruments

a) Classification
Trading instruments are those that the Bank
principally holds for the purpose of
generating a profit from short-term

ë‰ÂÎÍË ‚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ ÔÂÂÓˆÂÌÂÌ˚ ‚ Î‡Ú˚
ÔÓ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓÏÛ Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË ÍÛÒÛ Ó·ÏÂÌ‡
ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚ Ì‡ ‰ÂÌ¸ Ò‰ÂÎÍË.

(3) äÓÌÒÓÎË‰‡ˆËfl
Ç ÓÚ˜ÂÚÌÓÏ 2003 „Ó‰Û Å‡ÌÍ ÔËÓ·ÂÎ 100% ‰ÓÎÂÈ
Í‡ÔËÚ‡Î‡ ‚ ÔÂ‰ÔËflÚËflı IPAS “Baltikums Asset
Management” Ë SIA “Baltikums L¥zings”.
äÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡ÌÌ˚Â ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ Ì‡
31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â
ÓÚ˜ÂÚ˚ Å‡ÌÍ‡ Ë ‰‚Ûı Â„Ó ‰Ó˜ÂÌËı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ.
ÑÓ˜ÂÌÂÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÂ – ˝ÚÓ ÔÂ‰ÔËflÚËÂ,
ÍÓÌÚÓÎËÛÂÏÓÂ ‰Û„ËÏ ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ.
îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ ‰Ó˜ÂÌËı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡Ì˚ ‚ ıÓ‰Â ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı
ÓÚ˜ÂÚÓ‚ äÓÌˆÂÌ‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ‰Ìfl ÔÂÂÌflÚËfl
ÍÓÌÚÓÎfl, Ë ÍÓÌÒÓÎË‰‡ˆËfl ÔÂÍ‡˘ÂÌ‡ Òo ‰Ìfl Ëı
ÔÓ‰‡ÊË. ê‡ÁÌËˆ‡ ÏÂÊ‰Û ‡ÒıÓ‰‡ÏË ÔÓ ÔÓÍÛÔÍÂ Ë
ËÒÚËÌÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸˛ ˜ËÒÚ˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ ‰Ó˜ÂÌÂ„Ó
ÔÂ‰ÔËflÚËfl ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl Í‡Í ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì‡fl
ÒÚÓËÏÓÒÚ¸. îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÓÚ˜ÂÚ˚ ‰Ó˜ÂÌËı
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ ÍÓÌÒÓÎË‰ËÓ‚‡Ì˚ ‚ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â
ÓÚ˜ÂÚ˚ äÓÌˆÂÌ‡ ÔÛÚÂÏ Ó·˙Â‰ËÌÂÌËfl
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÒÚ‡ÚÂÈ ‡ÍÚË‚Ó‚, Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚,
‡ÒıÓ‰Ó‚ Ë ‰ÓıÓ‰Ó‚, ËÒÍÎ˛˜‡fl ‚Á‡ËÏÌ˚Â ÓÒÚ‡ÚÍË
·‡Î‡ÌÒ‡ Ë ÓÚ˜ÂÚ‡ Ó ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍ‡ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
äÓÌˆÂÌ‡.

(4) îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚

a) äÎ‡ÒÒËÙËÍ‡ˆËfl
àÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ÚÓ„Ó‚ÎË, –
˝ÚÓ Ú‡ÍËÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ÍÓÚÓ˚ÏË Å‡ÌÍ ‚Î‡‰ÂÂÚ
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ̂ ÂÎflı ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÈ ÔË·˚ÎË.
äÂ‰ËÚ˚ Ë ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl – ̋ ÚÓ Ú‡ÍËÂ ÍÂ‰ËÚ˚
Ë ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â Å‡ÌÍ ÒÓÁ‰‡ÂÚ,
‚˚‰‡‚‡fl ‰ÂÌ¸„Ë ‰Â·ËÚÓ‡Ï, Ë ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl
ÍÂ‰ËÚ‡ÏË Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË, ‚˚‰‡‚‡ÂÏ˚ÏË ‚
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Kred¥ti un taml¥dz¥gas pras¥bas ir kred¥ti un
citas pras¥bas, ko Banka rad¥jusi, izsniedzot
naudu debitoriem, un kas nav kred¥ti un
pras¥bas, kuras rad¥tas ar nolku gt ¥stermi¿a
pe∫¿u. Kred¥ti un taml¥dz¥gas pras¥bas ietver
aizdevumus un avansa maksÇjumus bankÇm
un klientiem, kas nav iegÇdÇtie kred¥ti.
L¥dz termi¿a beigÇm turïtie akt¥vi ir finan‰u
akt¥vi ar fiksïtiem vai nosakÇmiem
maksÇjumiem un fiksïtu termi¿u, kurus Banka
ir nolïmusi un spïj turït l¥dz termi¿a beigÇm.
L¥dz termi¿a beigÇm turïtie akt¥vi ietver
daÏÇdus parÇda instrumentus.
PÇrdo‰anai pieejamie akt¥vi ir finan‰u akt¥vi,
kas nav turïti tirdzniec¥bas nolkÇ, nav kred¥ti
un taml¥dz¥gas pras¥bas, kÇ ar¥ nav l¥dz termi¿a
beigÇm turïti akt¥vi.

b) Atz¥‰ana
Finan‰u instrumenti tiek atz¥ti bilancï,
izmantojot vïrtspap¥ru iegÇdes norï˙inu
datumu.

c) Novïrtï‰ana
Finan‰u instrumenti sÇkotnïji tiek novïrtïti
pïc pa‰izmaksas, ieskaitot dar¥juma izmaksas.
Pïc sÇkotnïjÇs atspogu∫o‰anas bilancï visi
tirdzniec¥bai paredzïtie instrumenti un visi
pÇrdo‰anai pieejamie akt¥vi tiek novïrtïti to
patiesajÇ vïrt¥bÇ, izmantojot kotïtas tirgus
cenas. To instrumentu vïrt¥bu, kuriem nav
kotïtas tirgus cenas akt¥vÇ tirg vai kuru
patieso vïrt¥bu nevar pamatoti noteikt
saska¿Ç ar novïrtï‰anas mode∫iem, kas
balst¥ti uz akt¥vÇ tirg pieejamo informÇciju,
uzrÇda pïc pa‰izmaksas, ieskaitot dar¥juma
izmaksas, atskaitot ar vïrt¥bas samazinÇ‰anos
saist¥tos zaudïjumus.
Visas finan‰u pras¥bas un saist¥bas, kas nav
paredzïtas tirdzniec¥bai, kred¥ti un
taml¥dz¥gas pras¥bas un l¥dz termi¿a beigÇm
turïtie akt¥vi tiek novïrtïti pïc amortizïtÇs
pa‰izmaksas, izmantojot efekt¥vÇs procentu
likmes metodi. Visi ‰ie finan‰u instrumenti
ir pÇrskat¥ti attiec¥bÇ uz iespïjamo vïrt¥bas
samazinÇ‰anos.
Finan‰u instrumentu vïrt¥bas izmai¿as, tai
skaitÇ pÇrdo‰anai pieejamo finan‰u
instrumentu patiesÇs vïrt¥bas izmai¿as, ir
uzrÇd¥tas pÇrskata perioda pe∫¿as un
zaudïjumu aprï˙inÇ. Banka nepiemïro risku
ierobeÏo‰anas uzskaiti.

d) Atz¥‰anas pÇrtrauk‰ana
Finan‰u instrumentu atz¥‰ana tiek pÇrtraukta
ar br¥di, kad Banka ir zaudïjusi kontroli pÇr
ties¥bÇm, kas saist¥tas ar attiec¥gajiem finan‰u
instrumentiem.

fluctuations in the price of the
instruments.
Originated loans and receivables are loans
and receivables that the Bank has created
by providing money to customers other
than those created with the intent to be
sold immediately or in the short-term.
Originated loans and receivables include
loans and advances to banks and
customers other than purchased loans
Held-to-maturity assets are financial assets
with fixed or determinable payments and
fixed maturity that the Bank has the
intent and ability to hold to maturity.
These include certain debt instruments.
Available-for-sale assets are financial
assets that are not held for trading
purposes, originated loans and
receivables, or held to maturity.

b) Recognition
Financial instruments are recognized in
the balance sheet on a settlement date
basis.

c) Measurement
Financial instruments are measured
initially at cost, including transaction
costs.
Subsequent to initial recognition all
trading instruments and all available-for-
sale assets are measured at fair value,
except for any instrument that does not
have a quoted market price in an active
market and whose fair value cannot be
reliably measured. These are stated at
cost, including transaction costs, less
impairment losses. The fair value is
assessed based on quoted market prices.
All non-trading financial assets and
liabilities, originated loans and receivables
and held-to-maturity assets are measured
at amortised cost using the effective
interest rate method. All such financial
instruments are subject to revaluation
for impairment.
Changes in the value of financial
instruments, including fair value of
available-for-sale assets, are recognised
in the profit and loss statement for the
period.
The Bank does not apply hedge
accounting.

d) Derecognition
Financial instruments are derecognised
from the moment the Bank loses control
over the respective financial instruments.

ˆÂÎflı ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÈ ÔË·˚ÎË. äÂ‰ËÚ˚
Ë ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ËÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl,ÌÂ fl‚Îfl˛˘ËÂÒfl
ÔËÓ·ÂÚÂÌÌ˚ÏË ÍÂ‰ËÚ‡ÏË, ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl
Á‡ÈÏ˚ Ë ‡‚‡ÌÒÓ‚˚Â ÔÎ‡ÚÂÊË ·‡ÌÍ‡Ï Ë ÍÎËÂÌÚ‡Ï.
ÄÍÚË‚˚, ÒÓı‡ÌflÂÏ˚Â ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡, – ˝ÚÓ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ‡ÍÚË‚˚ Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ËÎË
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ÏË ÔÎ‡ÚÂÊ‡ÏË Ë ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
ÒÓÍÓÏ ÔÓ„‡¯ÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â Å‡ÌÍ Ì‡ÏÂÂÌ Ë ËÏÂÂÚ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓı‡ÌflÚ¸ ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡. ÄÍÚË‚˚,
ÒÓı‡ÌflÂÏ˚Â ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡, ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl
‡ÁÎË˜Ì˚Â ‰ÓÎ„Ó‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚.
ÄÍÚË‚˚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ‰Îfl ÔÓ‰‡ÊË, – ˝ÚÓ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â
‡ÍÚË‚˚, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl
ÔÂÂÔÓ‰‡ÊË, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl ÍÂ‰ËÚ‡ÏË Ë
ÚÓÏÛ ÔÓ‰Ó·Ì˚ÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÌÂ
fl‚Îfl˛ÚÒfl ‡ÍÚË‚‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â Å‡ÌÍ Ì‡ÏÂÂÌ
ÒÓı‡ÌflÚ¸ ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡.

b) èËÁÌ‡ÌËÂ
îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ ÔËÁÌ‡˛ÚÒfl ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ
ÔÓ ‰‡ÚÂ ‡Ò˜ÂÚÓ‚ ÔÓ ÔËÓ·ÂÚÂÌË˛ ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„.

Ò)  éˆÂÌÍ‡
îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ
ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË, ‚ÍÎ˛˜‡fl ‡ÒıÓ‰˚
ÔÓ ÓÙÓÏÎÂÌË˛ Ò‰ÂÎÍË.
èÓÒÎÂ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ„Ó ÓÚ‡ÊÂÌËfl ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ ‚ÒÂ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ÚÓ„Ó‚ÎË, Ë
‚ÒÂ ‡ÍÚË‚˚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚Â ‰Îfl ÔÓ‰‡ÊË, ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl
ÔÓ Ëı ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚË, Ú.Â. c
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÍÓÚËÓ‚Ó˜Ì˚x ˚ÌÓ˜Ì˚x ˆÂÌ.
àÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ
ÍÓÚËÛÂÏÓÈ Ì‡ ‡ÍÚË‚ÌÓÏ ˚ÌÍÂ ˆÂÌ˚ ËÎË
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ÍÓÚÓ˚ı ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ
Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸, ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ÔÓ
ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË, ‚ÍÎ˛˜‡fl ‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÓÙÓÏÎÂÌË˛
Ò‰ÂÎÍË Ë ËÒÍÎ˛˜‡fl Û·˚ÚÍË, ÍÓÚÓ˚Â Ò‚flÁ‡Ì˚ ÒÓ
ÒÌËÊÂÌËÂÏ ÒÚÓËÏÓÒÚË.
ÇÒÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡,
ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ÚÓ„Ó‚ÎË, ÍÂ‰ËÚ˚
Ë ÚÓÏÛ ÔÓ‰Ó·Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ‡ÍÚË‚˚,
ÒÓı‡ÌflÂÏ˚Â ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡, ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ
‡ÏÓÚËÁ‡ˆËÓÌÌÓÈ ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË, Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
ÏÂÚÓ‰‡ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ÔÓˆÂÌÚÌÓÈ ÒÚ‡‚ÍË. í‡ÍËÂ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚ ‡Ì‡ÎËÁËÛ˛ÚÒfl Ì‡
ÔÂ‰ÏÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ„Ó ÒÌËÊÂÌËfl ÒÚÓËÏÓÒÚË.
àÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ÒÚÓËÏÓÒÚË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚,
‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ËÁÏÂÌÂÌËfl ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÒÚÓËÏÓÒÚË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı
‰Îfl ÔÓ‰‡ÊË, ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛ÚÒfl ‚ ÓÚ˜ÂÚÂ Ó ÔË·˚ÎË Ë
Û·˚ÚÍ‡ı.
Å‡ÌÍ ÌÂ ‚Â‰ÂÚ Û˜ÂÚa Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ËÒÍÓ‚.

d) èÂÍ‡˘ÂÌËÂ ÔËÁÌ‡ÌËfl
èËÁÌ‡ÌËÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl
Ò ÏÓÏÂÌÚ‡, ÍÓ„‰‡ Å‡ÌÍ ÚÂflÂÚ ÍÓÌÚÓÎ¸ Ì‡‰ Ô‡‚‡ÏË,
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË.
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(5) Income recognition
All income and expense, including
interest income and expense, is
recognised on an accrual basis.
Recognition of interest income is
discontinued when there is uncertainty
regarding the repayment of interest or
principal.
Commissions and other operating
income are reflected as income in the
period when earned. Commissions and
other expenses are reflected in the
period incurred.

(6) Investments

Investments in fixed-income securities
Investments in fixed income securities
held to maturity are recognised in
the balance sheet at amortised cost.
Securities are recognised at cost
adjusted by the discount or premium
and amortised over the maturity term
using the effective interest rate method.
Available-for-sale fixed income
securities as well as trading securities
are initially recognised at cost.
Subsequently, securities are recognised
at fair value using quoted market
prices. Gains or losses from the
revaluation of these securities are
recognised in the profit and loss
statement.

Investments in shares and other non-
fixed-income securities
Shares and other securities with
non-fixed income are initially
recognised at cost. Subsequently,
securities are recognised at fair value
based on market prices unless market
prices cannot be reliably determined.
In this case, the carrying value is cost,
adjusted for impairment losses.
Gains or losses arising from the sale
or revaluation of these securities are
recognized in the profit and loss
statement as income or expenses from
the sale and revaluation of securities.

Investments in the share capital or
related and associated companies
Investments in the share capital of
related companies are accounted for
using the equity method.
Investments in the share capital of
associated companies are accounted
for using the cost method.

(5) IenÇkumu un izdevumu uzskaite
Visi ienÇkumi un izdevumi, tai skaitÇ
procentu ienÇkumi un procentu izdevumi,
tiek uzskait¥ti pïc uzkrÇjumu metodes.
Procentu ie¿ïmumu atz¥‰ana tiek pÇrtraukta
tad, kad rodas ‰aubas par procentu vai
kred¥tu pamatsummas atmaksas
iespïjam¥bu.
Komisijas ie¿ïmumi un citi ie¿ïmumi no
pamatdarb¥bas tiek atspogu∫oti kÇ
ie¿ïmumi periodÇ, kad tie ir nopeln¥ti.
Komisijas izdevumi un citi izdevumi tiek
atspogu∫oti periodÇ, kad tie ir radu‰ies.

(6) Ieguld¥jumi

Ieguld¥jumi vïrtspap¥ros ar fiksïtu ienÇkumu
Ieguld¥jumi fiksïta ienÇkuma vïrtspap¥ros,
kas iegÇdÇti nolkÇ turït tos l¥dz termi¿a
beigÇm, tiek uzrÇd¥ti bilancï to amortizïtajÇ
pa‰izmaksÇ. Uzskaites vïrt¥bai par pamatu
tiek ¿emta vïrtspap¥ru iegÇdes vïrt¥ba, kura
koriÆïta par vïrtspap¥ra diskontu vai
prïmiju, kas tiek amortizïta l¥dz vïrtspap¥ru
dzï‰anas termi¿am, izmantojot efekt¥vo
procentu likmi.
PÇrdo‰anai pieejamie, kÇ ar¥ tirdzniec¥bas
nolkÇ iegÇdÇtie vïrtspap¥ri ar fiksïtu
ienÇkumu sÇkotnïji tiek atspogu∫oti to
iegÇdes vïrt¥bÇ. TurpmÇk vïrtspap¥ri tiek
novïrtïti to patiesajÇ vïrt¥bÇ, izmantojot
kotïtÇs tirgus cenas. Ie¿ïmumi vai izdevumi
no ‰o vïrtspap¥ru pÇrvïrtï‰anas tiek iek∫auti
pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙inÇ.

Ieguld¥jumi akcijÇs un citos vïrtspap¥ros ar
nefiksïtu ienÇkumu
Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar nefiksïtu
ienÇkumu sÇkotnïji tiek uzrÇd¥ti to iegÇdes
vïrt¥bÇ. TurpmÇk vïrtspap¥ri tiek novïrtïti
to patiesajÇ vïrt¥bÇ, par pamatu ¿emot
tirgus cenu, iz¿emot gad¥jumu, ja nav ticami
nosakÇmas tirgus cenas. TÇdÇ gad¥jumÇ
uzskaites vïrt¥ba tiek noteikta pïc
pa‰izmaksas, kas koriÆïta par zaudïjumu
summu vïrt¥bas samazinÇ‰anÇs rezultÇtÇ.
Visi ie¿ïmumi vai zaudïjumi, kas rodas ‰o
vïrtspap¥ru tirdzniec¥bas vai pÇrvïrtï‰anas
rezultÇtÇ, tiek iek∫auti pe∫¿as un zaudïjumu
aprï˙inÇ kÇ finan‰u instrumentu
tirdzniec¥bas dar¥jumu pe∫¿a vai zaudïjumi.

Ieguld¥jumi saist¥to un radniec¥go
uz¿ïmumu kapitÇlÇ
Ieguld¥jumi saist¥to uz¿ïmumu kapitÇlÇ tiek
novïrtïti pïc pa‰u kapitÇla metodes.
Ieguld¥jumi radniec¥go uz¿ïmumu kapitÇlÇ
tiek novïrtïti pïc iegÇdes izmaksu metodes.

(5) ì˜ÂÚ ‰ÓıÓ‰Ó‚ Ë ‡ÒıÓ‰Ó‚
ÇÒÂ ‰ÓıÓ‰˚ Ë ‡ÒıÓ‰˚, ‚ Ú.˜. ÔÓˆÂÌÚÌ˚Â  ‰ÓıÓ‰˚ Ë
‡ÒıÓ‰˚, ÔËÁÌ‡˛ÚÒfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË Ì‡ÍÓÔËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó
ÔËÌˆËÔ‡. èËÁÌ‡ÌËÂ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚
ÔÂ˚‚‡ÂÚÒfl ‚ ÏÓÏÂÌÚ, ÍÓ„‰‡ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÓÏÌÂÌËfl
‚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ÒÛÏÏ˚ ÍÂ‰ËÚ‡.
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ Ë ‰Û„ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ
‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl Í‡Í ‰ÓıÓ‰˚ ‚ ÚÓÏ ÔÂËÓ‰Â,
ÍÓ„‰‡ ÓÌË Á‡‡·ÓÚ‡Ì˚. äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ Ë
‰Û„ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ‚ ÚÓÏ ÔÂËÓ‰Â, ÍÓ„‰‡ ÓÌË
‚ÓÁÌËÍÎË.

(6) ÇÎÓÊÂÌËfl

ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ ̂ ÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
‰ÓıÓ‰ÓÏ, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‚ ‰ÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË, ÍÓÚÓ˚Â ÔËÓ·ÂÚÂÌ˚ Ò
ˆÂÎ¸˛ ÒÓı‡ÌÂÌËfl Ëı ‰Ó ÒÓÍ‡ ÔÓ„‡¯ÂÌËfl,
ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ ÔÓ Ëı ‡ÏÓÚËÁ‡ˆËÓÌÌÓÈ
ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚË. Ç Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÓÒÌÓ‚˚ ‰Îfl Û˜ÂÚÌÓÈ
ÒÚÓËÏÓÒÚË ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl ˆÂÌ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ˆÂÌÌ˚ı
·ÛÏ‡„, ÍÓÚÓ‡fl ÍÓÂÍÚËÛÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÎË˜ËÌÛ ‰ËÒÍÓÌÚ‡
ËÎË ÔÂÏËË Ë ÍÓÚÓ‡fl ‡ÏÓÚËÁËÛÂÚÒfl ‚ ÔÂËÓ‰ ‰Ó
ÒÓÍ‡ ÔÓ„‡¯ÂÌËfl ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ÔÓˆÂÌÚÌÓÈ ÒÚ‡‚ÍË.
ÑÓÒÚÛÔÌ˚Â Í ÔÓ‰‡ÊÂ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â ‰Îfl
ÚÓ„Ó‚ÎË ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ÔÓ ÒÚÓËÏÓÒÚË Ëı
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl. Ç ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ Ëı ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚË Ò
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÍÓÚËÛÂÏ˚ı Ì‡ ˚ÌÍÂ ÒÚ‡‚ÓÍ. ÑÓıÓ‰˚
ËÎË ‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ˝ÚËı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„
‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÓÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍ‡ı.

ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ ‡ÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
‰ÓıÓ‰ÓÏ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ Å‡ÌÍ‡
ÔÓ ÒÚÓËÏÓÒÚË Ëı ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl. Ç ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ
ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ Ëı ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÒÚÓËÏÓÒÚË,  Á‡ ÓÒÌÓ‚Û ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl ˚ÌÓ˜Ì‡fl
ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÚÂı ÒÎÛ˜‡Â‚, ÍÓ„‰‡
˚ÌÓ˜Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡. Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı
Û˜ÂÚÌ‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚÒfl Í‡Í ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚ¸,
ÍÓÂÍÚËÛÂÏ‡fl Ì‡ ÒÛÏÏÛ Û·˚ÚÍÓ‚, ‚ÓÁÌËÍ‡˛˘Ëı ‚
ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÒÌËÊÂÌËfl ÒÚÓËÏÓÒÚË. ÇÒÂ ‰ÓıÓ‰˚ ËÎË
‡ÒıÓ‰˚, ÍÓÚÓ˚Â ‚ÓÁÌËÍ‡˛Ú ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÚÓ„Ó‚ÎË
ËÎË ÔÂÂÓˆÂÌÍË ˝ÚËı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„, ÓÚ‡ÊÂÌ˚ ‚
ÓÚ˜ÂÚÂ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı Í‡Í ‰ÓıÓ‰˚ ËÎË ‡ÒıÓ‰˚
ÓÚ ÚÓ„Ó‚ÎË Ë ÔÂÂÓˆÂÌÍË ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„.

ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ Í‡ÔËÚ‡Î˚ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ë Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ Í‡ÔËÚ‡Î˚ Ò‚flÁaÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ ÏÂÚÓ‰Û ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡.
ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ Í‡ÔËÚ‡Î˚ Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
ÓˆÂÌË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ ÏÂÚÓ‰Û ‚˚ÔÎ‡Ú.
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(7) äÂ‰ËÚ˚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl
äÂ‰ËÚ˚ ÍÎ‡ÒÒËÙËˆËÛ˛ÚÒfl Í‡Í ÍÂ‰ËÚ˚ Ë ÚÓÏÛ
ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ËÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl. äÂ‰ËÚ˚ ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ
„Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ÔÓ ÒÚÓËÏÓÒÚË,
ËÒÍÎ˛˜‡fl Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÒÓÏÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÂ‰ËÚ˚.
Å‡ÌÍ ‚˚‰‡ÂÚ ÍÎËÂÌÚ‡Ï ÍÂ‰ËÚ˚ ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍÓ„Ó
Ë ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ı‡‡ÍÚÂ‡. éÔÂ‰ÂÎflfl ‡ÁÏÂ
Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â Û·˚ÚÍË ÔÓ ÍÂ‰ËÚ‡Ï,
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Å‡ÌÍ‡ ÔËÌËÏ‡ÂÚ ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í‡Í
ËÒÍË ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı ÍÂ‰ËÚÓ‚, Ú‡Í Ë ËÒÍ ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó
ÔÓÚÙÂÎfl. ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÔÓÚÂË
ÍÂ‰ËÚÓ‚ ÓÚ‡Ê‡˛Ú ÒÛÏÏÛ ÓˆÂÌÂÌÌ˚ı ÔÓÚÂ¸ Ì‡
ÍÓÌÂˆ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡. ëÚÓËÏÓÒÚ¸ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl,
ÔÓÎÛ˜ÂÌÌÓ„Ó ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Á‡ÎÓ„‡, ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚÒfl Ì‡
ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚË Â„Ó Â‡ÎËÁ‡ˆËË.
Ñ‡ÌÌ‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔË
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ„Ó ‡ÁÏÂ‡ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ
ÔÓ ÍÂ‰ËÚ‡Ï. ëÓÁ‰‡ÌÌ˚Â ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ „Ó‰‡
Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl ËÎË ÓÚ˜ËÒÎÂÌËfl ËÁ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ
‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÓÚ˜ÂÚ ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍÓ‚. äÂ‰ËÚ˚,
ÍÓÚÓ˚Â ÍÎ‡ÒÒËÙËˆËÛ˛ÚÒfl Í‡Í ÔÓÚÂflÌÌ˚Â, ‚
·‡Î‡ÌÒÂ ÌÂ ÛÍ‡Á˚‚‡˛ÚÒfl.
é·˘ËÈ Ó·˙ÂÏ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚÒfl Ò Û˜ÂÚÓÏ
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ù‡ÍÚÓÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ‚ÎËflÚ¸
Ì‡ ‚ÓÁ‚‡Ú ‚˚‰‡ÌÌ˚ı ÍÂ‰ËÚÓ‚ Ë ÒÚÓËÏÓÒÚ¸
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl. î‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ Û·˚ÚÍË ÔÓ ÍÂ‰ËÚ‡Ï
ÏÓ„ÛÚ ÓÚÎË˜‡Ú¸Òfl ÓÚ ‡Ò˜ÂÚÓ‚, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌÌ˚ı
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÓÚ˜ÂÚ‡. ëÓÁ‰‡ÌÌ˚Â
Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl Â„ÛÎflÌÓ ÔÂÂÒÏ‡ÚË‚‡˛ÚÒfl. ä‡Í
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ Ëı
ÍÓÂÍÚËÓ‚ÍË, ‚ ‡Ò˜ÂÚ ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍÓ‚ Á‡
ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰ ‚ÌÓÒflÚÒfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
ËÒÔ‡‚ÎÂÌËfl.

 (8) àÁÌÓÒ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚
Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚
ÛÍ‡Á‡Ì˚ ÔÓ Ëı ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÈ ÒÚÓËÏÓÒÚË, Ú.Â. Á‡
‚˚˜ÂÚÓÏ ËÁ ÒÚÓËÏÓÒÚË ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl
Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌÓ„Ó ËÁÌÓÒ‡. èË ‡Ò˜ÂÚÂ ËÁÌÓÒ‡
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÎËÌÂÈÌ˚È ÏÂÚÓ‰. Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
ÒÓ ÒÓÍÓÏ ÔÓÎÂÁÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÓÒÌÓ‚Ì˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ ÔËÏÂÌfl˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÒÚ‡‚ÍË:

ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl 20%
ÏÂ·ÂÎ¸ Ë Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ 20%
ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ˚ 25%
ÔÓ˜ËÂ 20%

èË·˚Î¸ Ë Û·˚ÚÍË ÓÚ Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÓÒÌÓ‚Ì˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ ÛÍ‡Á‡Ì˚ ‚ ÓÚ˜ÂÚÂ Ó ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍ‡ı Á‡
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÔÂËÓ‰.

(9) ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚
èÓÁËˆËfl «ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚»
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl Í‡ÒÒÓ‚˚È ÓÒÚ‡ÚÓÍ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË Ë ‰Û„ËÏ
ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ, ‚ÎÓÊÂÌËfl ‚ ‰Û„ËÂ

(7) Kred¥ti un uzkrÇjumi
Kred¥ti ir klasificïti kÇ kred¥ti un taml¥dz¥gas
pras¥bas. Kred¥ti gada pÇrskata bilancï tiek
uzrÇd¥ti to atliku‰ajÇ vïrt¥bÇ, atskaitot
uzkrÇjumus sliktiem un ‰aub¥giem
aizdevumiem.
Banka pie‰˙ir klientiem komerciÇla un
patïri¿a rakstura kred¥tus. Nosakot
uzkrÇjumu lielumu iespïjamiem kred¥tu
zaudïjumiem, Bankas vad¥ba ir ¿ïmusi vïrÇ
gan atsevi‰˙u kred¥tu, gan kred¥tportfe∫a
riskus. UzkrÇjumi iespïjamiem kred¥tu
zaudïjumiem atspogu∫o novïrtïto
zaudïjumu summu pÇrskata perioda beigÇs.
Kred¥ta nodro‰inÇjumÇ pie¿emtÇs ˙¥las
vïrt¥ba tiek noteikta, pamatojoties uz tÇs
iespïjamo realizÇcijas vïrt¥bu. ·¥ vïrt¥ba tiek
¿emta vïrÇ, nosakot nepiecie‰amo kred¥tu
uzkrÇjumu lielumu. Gada laikÇ izveidotie
uzkrÇjumi vai atskait¥jumi no uzkrÇjumiem
tiek iek∫auti pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙inÇ.
Kred¥ti, kas klasificïti kÇ zaudïti, bilancï
netiek uzrÇd¥ti.
 UzkrÇjumu kopïjais apjoms tiek noteikts,
¿emot vïrÇ btiskus faktorus, kas varïtu
ietekmït izsniegto kred¥tu atmaksu un ˙¥lu
vïrt¥bu. Faktiskie kred¥tu zaudïjumi var
at‰˙irties no to pa‰reizïjÇm aplïsïm.
Izveidotie uzkrÇjumi tiek regulÇri pÇrskat¥ti.
L¥dzko rodas nepiecie‰am¥ba ‰os uzkrÇjumus
koriÆït, pÇrskata perioda pe∫¿as un
zaudïjumu aprï˙inÇ tiek iek∫auti attiec¥gi
labojumi.

(8) Pamatl¥dzek∫u un nemateriÇlo akt¥vu
nolietojums
Pamatl¥dzek∫i un nemateriÇlie akt¥vi tiek
uzrÇd¥ti pïc to atliku‰Çs vïrt¥bas, t.i., no
iegÇdes vïrt¥bas atskaitot uzkrÇto
nolietojumu. Nolietojums tiek aprï˙inÇts pïc
lineÇrÇs metodes. Saska¿Ç ar pamatl¥dzek∫u
der¥gÇs lieto‰anas termi¿u tiek piemïrotas
‰Çdas likmes:

NemateriÇlie akt¥vi 20%
Mïbeles un iekÇrtas 20%
Datori 25%
Citi 20%

Pe∫¿a un zaudïjumi no pamatl¥dzek∫u
realizÇcijas tiek uzrÇd¥ti attiec¥gÇ perioda
pe∫¿as un zaudïjumu aprï˙inÇ.

(9) Nauda un tÇs ekvivalenti
Nauda un tÇs ekvivalenti ietver kases
atlikumu un pras¥bas uz piepras¥jumu pret
Latvijas Banku un citÇm kred¥tiestÇdïm,
noguld¥jumus citÇs kred¥tiestÇdïs ar atliku‰o

(7) Loans and provisions
Loans and advances are classified as
originated loans and receivables. Loans
are recognized in the balance sheet at
the amount of the outstanding value,
less provisions for doubtful debts.
The Bank grants commercial and
consumer loans to customers. When
determining the amount of provisions
for potential loan losses, the
management of the Bank considers
both specific and general risks.
Provisions for potential loan losses
reflect the amount of the potential
losses as of the end of the period. The
value of collateral is measured on the
basis of its market price, that is taken
into account when determining the
level of provisions. Provisions created
or released during the year are included
in the profit and loss statement. Loans
that are classified as lost are not
recognized in the balance sheet.
The total level of provisions is
determined in view of significant factors
that may have an impact on the
repayment of loans and the value of
collateral. Actual loan losses may differ
from the estimates. Provisions are
reviewed on a regular basis. As the
necessity arises to adjust provisions such
adjustments are made to the profit and
loss statement of that period.

 (8) Depreciation and amortisation of
fixed and intangible assets
Fixed assets and intangible assets are
recorded at cost, less accumulated
depreciation. Depreciation is calculated
on a straight-line basis. Based on the
useful lives of fixed assets, the following
rates are
applied:

Intangible assets 20%
Furniture and equipment 20%
Computers 25%
Other 20%

Gains and losses on disposals of fixed
assets are recognised in the profit and
loss statement in the period of disposal.

(9) Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents are
composed of cash and amounts due
from the Bank of Latvia and other credit
institutions on demand, and deposits
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dzï‰anas termi¿u l¥dz 3 mïne‰iem,
atskaitot saist¥bas pret citÇm bankÇm ar
atliku‰o dzï‰anas termi¿u l¥dz 3 mïne‰iem.

(10) KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
Bankas kapitÇla pietiekam¥bas rÇd¥tÇjs tiek
aprï˙inÇts saska¿Ç ar Finan‰u un kapitÇla
tirgus komisijas (FKTK) pras¥bÇm. FKTK
pieprasa uzturït kapitÇla pietiekam¥bas
rÇd¥tÇju 10% apmïrÇ. Uz 2003. gada 31.
decembri Banka darbojÇs atbilst¥gi Latvijas
kred¥tiestÇÏu likuma un FKTK pras¥bÇm
par kapitÇla pietiekam¥bu un minimÇlo
pa‰u kapitÇla apmïru.

(11) Årpusbilances akt¥vu un saist¥bu
uzskaite
Årpusbilances poste¿i ietver garantijas,
akredit¥vus, klientiem neizsniegtos kred¥tus
pie‰˙irto kred¥tl¥niju ietvaros, kÇ ar¥
kred¥tkar‰u neizmantotos limitus.

(12) Uz¿ïmuma ienÇkuma nodoklis
Bankas uz¿ïmuma ienÇkuma nodoklis
19% (2002. gadÇ - 22%) apmïrÇ tiek
piemïrots saska¿Ç ar Latvijas Republikas
nodok∫u likumdo‰anu.
Atliktais uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis
rodas laika at‰˙ir¥bu rezultÇtÇ starp akt¥vu
un saist¥bu bilances vïrt¥bu un to nodok∫a
bÇzes vïrt¥bu, kas tiek noteikta nodok∫u
aprï˙inÇ‰anas vajadz¥bÇm. UzrÇd¥tais
atliktais nodoklis ir aprï˙inÇts, piemïrojot
bilances datumÇ spïkÇ eso‰Çs nodok∫u
likmes uz bilances poste¿u laiku at‰˙ir¥bÇm.
AtliktÇ nodok∫a akt¥vs tiek atz¥ts tikai tÇdÇ
apmïrÇ, cik ir iespïjams, ka ar nodokli
apliekamÇ nÇkotnes pe∫¿a bs pietiekama,
lai atgtu ‰o akt¥vu. AtliktÇ nodok∫a akt¥vs
tiek samazinÇts par apjomu, par kÇdu
atliktÇ nodok∫a akt¥vu nebs iespïjams
atgt.

(13) UzkrÇjums darbinieku
atva∫inÇjumu apmaksai
UzkrÇjums darbinieku atva∫inÇjumu
apmaksai tiek aprï˙inÇts katram Bankas
darbiniekam, pamatojoties uz kopïjo
nopeln¥to, bet neizmantoto atva∫inÇjuma
dienu skaitu, kas reizinÇts ar vidïjo vienas
dienas darba atalgojumu pïdïjo se‰u
mïne‰u laikÇ, kam pieskait¥ti attiec¥gie
sociÇlÇ nodok∫a izdevumi.

(14) Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ
Klientu naudas l¥dzek∫i, kurus Banka
pÇrvalda to uzdevumÇ, netiek uzskat¥ti par
Bankas akt¥viem. Banka netiek pak∫auta

ÍÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ÒÓ ÒÓÍÓÏ ÔÓ„‡¯ÂÌËfl ‰Ó
3 ÏÂÒflˆÂ‚ Ë Á‡ ‚˚˜ÂÚÓÏ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Í ‰Û„ËÏ
·‡ÌÍ‡Ï ÒÓÍÓÏ ÔÓ„‡¯ÂÌËfl ‰Ó 3 ÏÂÒflˆÂ‚.

(10) ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡
èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡ Å‡ÌÍ‡ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì
‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË äÓÏËÒÒËË  ˚ÌÍ‡
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë Í‡ÔËÚ‡Î‡ (äêîä). äêîä ÚÂ·ÛÂÚ
ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡
Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ 10%. ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ Å‡ÌÍ
‚˚ÔÓÎÌËÎ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÂ Á‡ÍÓÌ‡ “é ÍÂ‰ËÚÌ˚ı
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflı” Ë äÓÏËÒÒËË ˚ÌÍ‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ Ë
Í‡ÔËÚ‡Î‡ ÔÓ ÒÓ·Î˛‰ÂÌË˛ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡
Ë ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓÏÛ ‡ÁÏÂÛ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡.

(11) ì˜ÂÚ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚
Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚
ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl „‡‡ÌÚËË,
‡ÍÍÂ‰ËÚË‚˚, ÌÂ‚˚‰‡ÌÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı
ÔËÒ‚ÓÂÌÌ˚ı ÍÎËÂÌÚ‡Ï ÍÂ‰ËÚÌ˚ı ÎËÌËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÌÂËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ÎËÏËÚ˚ ÔÓ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Í‡Ú‡Ï.

(12) èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ ‚ ‡ÁÏÂÂ 19%
(‚ 2002 „Ó‰Û – 22%) ÔËÏÂÌflÂÚÒfl Í Å‡ÌÍÛ ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Ï Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË.
éÚÎÓÊÂÌÌ˚È ÔÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚
ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ‡ÁÌËˆ ÏÂÊ‰Û ·‡Î‡ÌÒÓ‚ÓÈ
ÒÚÓËÏÓÒÚ¸˛ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Ë ÒÚÓËÏÓÒÚ¸˛
·‡ÁÓ‚Ó„Ó Ì‡ÎÓ„‡ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚, ÍÓÚÓ‡fl
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl ‰Îfl Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı ÌÛÊ‰. ìÍ‡Á‡ÌÌ˚È
ÓÚÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ
Ì‡ÎÓ„Ó‚ÓÈ ÒÚ‡‚ÍË Ì‡ ‰‡ÚÛ ·‡Î‡ÌÒ‡ Ì‡ ‡ÁÎË˜ËÂ
‚ÂÏÂÌ ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ÒÚ‡Ú¸ÂÈ.
ÄÍÚË‚ ÓÚÎÓÊÂÌÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ ÔËÁÌ‡ÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚
ÚÓÏ Ó·˙ÂÏÂ, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ˜ÚÓ ·Û‰Û˘‡fl
Ó·Î‡„‡ÂÏ‡fl Ì‡ÎÓ„ÓÏ ÔË·˚Î¸ ·Û‰ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡,
˜ÚÓ·˚ ‚ÓÁ‚‡ÚËÚ¸ ‰‡ÌÌ˚È ‡ÍÚË‚. ÄÍÚË‚ ÓÚÎÓÊÂÌÌÓ„Ó
Ì‡ÎÓ„‡ ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl Ì‡ Ú‡ÍÓÈ ‡ÁÏÂ, Ì‡ ÍÓÚÓ˚È
ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ·Û‰ÂÚ ‚ÓÁ‚‡ÚËÚ¸ ‡ÍÚË‚ ÓÚÎÓÊÂÌÌÓ„Ó
Ì‡ÎÓ„‡.

(13) ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÓÔÎ‡ÚÛ ÓÚÔÛÒÍÓ‚
‡·ÓÚÌËÍÓ‚
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÓÔÎ‡ÚÛ ÓÚÔÛÒÍÓ‚ ‡·ÓÚÌËÍÓ‚
‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡˛ÚÒfl ‰Îfl Í‡Ê‰Ó„Ó ‡·ÓÚÌËÍ‡ Ì‡
ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ Á‡‡·ÓÚ‡ÌÌ˚ı, ÌÓ Â˘Â ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚ı ‰ÌÂÈ ÓÚÔÛÒÍ‡, ÍÓÚÓÓÂ ÛÏÌÓÊ‡ÂÚÒfl
Ì‡ ÒÂ‰ÌËÈ ‡ÁÏÂ ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó ‚ÓÁÌ‡„‡Ê‰ÂÌËfl ËÁ
‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËı ¯ÂÒÚË ÏÂÒflˆÂ‚ Ò ÔË·‡‚ÎÂÌËÂÏ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ‡ÒıÓ‰Ó‚ ÔÓ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÏÛ Ì‡ÎÓ„Û.

(14) ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË
ÑÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÍÎËÂÌÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚ÏË Å‡ÌÍ
ÛÔ‡‚ÎflÂÚ ÔÓ Ëı ÔÓÛ˜ÂÌË˛, ÌÂ Ò˜ËÚ‡˛ÚÒfl ‡ÍÚË‚‡ÏË
Å‡ÌÍ‡ Ë ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ·‡Î‡ÌÒ Å‡ÌÍ‡. Å‡ÌÍ
ÌÂ ÔÓ‰‚Â„‡ÂÚÒfl Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Ï Ò ˝ÚËÏË ‡ÍÚË‚‡ÏË

39

in other credit institutions with a maturity
of 3 months or less, less balances due to
other credit institutions with a maturity
of 3 months or less.

(10) Capital adequacy calculation
According to the requirements of the
Financial and Capital Market Commission,
the capital adequacy ratio should be
maintained at 10%. As of 31st December
2003, the Bank was in compliance with
the law “On Credit Institutions” and the
requirements of the Financial and Capital
Market Commission for capital adequacy
and minimum equity.

(11) Off-balance-sheet items
Off-balance-sheet items include
guarantees, letters of credit and unused
credit lines provided to customers.

(12) Corporate income tax
Corporate income tax at the rate of 19%
(22% in 2002) is calculated by the Bank
in accordance with the Latvian tax
regulations.
Deferred tax arises from temporary
differences between the tax base of an
asset or liability and its carrying amount
in the balance sheet.  The tax base
of an asset or liability is the amount
attributed to that asset or liability for tax
purposes. The amount of deferred tax
calculated is based on the expected manner
of realization or settlement of the carrying
amount of assets and liabilities, using tax
rates applied or substantially applied at
the balance sheet date.
A deferred tax asset is recognized only to
the extent that it is probable that future
taxable profits will be available against
which the asset can be utilized. Deferred
tax assets are reduced by the amount that
is not probable that the related tax benefit
will be realized.

(13) Provisions for vacations
Provisions for vacations are calculated for
each Bank’s employee based on the
number of total earned but unused
vacation days multiplied by the average
daily salary during the last six months plus
applicable social tax expenses.

(14) Assets under management
Assets managed by the Bank on behalf
of customers are not treated as assets
of the Bank. The Bank assumes
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ar ‰iem akt¥viem saist¥tajiem kred¥ta,
procentu likmes un jebkÇdiem citiem
riskiem.
Btiska da∫a no pÇrvaldÇmo akt¥vu l¥dzek∫iem
ir iesaist¥ta repo dar¥jumos ar citÇm
komercbankÇm, kas tiek atspogu∫oti Bankas
bilancï kÇ saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm un
trasta l¥dzek∫u devïjiem izsniegtie kred¥ti.

(15) Akt¥vu pÇrdo‰ana ar atpirk‰anu un
akt¥vu pirk‰ana ar atpÇrdo‰anu
Akt¥vu pÇrdo‰anas ar atpirk‰anu dar¥jumi
tiek atspogu∫oti kÇ finansï‰anas dar¥jumi.
Gad¥jumos, kad banka ir akt¥vu pÇrdevïjs,
pÇrdotos akt¥vus tÇ turpina uzrÇd¥t savÇ
bilancï. PÇrdo‰anas rezultÇtÇ sa¿emtie
l¥dzek∫i tiek uzrÇd¥ti kÇ saist¥bas pret minïto
akt¥vu pircïju.
Gad¥jumos, kad Banka ir akt¥vu pircïjs,
nopirktie akt¥vi netiek uzrÇd¥ti Bankas
bilancï, bet dar¥juma rezultÇtÇ samaksÇtÇ
iegÇdes vïrt¥ba tiek atspogu∫ota kÇ pras¥ba
pret akt¥vu pÇrdïvïju. Bankai ir divu veidu
‰Çdi dar¥jumi- klasiskie repo dar¥jumi un
“buy/sellback” dar¥jumi.
Akt¥vu pÇrdo‰anas ar atpirk‰anu un akt¥vu
pirk‰anas ar atpÇrdo‰anu dar¥jumu rezultÇts
tiek atz¥ts pe∫¿as vai zaudïjumu aprï˙inÇ
kÇ procentu ienÇkumi vai izdevumi pïc
uzkrÇ‰anas principa.

Banka lielu noz¥mi savÇ darb¥bÇ pievïr‰ risku
identificï‰anai un vad¥bai. Noz¥m¥gÇkie
finan‰u riski, kuriem pak∫auta banka, ir
kred¥trisks, tirgus riski un likviditÇtes risks.
Bankas nostÇdnes attiec¥bÇ uz risku
pÇrvald¥‰anu ir atrunÇtas risku pÇrvald¥‰anas
politikÇs, kuras ir apstiprinÇjusi bankas
Padome. Politiku ¥steno‰anu kontrolï Bankas
Finan‰u anal¥zes un risku pÇrvald¥‰anas
pÇrvalde, Kred¥tu komiteja, kÇ ar¥ Akt¥vu un
pas¥vu komiteja.

(1) Kred¥trisks
Kred¥trisks ir zaudïjumu ra‰anÇs risks
gad¥jumÇ, ja Bankas dar¥jumu partneris vai
parÇdnieks nespïs vai atteiksies pild¥t
saist¥bas pret Banku atbilsto‰i l¥guma
noteikumiem.
Kred¥triska pÇrvald¥‰ana notiek, pamatojoties
uz Padomes apstiprinÇto Kred¥triska
pÇrvald¥‰anas politiku, kura nosaka
kred¥triska pÇrvald¥‰anas jeb identifikÇcijas,
novïrtï‰anas, ierobeÏo‰anas un kontroles

Risku pÇrvald¥‰ana

ËÒÍ‡Ï ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ ËÎË Í‡ÍËÏ-ÎË·Ó ‰Û„ËÏ
ËÒÍ‡Ï.
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ˜‡ÒÚ¸ ÓÚ ÔË‚ÎÂ˜ÂÌÌ˚ı Ú‡ÒÚÓ‚˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ ÔË‚ÎÂ˜ÂÌ‡ ‚ repo-Ò‰ÂÎÍË Ò ‰Û„ËÏË
ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏË ·‡ÌÍ‡ÏË. Å‡ÌÍ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ
‰ÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â ÓÚ repo-Ò‰ÂÎÓÍ,
 ‚ ·‡Î‡ÌÒÂ Í‡Í Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ‰‡‚‡ÚÂÎ˛ Ú‡ÒÚÓ‚˚ı
ÒÂ‰ÒÚ‚ Í‡Í ‚˚‰‡ÌÌ˚Â ÍÂ‰ËÚ˚.

(15) èÓ‰‡Ê‡ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ò Ó·‡ÚÌÓÈ ÔÓÍÛÔÍÓÈ
Ë ÔÓÍÛÔÍ‡ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ò Ó·‡ÚÌÓÈ ÔÓ‰‡ÊÂÈ
èÓ‰‡Ê‡ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ò Ó·‡ÚÌÓÈ ÔÓÍÛÔÍÓÈ ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl
Í‡Í Ò‰ÂÎÍË ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËfl.
ÖÒÎË Å‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ‡ÍÚË‚Ó‚, ÔÓ‰‡ÌÌ˚Â
‡ÍÚË‚˚ ÓÌ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ÓÚ‡Ê‡Ú¸ ‚ Ò‚ÓÂÏ ·‡Î‡ÌÒÂ.
èÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â ÓÚ ÔÓ‰‡ÊË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl Í‡Í
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Í ‰‡ÌÌÓÏÛ ÔÓÍÛÔ‡ÚÂÎ˛ ‡ÍÚË‚Ó‚.
ÖÒÎË Å‡ÌÍ fl‚ÎflÂÚÒfl  ÔÓÍÛÔ‡ÚÂÎÂÏ ‡ÍÚË‚Ó‚,
ÍÛÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÍÚË‚˚ ÌÂ ÓÚ‡Ê‡˛ÚÒfl ‚ Â„Ó ·‡Î‡ÌÒÂ,
‡ ˆÂÌ‡ ÔÓÍÛÔÍË, ÛÔÎ‡˜ÂÌÌ‡fl ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ
Ò‰ÂÎÍË, ÓÚ‡Ê‡ÂÚÒfl Í‡Í ÚÂ·Ó‚‡ÌËÂ Í
ÔÓ‰‡‚ˆÛ ‡ÍÚË‚‡. Ç Å‡ÌÍÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛeÚ ‰‚‡ ‚Ë‰‡
Ú‡ÍËı Ò‰ÂÎÓÍ – ÍÎ‡ÒÒË˜ÂÒÍËÂ repo-Ò‰ÂÎÍË Ë buy/sell
back-Ò‰ÂÎÍË.
èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ ËÎË ‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÔÓ‰‡ÊË
‡ÍÚË‚Ó‚ Ò Ó·‡ÚÌÓÈ ÔÓÍÛÔÍÓÈ Ë ÔÓÍÛÔÍË
‡ÍÚË‚Ó‚ Ò Ó·‡ÚÌÓÈ ÔÓ‰‡ÊÂÈ ÔËÁÌ‡˛ÚÒfl ‚
‡Ò˜ÂÚÂ ÔË·˚ÎË Ë Û·˚ÚÍÓ‚ ÔÓ ÔËÌˆËÔÛ
Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl.

Å‡ÌÍ ‚ Ò‚ÓÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ
Û‰ÂÎflÂÚ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ ËÒÍ‡ÏË.
ç‡Ë·ÓÎÂÂ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚ÏË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË ËÒÍ‡ÏË,
ÍÓÚÓ˚Ï ÔÓ‰‚ÂÊÂÌ Å‡ÌÍ, fl‚Îfl˛ÚÒfl ÍÂ‰ËÚÌ˚È
ËÒÍ, ˚ÌÓ˜Ì˚Â ËÒÍË Ë ËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Å‡ÌÍ‡ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÒÍ‡ÏË
Ó„Ó‚ÓÂÌ˚ ‚ ÔÓÎËÚËÍÂ ÔÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌË˛ ËÒÍ‡ÏË,
ÍÓÚÓ˚Â ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌ˚ ëÓ‚ÂÚÓÏ Å‡ÌÍ‡.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ ÔÓÎËÚËÍË ÍÓÌÚÓÎËÛ˛Ú
ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
ËÒÍ‡ÏË, äÂ‰ËÚÌ˚È ÍÓÏËÚÂÚ, ‡ Ú‡ÍÊÂ äÓÏËÚÂÚ
ÔÓ ‡ÍÚË‚‡Ï Ë Ô‡ÒÒË‚‡Ï.

(1) äÂ‰ËÚÌ˚È ËÒÍ
äÂ‰ËÚÌ˚È ËÒÍ – ̋ ÚÓ ËÒÍ ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚
‚ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÈ Ô‡ÚÌÂ ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡Ï
ËÎË Á‡ÂÏ˘ËÍ ÌÂ ÒÏÓÊÂÚ ËÎË ÓÚÍ‡ÊÂÚÒfl ËÒÔÓÎÌflÚ¸
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ Å‡ÌÍÓÏ, ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Â
ÛÒÎÓ‚ËflÏË ‰Ó„Ó‚Ó‡.
ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï ËÒÍÓÏ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl
‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌÌÓÈ ëÓ‚ÂÚÓÏ
«èÓÎËÚËÍÓÈ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï ËÒÍÓÏ», ‚
ÍÓÚÓÓÈ Ó„Ó‚ÓÂÌ˚ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÔËÌˆËÔ˚

3

no risk on the assets.
A significant amount of managed assets
are involved in repurchase (repo)
transactions with other commercial banks.
The Bank discloses on the balance sheet
amounts due to credit institutions for
cash received in repo transactions and
amounts due from  trusts as loans
granted.

 (15) Repo transactions
Repo transactions are recognized as
financing transactions.
When the Bank is the seller of securities,
securities are continued to be recognized
on the balance sheet. Proceeds from the
sale are recognized as a liability to the
purchaser of the securities.
When the Bank is the purchaser of
securities, the purchased securities are
not recognized on the balance sheet. The
amount paid for securities is recognized
as a loan provided to the seller. The Bank
has two types of such transactions –
classic repo and buy/sellback transactions.
The result of repo and buy/sellback
transactions is recognized in the profit
and loss statement as interest income or
expense according to the accrual
principle.

The Bank pays significant attention to
risk identification and management. The
most significant risks to which the Bank
is exposed to are credit risk, interest rate
risk, liquidity risk, foreign exchange risk,
and operational risk.
Risk management principles are set forth
in the Bank’s risk management policies
which are approved by the Council. The
Asset and liability committee, Credit
committee and Financial Analysis and
Risk Management Department are
responsible for ensuring the
implementation of the risk management
policies.

(1) Credit risk
Credit risk is the risk of potential losses
resulting from non-fulfilment of
contractual obligations by the Bank’s
debtor or counterparty.
Credit risk is managed in accordance with
the Credit risk management policy

Risk Management ìÔ‡‚ÎÂÌËe ËÒÍ‡ÏË
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pamatnostÇdnes.
Ar kred¥tiem saist¥tÇ kred¥triska
pÇrvald¥‰ana ietver potenciÇlo aiz¿ïmïju
kred¥tspïjas novïrtï‰anu, ko veic Finan‰u
anal¥zes un risku pÇrvald¥‰anas pÇrvalde.
Lïmumus par kred¥tu pie‰˙ir‰anu
centralizïti pie¿em Kred¥tu komiteja,
balstoties uz augstÇk minïto anal¥zi un
nodro‰inÇjuma novïrtïjumu. Pïc kred¥tu
pie‰˙ir‰anas Finan‰u anal¥zes un risku
pÇrvald¥‰anas pÇrvalde regulÇri veic
aiz¿ïmïju finan‰u stÇvok∫a anal¥zi, kas
∫auj savlaic¥gi reaÆït uz aiz¿ïmïju
finansiÇlÇ stÇvok∫a pasliktinÇ‰anos.
Ar bankas dar¥jumiem ar citÇm bankÇm
(vai finan‰u institcijÇm) saist¥tais
kred¥trisks, t.sk. ar banku savstarpïjiem
norï˙iniem saist¥tais kred¥trisks, tiek
ierobeÏots bankai pie¿emamÇ l¥men¥,
bankas Akt¥vu un pas¥vu komitejai
nosakot limitus dar¥jumu apjomam ar
katru dar¥jumu partneri.
Banka pÇrvalda btisko bilances un
Çrpusbilances poste¿u kred¥triska
koncentrÇciju ÆeogrÇfisko reÆionu (t.i.,
valstu, valstu grupu, atsevi‰˙u valsts
reÆionu u.tml.), klientu grupu (t.i.,
centrÇlÇ vald¥ba, pa‰vald¥bas, valsts
uz¿ïmumi, privÇtie uz¿ïmumi,
privÇtpersonas u.tml.) un
tautsaimniec¥bas nozaru dal¥jumÇ.

(2) Årvalstu valtas risks
Årvalstu valtas risks ir iespïja ciest
zaudïjumus no Çrvalstu valtÇ
denominïto bilances un Çrpusbilances
poste¿u pÇrvïrtï‰anas, mainoties
Çrvalstu valtas kursam.
Årvalstu valtas atklÇtÇs poz¥cijas bankÇ
tiek akt¥vi kontrolïtas. Banka regulÇri
novïrtï un plÇno akt¥vu un pas¥vu
struktru valtu griezumÇ.
Lai ierobeÏotu valtas risku, Bankas
Akt¥vu un pas¥vu komiteja nosaka limitus
Çrvalstu valtas atklÇtajai poz¥cijai vienÇ
valtÇ un kopïjai poz¥cijai Çrvalstu valtÇ.

(3) Procentu likmju risks
Procentu likmju risks ir saist¥ts ar
iespïjamiem zaudïjumiem, kas bankai
var rasties, mainoties procentu likmïm.
Lai kontrolïtu procentu likmju risku,
Bankas Akt¥vu un pas¥vu komiteja
regulÇri kontrolï atbilsto‰o bankas akt¥vu
un pas¥vu procentu likmju atklÇtÇs
poz¥cijas.

ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl, Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËË, ÓˆÂÌÍË, Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl
Ë ÍÓÌÚÓÎfl ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó ËÒÍ‡.
ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï ËÒÍÓÏ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Ï Ò
ÍÂ‰ËÚ‡ÏË, ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ÓˆÂÌÍÛ
ÍÂ‰ËÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚ı Á‡ÂÏ˘ËÍÓ‚,
ÍÓÚÓÛ˛ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó
‡Ì‡ÎËÁ‡ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÒÍ‡ÏË. êÂ¯ÂÌËÂ Ó
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌËË ÍÂ‰ËÚ‡ ˆÂÌÚ‡ÎËÁÓ‚‡ÌÌÓ
ÔËÌËÏ‡ÂÚ äÂ‰ËÚÌ˚È ÍÓÏËÚÂÚ, ÓÒÌÓ‚˚‚‡flÒ¸ Ì‡
‚˚¯ÂÛÔÓÏflÌÛÚÓÏ ‡Ì‡ÎËÁÂ Ë ÓˆÂÌÍÂ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl.
èÓÒÎÂ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ÍÂ‰ËÚ‡ ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÒÍ‡ÏË
Â„ÛÎflÌÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ ‡Ì‡ÎËÁ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó
ÒÓÒÚÓflÌËfl Á‡ÂÏ˘ËÍ‡, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓ
Â‡„ËÓ‚‡Ú¸ Ì‡ ÛıÛ‰¯ÂÌËÂ Â„Ó ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó
ÒÓÒÚÓflÌËfl.
äÂ‰ËÚÌ˚È ËÒÍ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚È ÒÓ Ò‰ÂÎÍ‡ÏË Ò ‰Û„ËÏË
·‡ÌÍ‡ÏË (ËÎË ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËflÏË), ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ ÍÂ‰ËÚÌ˚È ËÒÍ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚È ÒÓ ‚Á‡ËÏÌ˚ÏË
‡Ò˜ÂÚ‡ÏË ·‡ÌÍ‡, Â„ÛÎËÛÂÚÒfl ÔÛÚÂÏ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËfl
äÓÏËÚÂÚÓÏ ÔÓ ‡ÍÚË‚‡Ï Ë Ô‡ÒÒË‚‡Ï ÎËÏËÚÓ‚ Ì‡
Ó·˙ÂÏ Ò‰ÂÎÓÍ Ò Í‡Ê‰˚Ï ‰ÂÎÓ‚˚Ï Ô‡ÚÌÂÓÏ Ì‡
ÔËÂÏÎÂÏÓÏ ‰Îfl Å‡ÌÍ‡ ÛÓ‚ÌÂ.
Å‡ÌÍ ÛÔ‡‚ÎflÂÚ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó ËÒÍ‡,
‡Á‰ÂÎflfl ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë ·‡Î‡ÌÒ‡ Ë ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒ‡
ÔÓ „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÏ Â„ËÓÌ‡Ï (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÔÓ
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡Ï, „ÛÔÔ‡Ï „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚, ÔÓ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Ï
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï Â„ËÓÌ‡Ï Ë Ú.Ô.), ÔÓ ÍÎËÂÌÚÒÍËÏ
„ÛÔÔ‡Ï (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÔÓ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï
Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï, Ò‡ÏÓÛÔ‡‚ÎÂÌËflÏ,
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËflÏ, ˜‡ÒÚÌ˚Ï
ÔÂ‰ÔËflÚËflÏ, ̃ ‡ÒÚÌ˚Ï ÎËˆ‡Ï Ë Ú.Ô.) Ë ÔÓ ÓÚ‡ÒÎflÏ
Ì‡Ó‰ÌÓ„Ó ıÓÁflÈÒÚ‚‡.

(2) Ç‡Î˛ÚÌ˚È ËÒÍ
Ç‡Î˛ÚÌ˚È ËÒÍ – ˝ÚÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÌÂÒÚË Û·˚ÚÍË
‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ÒÚ‡ÚÂÈ ·‡Î‡ÌÒ‡ Ë
‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒ‡, ‰ÂÌÓÏËÌËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ
‚‡Î˛ÚÂ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÍÛÒ‡ ‚‡Î˛Ú.
Å‡ÌÍ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÍÓÌÚÓÎËÛÂÚ ÓÚÍ˚Ú˚Â ÔÓÁËˆËË ‚
ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ. Å‡ÌÍ Â„ÛÎflÌÓ ÓˆÂÌË‚‡ÂÚ
Ë ÔÎ‡ÌËÛÂÚ ÒÚÛÍÚÛÛ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ‚
‚‡Î˛ÚÌÓÏ ‡ÁÂÁÂ.
ë ˆÂÎ¸˛ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ‚‡Î˛ÚÌÓ„Ó ËÒÍ‡ äÓÏËÚÂÚ
ÔÓ ‡ÍÚË‚‡Ï Ë Ô‡ÒÒË‚‡Ï ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÎËÏËÚ˚ ‰Îfl
ÓÚÍ˚ÚÓÈ ÔÓÁËˆËË ‚ Ó‰ÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ Ë ‰Îfl Ó·˘ÂÈ
ÔÓÁËˆËË ‚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ.

(3) êËÒÍ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ
êËÒÍ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ – ˝ÚÓ ËÒÍ, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚È Ò
‚ÓÁÏÓÊÌ˚ÏË Û·˚ÚÍ‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸
Û Å‡ÌÍ‡ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËfl ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ.
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÍÓÌÚÓÎfl ËÒÍ‡ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı
ÒÚ‡‚ÓÍ äÓÏËÚÂÚ ÔÓ ‡ÍÚË‚‡Ï Ë Ô‡ÒÒË‚‡Ï Å‡ÌÍ‡
Â„ÛÎflÌÓ ÍÓÌÚÓÎËÛÂÚ ÓÚÍ˚Ú˚Â ÔÓÁËˆËË
ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚ Å‡ÌÍ‡.

approved by the Council. This policy details
the basic principles of credit risk
management, identification, assessment,
restriction and control.
The management of risks related to ordinary
loans involves assessment of the potential
borrower’s credit standing  that is performed
by the Financial Analysis and Risk
Management Department.  Decisions on
granting loans are made by the Credit
Committee based on the above analysis and
evaluation of collateral. Subsequent to loan
granting, the Financial Analysis and Risk
Management Department performs a regular
analysis of the borrower’s financial position,
which enables the Bank to take prompt
action in the case of deterioration of the
borrower’s financial position.
Credit risk that is related to interbank
operations (or operations with financial
institutions), including the credit risk related
to interbank settlements, is controlled by
the Asset and Liability Committee that sets
limits for transactions with each counterparty.
The bank controls the concentration of
significant balance sheet and off balance
items’ credit risk by geographical regions
(i.e., countries, groups of countries, specific
regions within the countries etc), client
groups (i.e., central governments, local
authorities, state enterprises, private
enterprises, private individuals etc) and
industries.

 (2) Foreign exchange risk
Foreign exchange risk is the risk of potential
losses as a result of the revaluation of balance
sheet and off-balance sheet items
denominated in foreign currencies.
The Bank continuously monitors the open
positions of foreign currencies and regularly
assesses the structure of assets and liabilities
by currency.
The Asset and Liability Committee sets limits
for the open position in each currency
providing an acceptable overall level of
foreign currency risk.

(3) Interest rate risk
Interest rate risk is the risk of potential losses
the Bank may incur as a result of interest
rate fluctuations.
For the purpose of controlling the interest
rate risk, the Asset and Liability Committee
performs regular analysis of assets and
liabilities by maturity and type of interest.
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(4) LikviditÇtes risks
LikviditÇtes risks ir Bankas iespïjamie
zaudïjumi no akt¥vu realizÇcijas vai resursu
piesaist¥‰anas par Bankai neizdev¥gu cenu,
lai Banka varïtu izpild¥t savas saist¥bas
pret kreditoriem.
Bankas likviditÇtes riska pÇrvald¥‰anas
pamatÇ ir Finan‰u anal¥zes un risku
pÇrvald¥‰anas pÇrvaldes veiktÇ bankas
saist¥bu anal¥ze, kas ietver klientu l¥dzek∫u
dinamikas anal¥zi klientu grupu griezumÇ,
un ÇrïjÇs aiz¿em‰anÇs iespïju
novïrtïjums. Balstoties uz ‰o informÇciju,
Akt¥vu un pas¥vu komiteja kontrolï Bankas
saist¥bu izpildes spïju. Operat¥vo
likviditÇtes pÇrvald¥‰anu – resursu
piesaist¥‰anu un izvieto‰anu BankÇ veic
Finan‰u tirgus pÇrvaldes Resursu noda∫a,
balstoties uz ¥stermi¿a likviditÇtes
prognozi.

(5) Valsts risks
Valsts risks ir Bankas iespïjamie zaudïjumi
no jebkura veida riska dar¥jumiem ar
noteiktas Çrvalsts rezidentiem vai to
emitïtiem vïrtspap¥riem attiec¥gÇs valsts
ekonomiskÇ, politiskÇ stÇvok∫a,
likumdo‰anas vai normat¥vo aktu izmai¿u
dï∫.
Veicot dar¥jumus ar citu valstu rezidentiem,
banka atbilsto‰i Valsts riska pÇrvald¥‰anas
politikai novïrtï attiec¥gÇs valsts
ekonomisko, sociÇlo un politisko apstÇk∫u
ietekmi uz ‰¥s valsts rezidentu spïju
savlaic¥gi pild¥t saist¥bas pret banku.

(6) OperacionÇlais risks
Bankas organizatoriskÇ struktra,
darbinieku funkciju prec¥za noteik‰ana,
pietiekama funkciju sadale, kÇ ar¥
pïckontroles procedras ∫auj samazinÇt
Bankas operacionÇlos riskus. Bankai ir
neatkar¥ga struktrvien¥ba -Iek‰ïjais
rev¥zijas dienests, kura mïr˙is ir sistemÇtiski
novïrtït riskus un nodro‰inÇt kontroles
un bankas vispÇrïjÇs pÇrvaldes procesu
efektivitÇti.

(4) êËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË
êËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË – ˝ÚÓ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â Û·˚ÚÍË Å‡ÌÍ‡
‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Â‡ÎËÁ‡ˆËË ‡ÍÚË‚Ó‚ ËÎË ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËfl
ÂÒÛÒÓ‚ ÔÓ ÌÂ ‚˚„Ó‰ÌÓÈ ‰Îfl Å‡ÌÍ‡ ˆÂÌÂ ‚ ˆÂÎflı
‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Å‡ÌÍ‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÓ‡ÏË.
Ç ÓÒÌÓ‚Â ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚ¸˛ Å‡ÌÍ‡ ÎÂÊËÚ
‡Ì‡ÎËÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Å‡ÌÍ‡, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÏ˚È
ìÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
ËÒÍÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ‡Ì‡ÎËÁ ‰ËÌ‡ÏËÍË
ÍÎËÂÌÚÒÍËı ÒÂ‰ÒÚ‚ ÔÓ „ÛÔÔ‡Ï, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÓˆÂÌÍÛ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ ‚ÌÂ¯ÌÂ„Ó Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌËfl. ç‡ ÓÒÌÓ‚Â
‰‡ÌÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË äÓÏËÚÂÚ ÔÓ ‡ÍÚË‚‡Ï Ë
Ô‡ÒÒË‚‡Ï ÍÓÌÚÓÎËÛÂÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Å‡ÌÍ‡
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ Ò‚ÓË Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡. éÔÂ‡ÚË‚ÌÓÂ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚ¸˛, ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËÂ Ë
‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂ ÂÒÛÒÓ‚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚ éÚ‰ÂÎ ÂÒÛÒÓ‚
ìÔ‡‚ÎÂÌËfl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍÓ‚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË
ÔÓ„ÌÓÁ‡ Í‡ÚÍÓÒÓ˜ÌÓÈ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË.

(5) ëÚ‡ÌÓ‚ÓÈ ËÒÍ
ëÚ‡ÌÓ‚ÓÈ ËÒÍ – ˝ÚÓ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â Û·˚ÚÍË  ÓÚ
ÓÔÂ‡ˆËÈ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡ ËÒÍ‡ Ò ÂÁË‰ÂÌÚ‡ÏË
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ı ÒÚ‡Ì ËÎË ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò
˝ÏËÚËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ‚ ̋ ÚËı ÒÚ‡Ì‡ı ̂ ÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË
‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÁÏÂÌÂÌËÈ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó Ë
ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓÒÚÓflÌËfl ËÎË ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚
Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸Ì˚ı Ë ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚ı ‡ÍÚ‡ı.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚Îflfl Ò‰ÂÎÍË Ò ÂÁË‰ÂÌÚ‡ÏË ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì,
Å‡ÌÍ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò «èÓÎËÚËÍÓÈ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
ÒÚ‡ÌÓ‚˚Ï ËÒÍÓÏ» ÓˆÂÌË‚‡ÂÚ ‚ÎËflÌËÂ
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı, ÒÓˆË‡Î¸Ì˚ı Ë ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı
Ù‡ÍÚÓÓ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ Ì‡
ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÂÁË‰ÂÌÚ‡ ‰‡ÌÌÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡
Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰
Å‡ÌÍÓÏ.

(6) éÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚È ËÒÍ
é„‡ÌËÁ‡ˆËÓÌÌ‡fl ÒÚÛÍÚÛ‡ Å‡ÌÍ‡, ÚÓ˜ÌÓÂ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ ÙÛÌÍˆËÈ ‡·ÓÚÌËÍÓ‚, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÂ
‡Á‰ÂÎÂÌËÂ ÙÛÌÍˆËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓˆÂ‰Û˚
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó ÍÓÌÚÓÎfl ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ÒÌËÁËÚ¸
ÓÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚Â ËÒÍË. Ç Å‡ÌÍÂ ËÏÂÂÚÒfl ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓÂ
ÒÚÛÍÚÛÌÓÂ ÔÓ‰‡Á‰ÂÎÂÌËÂ – ÇÌÛÚÂÌÌflfl ÒÎÛÊ·‡
Â‚ËÁËÈ, ˆÂÎ¸˛ ÍÓÚÓÓÈ fl‚ÎflÂÚÒfl ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡fl
ÓˆÂÌÍ‡ ËÒÍÓ‚ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜eÌËÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË
ÍÓÌÚÓÎfl Ë Ó·˘Â„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ‚ Å‡ÌÍÂ.

(4) Liquidity risk
Liquidity risk is the risk of potential losses
as a result of sales of assets or acquisition
of resources at unfavourable prices in
order for the Bank to fulfil its liabilities
to creditors.
Liquidity risk management is based on
the analysis of the structure of assets
and liabilities performed by the Bank’s
Financial Analysis and Risk Management
Department. That includes the analysis
of dynamics in customer funds by
customer group and assessment of the
possibilities of external borrowing. Based
on this information, the Asset and Liability
Committee controls the Bank’s ability to
fulfil all its commitments. Operating
liquidity management, i.e. attraction and
placement of resources, in the Bank is
performed by the Resources Department
of the Bank based on the short-term
liquidity forecast.

(5) Country risk
Country risk is the risk of potential losses
arising from transactions with residents
of foreign countries (or their securities)
due to changes in the economic, political,
and legal environment of the respective
countries.
Before entering into transactions with
the residents of foreign countries, the
Bank performs an assessment of the
influence of economic, social, political
and legal circumstances on the residents’
ability to fulfil their obligations.

(6) Operational risks
Operational risks are managed by clear
job descriptions as well as procedures
for subsequent monitoring. The Bank
has established an independent unit, the
Internal Audit Service, that is responsible
for the systematic assessment of risk
management and the improvement of
controls and the overall Bank’s
management processes.

Finan‰u pÇrskata pielikumi èËÎÓÊÂÌËÂ Í ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏÛ ÓÚ˜ÂÚÛNotes to the Financial Statements
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Procentu ie¿ïmumi no:
Interest Income
èoˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ oÚ:

2003 2002

Pras¥bÇm pret kred¥tiestÇdïm 98 98 42
Credit institutions
íÂ·Ó‚‡ÌËÈ Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ
Kred¥tiem 839 782 257
Loans
äÂ‰ËÚo‚
Ieguld¥jumiem vïrtspap¥ros ar fiksïtu ienÇkumu 433 412 306
Fixed income securities
ÇÎÓÊÂÌËÈ ‚ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë

1 370 1 292 605

Saist¥bÇm pret kred¥tiestÇdïm 319 314 98
Credit institutions
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Klientu noguld¥jumiem 79 79 129
Customers’ deposits
ÇÍÎ‡‰o‚ ÍÎËÂÌÚÓ‚
Vïrtspap¥ru prïmijas amortizÇciju 43 43 -
Amortisation of securities premiums
AÏÓÚËÁ‡ˆËË ÔÂÏËÈ ÔÓ ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï
PÇrïjie procentu izdevumi 23 23 -
Other
èÓ˜Ëı ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚

464 459 227

MaksÇjumiem 236 236 97
Payment transactions
èÎ‡ÚÂÊeÈ
Kred¥tu izsnieg‰anu 94 94 77
Granting loans
Ç˚‰‡˜Ë ÍÂ‰ËÚÓ‚
Konsultï‰anu finan‰u jautÇjumos par kred¥tu izsnieg‰anu - - 84
Advisory financial services
äÓÌÒÛÎ¸ÚËÓ‚‡ÌËfl ÔÓ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÔË ‚˚‰‡˜Â ÍÂ‰ËÚÓ‚

Procentu izdevumi par:
Interest Expense
èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ oÚ:

Komisijas naudas ie¿ïmumi par:
Fees and Commission Income
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ oÚ:
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OperÇcijÇm ar vïrtspap¥riem 101 57 37
Securities transactions
éÔÂ‡ˆËÈ Ò ˆÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË
Kontu apkalpo‰anu 30 30 12
Account servicing
é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl Ò˜ÂÚÓ‚
Citas komisijas 55 55 21
Other fees and commissions
èÓ˜ËÂ ÍÓÏËÒÒËË

516 472 328

Komisijas naudas ie¿ïmumi par:
Fees and Commission Income
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ oÚ:

Korespondentbanku kontu apkalpo‰anu 80 80 30
Correspondent accounts
é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl Ò˜ÂÚÓ‚ ·‡ÌÍÓ‚-ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÓ‚
Skaidras naudas operÇcijÇm 27 27 12
Cash transactions
éÔÂ‡ˆËÈ Ò Ì‡ÎË˜Ì˚ÏË
OperÇcijÇm ar vïrtspap¥riem 8 8 8
Securities transactions
éÔÂ‡ˆËÈ Ò ˆÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË

115 115 50

Komisijas naudas izdevumi par:
Fees and Commission Expense
äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ oÚ:

Pe∫¿a no dar¥jumiem ar parÇda instrumentiem 186 186 49
Debt instruments and related derivatives
èË·˚Î¸ ÓÚ Ò‰ÂÎÓÍ Ò ‰ÓÎ„Ó‚˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË
Pe∫¿a no tirdzniec¥bas ar Çrvalstu valtu 140 141 44
Gain on foreign exchange trading
èË·˚Î¸ ÓÚ ÚÓ„Ó‚ÎË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÓÈ
Zaudïjumi no Çrvalstu valtas pÇrvïrtï‰anas (110) (80) (7)
Loss on foreign exchange revaluation
ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚
Pe∫¿a/(zaudïjumi) no parÇda vïrtspap¥ru pÇrvïrtï‰anas  (141) (143) 169
Gain/(loss) on revaluation of debt securities
èË·˚Î¸/(Û·˚ÚÍË) ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ‰ÓÎ„Ó‚˚ı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„

75 104 255

Finan‰u instrumentu tirdzniec¥bas dar¥jumu pe∫¿a
Result from Operations with Securities and Foreign exchange
èË·˚Î¸ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ c ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË
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Citi parastie ienÇkumi
Other Operating Income
èÓ˜ËÂ Ó·˚˜Ì˚Â ‰ÓıÓ‰˚

9

Sa¿emtÇs soda naudas 55 55 -
Penalties received
èÓÎÛ˜ÂÌÌ˚e ¯Ú‡ÙÌ˚Â
±pa‰umu pÇrvald¥‰ana 92 - -
Fee on real estate management
èÎ‡Ú‡ Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÓÏ
Nodok∫u atmaksa 2 2 2
Tax refund
ÇÓÁ‚‡Ú Ì‡ÎÓ„Ó‚
Citi ienÇkumi 28 21 2
Other
èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚

177 78 4

Darbinieku algas 409 387 367
Salaries and remuneration to the staff
á‡‡·ÓÚÌ‡fl ÔÎ‡Ú‡ ÔÂÒÓÌ‡Î‡
Padomes un Valdes atalgojums 75 75 93
Remuneration to the Council and Board
ÇÓÁÌ‡„‡Ê‰ÂÌËÂ ˜ÎÂÌÓ‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl
SociÇlie nodok∫i 107 102 104
Social tax expense
ëÓˆË‡Î¸Ì˚È Ì‡ÎÓ„
Citas personÇla izmaksas 21 20 12
Other staff costs
èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ
TelekomunikÇciju un transporta izdevumi 102 90 92
Communications and transport
ê‡ÒıÓ‰˚ Ò‚flÁË Ë Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚
ProfesionÇlie pakalpojumi 50 40 47
Professional services
èÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÛÒÎÛ„Ë
Telpu un inventÇra uzturï‰ana 147 140 35
Repair and maintenance
ê‡ÒıÓ‰˚ Ìa ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËe ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ Ë ËÌ‚ÂÌÚ‡fl
Datu t¥kla izmaksas 37 37 19
Network
ê‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚Ï ÒÂÚflÏ
ReklÇmas un mÇrketinga pakalpojumi 56 46 10
Advertising and marketing
êÂÍÎ‡ÏÌ˚Â Ë Ï‡ÍÂÚËÌ„Ó‚˚Â ÛÒÎÛ„Ë
Nodok∫i 15 15 6
Taxes
ç‡ÎÓ„Ë

Administrat¥vie izdevumi
Adminstrative Expenses
Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚
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MaksÇjumi fondos un dal¥bas maksa 5 5 5
Membership fees
èÎ‡ÚÂÊË ÙÓÌ‰‡Ï Ë ˜ÎÂÌÒÍËÂ ‚ÁÌÓÒ˚
Soda nauda - - 5
Penalties paid
òÚ‡ÙÌ˚Â Ò‡ÌÍˆËË
±pa‰uma pÇrvald¥‰anas izdevumi 83 - -
Fee on real estate management
ê‡ÒıÓ‰˚ Ì‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÓÏ
PÇrïjie izdevumi 11 11 1
Other
èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚

99 16 11

Citi izdevumi
Other Operating Expenses
èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚

Atliktais nodoklis 2 2 8
Deferred tax
éÚÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„
MaksÇjamais nodoklis 8 7 -
Current tax
ç‡ÎÓ„, ÔÓ‰ÎÂÊ‡˘ËÈ ÓÔÎ‡ÚÂ

10 9 8

Uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis
Corporate Income Tax
èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Vidïjais darbinieku skaits 2003. gadÇ bija 51 cilvïks (2002. – 47).
The average number of employees in 2003 was 51 (2002 – 47).
ëÂ‰Ìflfl ˜ËÒÎÂÌÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚÌËÍÓ‚ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 2003 „Ó‰‡ ·˚Î‡ 51 ˜ÂÎÓ‚ÂÍ (‚ 2002 „Ó‰Û – 47).
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2003 2002

Koncerns
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äÓÌˆÂÌ
LVL ’000
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Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Apdro‰inÇ‰ana 28 - -
Insurances
CÚ‡ıÓ‚‡ÌËÂ
Citi izdevumi 18 4 12
Other
èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚

1 065 956 797

Administrat¥vie izdevumi
Adminstrative Expenses
Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚
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Å‡ÌÍ

LVL ’000

NÇkamajÇ tabulÇ ir atspogu∫ota at‰˙ir¥ba starp faktiski
aprï˙inÇto uz¿ïmumu ienÇkuma nodokli un teorïtiski
aprï˙inÇto nodokli, ja tiktu piemïrota spïkÇ eso‰Ç
uz¿ïmumu ienÇkuma nodok∫u likme 2003. gadÇ -
19% un 2002. gadÇ - 22%.

The table below shows the reconciliation between the
total tax expense of the Bank and theoretically
calculated tax amount using basic tax rate, which was
19% in 2003 (22% in 2002).

10

11

12

Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ú‡·ÎËˆÂ ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ ‡ÁÌËˆ‡ ÏÂÊ‰Û
Ù‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌ˚Ï ÔÓ‰ÓıÓ‰Ì˚Ï Ì‡ÎÓ„ÓÏ Ò
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Ë ÚÂÓÂÚË˜ÂÒÍË ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌ˚Ï Ì‡ÎÓ„ÓÏ,
ÂÒÎË ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ Ò
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ, ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘‡fl ‚ 2003 „Ó‰Û – 19% Ë ‚
2002 „Ó‰Û – 22%.



Kase 192 192 219
Cash
ä‡ÒÒ‡
Pras¥bas pret Latvijas Banku 550 550 66
Balance with the Bank of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

742 742 285

Kase un pras¥bas uz piepras¥jumu pret Latvijas Banku
Cash and Balances with the Bank of Latvia
ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÛÍ‡Á‡ÌËflÏË Å‡ÌÍ‡ ã‡Ú‚ËË Ó·˘‡fl ÒÛÏÏ‡
Ì‡ÎË˜Ì˚ı ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ‰ÂÌÂ„ Ì‡ Ò˜ÂÚ‡ı ÌÂ ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸ ÏÂÌ¸¯Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÂÁÂ‚Ó‚, ÍÓÚÓ˚Â
‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡˛ÚÒfl ËÒıÓ‰fl ËÁ ÒÂ‰ÌÂÏÂÒfl˜ÌÓ„Ó Ó·˙ÂÏ‡
‚ÍÎ‡‰Ó‚. Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡ Å‡ÌÍ ‚˚ÔÓÎÌflÎ
‚˚¯ÂÛÔÓÏflÌÛÚÓÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÂ.
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Saska¿Ç ar Latvijas Bankas norÇd¥jumiem,
Bankas kopïjie kases un naudas l¥dzek∫i
nedr¥kst bt mazÇki par obligÇtajÇm
rezervïm, kas tiek aprï˙inÇtas no mïne‰a
vidïjÇs noguld¥jumu apjoma summas.
PÇrskata perioda laikÇ Banka bija ievïrojusi
minïtÇs pras¥bas.

According to the regulations of the Bank of Latvia,
the total amount of cash and funds on the account
with the Central Bank should not be less than the
amount of the obligatory reserves calculated from the
average amount of customer deposits during the
month. During 2003 the Bank complied with these
requirements.

2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Pe∫¿a pirms nodok∫iem 303 316 49
Profit before tax
èË·˚Î¸ ‰Ó Ì‡ÎÓ„Ó‚
Aprï˙inÇtais uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis, piemïrojot likmi - 19% (2002. gadÇ - 22%) 58 60 11
Theoretically calculated tax
ç‡˜ËÒÎÂÌÌ˚È ÔÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËfl Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ ÒÚ‡‚ÍË 19% (‚ 2002 „Ó‰Û – 22%)
Ar saimniecisko darb¥bu nesaist¥tie neto izdevumi 4 1 2
Non-deductible expenses, net
ê‡ÒıÓ‰˚, ÌÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛
Publisko vïrtspap¥ru pÇrvïrtï‰anas un pÇrdo‰anas neto rezultÇts (5) (5) (46)
Public securities sales and revaluation result
èÂÂÓˆÂÌÍ‡ ÔÛ·ÎË˜Ì˚ı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ Ë ÌÂÚÚÓ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú ÔÓ‰‡ÊË
Izmantoti iepriek‰ïjo periodu nodok∫u zaudïjumi (47) (47) -
Effect of tax losses utilized
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ Û·˚ÚÍË ÔÓ Ì‡ÎÓ„‡Ï ÔÂ‰˚‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚
Neatz¥ts atliktÇ nodok∫a akt¥vs -  - 41
Unrecognized deferred tax asset
çÂÔËÁÌ‡ÌÌ˚È ‡ÍÚË‚ ÓÚÎÓÊÂÌÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„a

Nodok∫u izdevumi kopÇ 10 9 8
Total tax expense
àÚÓ„Ó Ì‡ÎÓ„Ó‚˚Â ‡ÒıÓ‰˚
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2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis
Corporate Income Tax
èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ



Pras¥bas pret kred¥tiestÇdïm
Due from Credit Institutions
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ

OECD reÆistrïtÇs kred¥tiestÇdes 1 879 1 879 1 180
Credit institutions registered in OECD countries
äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ÒÚ‡Ì‡ı OECD
Latvijas RepublikÇ reÆistrïtÇs kred¥tiestÇdes 1 881 1 780 669
Credit institutions registered in Latvia
äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ
PÇrïjo valstu kred¥tiestÇdes 2 488 2 488 438
Credit institutions of other countries
äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ˜Ëı ÒÚ‡Ì

6 248 6 147 2 287

Kred¥ti
Loans
äÂ‰ËÚ˚

(a) Kred¥ti
(a) Loan
(a) äÂ‰ËÚ˚

PrivÇtÇm finan‰u institcijÇm 5 634 5 634 4 771
Private financial institutions
ó‡ÒÚÌ˚Ï ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï ËÌÒÚËÚÛˆËflÏ
PrivÇtuz¿ïmumiem 7 754 7 610 4 407
Private companies
ó‡ÒÚÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËflÏ
PrivÇtpersonÇm 1 728 1677 414
Individuals
ó‡ÒÚÌ˚Ï ÎËˆ‡Ï

KopÇ kred¥ti 15 116 14 921 9 592

Total loans
àÚÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ˚

UzkrÇjumi (10) (10) -
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Kred¥ti, neto 15 106 14 911 9 592
 Net loans
äÂ‰ËÚ˚, ÌÂÚÚÓ
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2003. gada 31. decembr¥ Bankai bija 29
korespondïjo‰ie konti (2002. gadÇ - 23). MaksimÇlais
korespondïjo‰Ç konta atlikums bija Bankers Trust
Co. bankÇ: 2 326 tkst. USD.
2003. gada 31.decembr¥ 166 tkst. LVL ir noblo˙ïti
OECD reÆistrïtÇ kred¥tiestÇdï kÇ nodro‰inÇjums
Bankas izsniegtajam akredit¥vam.
Starpbanku pras¥bu vidïjÇ procentu likme 2003.
gadÇ bija 1,55% (2002. gadÇ – 1,35%).

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ Û Å‡ÌÍ‡ ·˚ÎÓ 29 ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍËı
Ò˜ÂÚÓ‚ (‚ 2002 „Ó‰Û – 23). å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì˚È ÓÒÚ‡ÚÓÍ Ì‡
ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍÓÏ Ò˜ÂÚe ·˚Î ‚ Bankers Trust Co ‚ ‡ÁÏÂÂ
2 326 Ú˚Ò. USD.
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡ÌÓ 166 Ú˚Ò. LVL ‚
ÍÂ‰ËÚÌÓÏ Û˜ÂÊ‰ÂÌËË, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌÓÏ ‚ OECD, Í‡Í
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ ‚˚‰‡ÌÌÓÏÛ Å‡ÌÍÓÏ ‡ÍÍÂ‰ËÚË‚Û.
ëÂ‰Ìflfl ÔÓˆÂÌÚÌ‡fl ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ ÏÂÊ·‡ÌÍÓ‚ÒÍËÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ
‚ 2003 „Ó‰Û ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎa 1,55% (‚ 2002 „Ó‰Û – 1,35%).

2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000
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On 31st December 2003, the Bank had 29
correspondent accounts (2002 – 23).
The maximum account balance was with Bankers
Trust Co at USD 2 326 thousand.
On 31st December 2003 LVL 166 thousand was
blocked in a credit institution registered in OECD as
a collateral for a letter of credit issued by the Bank.
The average interest rate on interbank claims was
1.55% in 2003 (2002 – 1.35%).

15



8
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Kred¥ti
Loans
äÂ‰ËÚ˚

2003 2002

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000
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(b) Kred¥tu veidu anal¥ze
(b) Analysis of loans by type
(b) ÄÌ‡ÎËÁ ÍÂ‰ËÚÓ‚ ÔÓ ‚Ë‰‡Ï

Komerckred¥ti 4 353 1 704
Commercial loans
äÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÂ ÍÂ‰ËÚ˚
IndustriÇlie kred¥ti 2 861 2 236
Industrial loans
àÌ‰ÛÒÚË‡Î¸Ì˚Â ÍÂ‰ËÚ˚
Norï˙inu kar‰u kred¥ti 42 35
Payment cards loans
äÂ‰ËÚ˚ ÔÓ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Ï Í‡Ú‡Ï
HipotekÇrie kred¥ti 279 20
Mortgage loans
àÔÓÚÂ˜Ì˚Â ÍÂ‰ËÚ˚
Trasta REPO dar¥jumu kred¥ti 5 665 5 510
Loans to trust customers
äÂ‰ËÚ˚ ÔÓ repo Ú‡ÒÚÓ‚˚Ï Ò‰ÂÎÍ‡Ï
Citi kred¥ti 1 721 87
Other loans
èÓ˜ËÂ ÍÂ‰ËÚ˚

KopÇ kred¥ti 14 911 9 592
Total
àÚÓ„Ó

UzkrÇjumi (10) -
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Kred¥ti, neto 14 911 9 592
Net
KÂ‰ËÚ˚, ÌÂÚÚÓ
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UzkrÇjumi (Koncerns un Banka)
Provisions (Group and Bank)
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl (KÓÌˆÂÌ Ë Å‡ÌÍ)

16 KopÇ
Total

àÚÓ„Ó
LVL ’000

Kred¥ti
Loans

äÂ‰ËÚ˚
LVL ’000

2002. gada 31. decembr¥
As of 31 December 2002
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡
UzkrÇjumu pieaugums 11 11
Increase in provisions
ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËÈ
Norakst¥tÇs summas (1) (1)
Written-off amounts
ëÔËÒ‡ÌÌ˚Â ÒÛÏÏ˚

2003. gada 31. decembr¥ 10 10
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Kred¥ti 2 888 tkst.  LVL apjomÇ tika ie˙¥lÇti kÇ
sa¿emtÇ  starpbanku aizdevuma nodro‰inÇjums.
±stermi¿a kred¥tu vidïjÇ likme 2003. gadÇ bija
7,36% (2002. gadÇ – 7,23%). Ilgtermi¿a kred¥tu
vidïjÇ likme 2003. gadÇ bija 9% (2002. gadÇ –
9,88%).

äÂ‰ËÚ˚ ‚ ‡ÁÏÂÂ 2 888 Ú˚Ò. LVL Á‡ÎÓÊÂÌ˚ Í‡Í Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ
ÔÓ ÏÂÊ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓÏÛ ÍÂ‰ËÚÛ. ëÂ‰Ìflfl ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ
Í‡ÚÍÓÒÓ˜Ì˚Ï ÍÂ‰ËÚ‡Ï ‚ 2003 „Ó‰Û ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ‡ 7,36%
(‚ 2002 „Ó‰Û – 7,23%). ëÂ‰Ìflfl ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Ï
ÍÂ‰ËÚ‡Ï ‚ 2003 „Ó‰Û ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ‡ 9% (‚ 2002 „Ó‰Û – 9,88%).

Loans amounting to LVL 2 888 thousand were
pledged to Unibanka as a collateral for an
interbank loan. The average interest rate on short
term loans was 7.36% in 2003 (2002 – 7.23%).
The average interest rate on long term loans was
9% in 2003 (2002 – 9.88%).

(c) Kred¥tu ÆeogrÇfiskais sadal¥jums
(c) Geographical segmentation of the loans
(c) ëÚÛÍÚÛ‡ ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó ÔÓÚÙÂÎfl ÔÓ „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÏ ˚ÌÍ‡Ï

Latvijas rezidentiem 10 194 8 277
Loans to the residents of Latvia
êÂÁË‰ÂÌÚaÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË
OECD valstu rezidentiem 3 404 1 314
Loans to the residents of OECD countries
êÂÁË‰ÂÌÚaÏ ÒÚ‡Ì OECD
PÇrïjo valstu rezidentiem 1 323 1
Loans to the residents of the other countries
êÂÁË‰ÂÌÚaÏ ÔÓ˜Ëı ÒÚ‡Ì

KopÇ kred¥ti 14 921 9 592
Total loans
àÚÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ˚

UzkrÇjumi (10) -
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Kred¥ti, neto 14 911 9 592
Net loans
KÂ‰ËÚ˚, ÌÂÚÚÓ

15 Kred¥ti, t¥rÇ vïrt¥ba
Loans and Advances to Customers
äÂ‰ËÚ˚

2003 2002

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000
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ParÇda vïrtspap¥ri ar fiksïtu ienÇkumu
Fixed Income Securities
ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ

PÇrdo‰anai pieejamie:
Available for sale:
ÑÓÒÚÛÔÌ˚Â Í ÔÓ‰‡ÊÂ:
Latvijas Valsts iek‰ïjÇ aiz¿ïmuma parÇdz¥mes 4 968 4 809 3 789
Latvian government bonds
ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË
PÇrïjo valstu uz¿ïmumu emitïtÇs EiroobligÇcijas  1 431 1 431 644
Corporate Eurobonds
é·ÎË„‡ˆËË ˝ÏËÚÂÌÚÓ‚ ‰Û„Ëı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚
L¥dz termi¿a beigÇm turïtie:
Held to maturity:
ëÓı‡ÌflÂÏ˚Â ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÒÓÍ‡:
PÇrïjo valstu uz¿ïmumu emitïtÇs EiroobligÇcijas 279 279 -
Corporate Eurobonds
é·ÎË„‡ˆËË ˝ÏËÚÂÌÚÓ‚ ‰Û„Ëı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚

6 678 6 519 4 433
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Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar nefiksïtu ienÇkumu
Shares and Other Non-Fixed Income Securities Available for Sale
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ

Uz 2003. gada 31. decembri bankas repo dar¥jumos bija
apgrtinÇtas Latvijas Valsts iek‰ïjÇ aiz¿ïmuma parÇdz¥mes
2 155 tkst. LVL apmïrÇ, citos dar¥jumos - 1 406 tkst.
LVL apmïrÇ. Latvijas Valsts iek‰ïjÇ aiz¿ïmuma parÇdz¥mju
un pÇrïjo valstu emitïto obligÇciju patiesÇs vïrt¥bas tika
noteiktas, balstoties uz to kotïtÇm tirgus vïrt¥bÇm 2003.
gada 31. decembr¥.
Vïrtspap¥ru kupona vidïjÇ likme 2003. gadÇ bija
6,650 % (2002. gadÇ – 6,875 %).

2003 2002
Koncerns

Group
äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

On 31st December 2003 Latvian government bonds
in the amount of LVL 2 155 thousand were pledged
in repo transactions, and LVL 1 406 thousand were
pledged in other transactions . The fair value of
Latvian government bonds and Corporate
Eurobonds were measured based on their market
prices as of 31 December 2003.
The average coupon rate for fixed income securities
in year 2003 was 6.650% (2002: 6.875%).

Ieguld¥jumi valsts privatizÇcijas sertifikÇtos 12 12 12
Investments in state privatisation vouchers
ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌ˚Â ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚
SWIFT 1 1 1
SWIFT
SWIFT

13 13 13

2003 2002
Koncerns

Group
äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

L¥dzdal¥ba saist¥to uz¿ïmumu pamatkapitalÇ
Investments in Associated Entities
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

19

Uz¿ïmums
Company
èÂ‰ÔËflÚËÂ

A/S AtklÇtais pensiju fonds “Baltikums” 24,23% 9 9 9
Open pension fund “Baltikums”
éÚÍ˚Ú˚È ÔÂÌÒËÓÌÌ˚È ÙÓÌ‰ “Baltikums”

9 9 9

Da∫a kapitÇlÇ
Share in equity

ÑÓÎfl ‚ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ

18

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ ‚ repo-Ò‰ÂÎÍ‡ı Å‡ÌÍ‡ ·˚ÎË
Á‡ÎÓÊÂÌ˚ ‰ÓÎ„Ó‚˚Â ̂ ÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË
‚ ‡ÁÏÂÂ 2 155 Ú˚Ò. LVL, ‚ ‰Û„ËÂ Ò‰ÂÎÍË – ‚ ‡ÁÏÂÂ
1 406 Ú˚Ò. LVL. àÒÚËÌÌ˚Â ˆÂÌ˚ ‰ÓÎ„Ó‚˚ı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË Ë Ó·ÎË„‡ˆËÈ, ˝ÏËÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı
‰Û„ËÏË ÒÚ‡Ì‡ÏË, ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÔÓ ÍÓÚËÓ‚Ó˜Ì˚Ï
˚ÌÓ˜Ì˚Ï ˆÂÌ‡Ï Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡.
ëÂ‰Ìflfl ÒÚ‡‚Í‡ ÍÛÔÓÌ‡ ̂ ÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„ ‚ 2003 „Ó‰Û ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ‡
6,650% (‚ 2002 „Ó‰Û – 6,875 %).

2002. gada 4. novembr¥ Banka iegÇdÇjÇs
AtklÇtÇ pensiju fonda akcijas. Fonda l¥dzek∫u
pÇrvald¥tÇjs ir IPAS “Baltikums Asset
Management”.

The Bank purchased the shares of the open-end pension fund
“Baltikums” on 4th November 2002. The Fund’s assets are managed
by IPAS “Baltikums Asset Management”. Investment in the
associated entity is accounted for using the equity method.

Å‡ÌÍ ÔËÓ·ÂÎ ‡ÍˆËË éÚÍ˚ÚÓ„Ó ÔÂÌÒËÓÌÌÓ„Ó ÙÓÌ‰‡
“Baltikums” 4 ÌÓfl·fl 2002 „Ó‰‡. ìÔ‡‚Îfl˛˘ÂÈ
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ÙÓÌ‰‡ ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ fl‚ÎflÂÚÒfl IPAS
“Baltikums Asset Management”.

2003 2002
Koncerns

Group
äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000
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L¥dzdal¥ba radniec¥go uz¿ïmumu pamatkapitalÇ
Investments in Subsidiaries
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

SamaksÇts
par iegÇdi

The amount paid
ìÔÎ‡˜ÂÌÓ Á‡

ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ

Da∫a
kapitÇlÇ

Share
in equity

ÑÓÎfl ‚
Í‡ÔËÚ‡ÎÂ

SIA “Baltikums L¥zings” pamatdarb¥ba ir finan‰u l¥zinga
un kreditï‰anas pakalpojumi. PÇrskata gada beigÇs SIA
“Baltikums L¥zings” izsniegtÇ finan‰u l¥zinga portfe∫a
da∫a sal¥dzinÇjumÇ ar kopïjiem tÇ akt¥viem bija nebtiska.
SIA “Baltikums L¥zings” 2003. gada zaudïjumi bija 18
tksto‰i LVL (2002. gada pe∫¿a - 3 tksto‰i LVL). SIA
“Baltikums L¥zings” pa‰u kapitÇls 2003. gada 31.
decembr¥ bija 327 tkst. LVL  (2002. gada 31. decembr¥
– 345 tkst. LVL).
2003. gadÇ IPAS “Baltikums Asset Management”
pÇrvald¥ja divus fondus (Baltic Index fondu un Valsts
obligÇciju fondu), divus valsts fondïtos pensiju plÇnus,
kÇ ar¥ atvïrtÇ pensiju fonda “Baltikums” l¥dzek∫us. Kopïjie
pÇrvald¥tie akt¥vi sasniedz 1,3 milj. LVL. IPAS “Baltikums
Asset Management” 2003. gada pe∫¿a bija 5 tksto‰i LVL
(2002. gada pe∫¿a bija 11 tksto‰i LVL). IPAS “Baltikums
Asset Management” pa‰u kapitÇls 2003. gada
31. decembr¥ bija 156 tkst. LVL (2002. gada 31. decembr¥
bija 156 tkst. LVL).

IegÇdÇto uz¿ïmumu bilance iegÇdes br¥d¥ bija ‰Çda:

Uz¿ïmums
Company
èÂ‰ÔËflÚËÂ

SIA “Baltikums L¥zings” 100% 345
SIA “Baltikums L¥zings“
SIA “Baltikums L¥zings”
IPAS “Baltikums Asset Management” 100% 154
IPAS “Baltikums Asset Management”
IPAS “Baltikums Asset Management”

499 0

2003. gadÇ Banka iegÇdÇjÇs SIA “Baltikums L¥zings” un IPAS “Baltikums Asset
Management” akcijas, apmaksÇjot iegÇdi ar naudas pÇrskait¥jumiem 2003. gada apr¥l¥.
IegÇdÇtÇs da∫as un samaksÇtÇ nauda par akcijÇm ir atspogu∫otas ‰ajÇ tabulÇ.

Ç 2003 „Ó‰Û Å‡ÌÍ ÔËÓ·ÂÎ 100% ‡ÍˆËÈ SIA “Baltikums L¥zings” Ë IPAS “Baltikums
Asset Management” Ë ÓÔÎ‡ÚËÎ Ëı ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚Ï ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ ‚ ‡ÔÂÎÂ
2003 „Ó‰‡.
èËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â ‰ÓÎË Ë ‰ÂÌ¸„Ë, ÛÔÎ‡˜ÂÌÌ˚Â Á‡ ‡ÍˆËË, ÓÚ‡ÊÂÌ˚ ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ú‡·ÎËˆÂ:

In April 2003 the Bank acquired 100% of the shares in SIA “Baltikums L¥zings” and IPAS
“Baltikums Asset Management”, both subsidiaries are registered companies in Latvia.
The amount paid by the Bank is shown in the table below:
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IPAS Baltikums Asset Management
LVL ’000

SIA Baltikums L¥zings
LVL ’000

Ilgtermi¿a ieguld¥jumi 130 3
Long term investments
ÑÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl 
ApgrozÇmie l¥dzek∫i 467 368
Current assets:
é·ÓÓÚÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡,
t.sk.: nauda 6 102
Incl. Cash
‚ Ú.˜.: ‰ÂÌ¸„Ë
Ilgtermi¿a saist¥bas (58) -
Long term liabilities
ÑÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
±stermi¿a saist¥bas (194) (215)
Short term liabilities
ä‡ÚÍÓÒÓ˜Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

IegÇdÇtie neto akt¥vi 345 156
Acquired Net Assets
èËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â ‡ÍÚË‚˚, ÌÂÚÚÓ

éÒÌÓ‚Ì‡fl ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ SIA “Baltikums L¥zings” – ÛÒÎÛ„Ë
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó ÎËÁËÌ„‡ Ë ÍÂ‰ËÚÓ‚‡ÌËfl. ç‡ ÍÓÌÂˆ
ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡ ‚˚‰‡ÌÌ‡fl ˜‡ÒÚ¸ ÔÓÚÙÂÎfl ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Ó„Ó
ÎËÁËÌ„‡ SIA “Baltikums L¥zings” ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò Ó·˘ËÏË
‡ÍÚË‚‡ÏË ÌÂÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡. ì·˚ÚÍË SIA “Baltikums L¥zings”
Á‡ 2003 „Ó‰ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎË 18 Ú˚Ò. LVL (ÔË·˚Î¸ Á‡
2002 „Ó‰ – 3 Ú˚Ò. LVL). ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î SIA
“Baltikums L¥zings” Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ
327 Ú˚Ò. LVL (Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ – 345 Ú˚Ò. LVL).
Ç 2003 „Ó‰Û IPAS «Baltikums Asset Management» ÛÔ‡‚ÎflÎ‡
‰‚ÛÏfl ÙÓÌ‰‡ÏË (”Baltic Index Fonds” Ë “Valsts obligÇciju
fonds”), ‰‚ÛÏfl ÔÂÌÒËÓÌÌ˚ÏË ÔÎ‡Ì‡ÏË, ÙÓÌ‰ËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó
ÔÂÌÒËÓÌÌÓ„Ó ÙÓÌ‰‡ “Baltikums”. é·˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÔÓ‰
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ ÒÓÒÚ‡‚ËÎË 1,3 ÏÎÌ. LVL. èË·˚Î¸ IPAS
“Baltikums Asset Management” Á‡ 2003 „Ó‰ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ‡
5 Ú˚Ò.  LVL  (ÔË·˚Î¸ Á‡ 2002 „Ó‰ –
11 Ú˚Ò. LVL ).

Å‡Î‡ÌÒ ÔËÓ·ÂÚÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl:

The core operations of SIA “Baltikums L¥zings” are financial
leasing and lending. At the end of the reporting year the
leasing portfolio balance of SIA “Baltikums L¥zings” in
comparison to the total assets of the Group was immaterial.
For the year ending 31st December 2003 the losses of SIA
“Baltikums L¥zings” were  LVL 18 thousand (for 2002: a
profit of LVL 3 thousand). On 31st December 2003 equity
of SIA “Baltikums L¥zings” was LVL 327 thousand (LVL 345
thousand on 31st December 2002)
In 2003 the investment company “Baltikums Asset
Management” managed two funds (“Baltic Index fonds”
and “Valsts obligÇciju fonds”), two state funded pension
plans as well as the assets of the open pension fund
“Baltikums”. The total assets under management amounted
to LVL 1.3 million. For the year ending 31st December
2003 profit of IPAS “Baltikums Asset Management” was
LVL 5 thousand (for 2002: a profit of LVL 11 thousand).

The following table shows the composition of assets
and liabilities acquired by the Bank at the date of
the respective acquisitions:

2003
LVL ’000
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NemateriÇlie akt¥vi
Intangible Assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚

21Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

IegÇdes izmaksas
Historical cost
ç‡˜‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸
2002. gada 31. decembr¥ - 92
As of 31 December 2002
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡
PÇr¿emts izveidojoties koncernam 93 -
Acquired at the formation of the Group
èÂÂÌflÚ˚ ÔË ÒÓÁ‰‡ÌËË äÓÌˆÂÌ‡
IegÇdÇtie 37 34
Additions
èËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â
2003. gada 31. decembr¥ 130 126
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

UzkrÇtais nolietojums
Amortisation
ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚È ËÁÌÓÒ
2002. gada 31. decembr¥ - 13
As of 31 December 2002
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡
PÇr¿emts izveidojoties koncernam 13 -
Acquired at the  formation of the Group
èÂÂÌflÚ ÔË ÒÓÁ‰‡ÌËË äÓÌˆÂÌ‡
Nolietojums 22 21
Amortisation
àÁÌÓÒ

2003. gada 31. decembr¥ 35 34
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Neto uzskaites vïrt¥ba
Net book value
ì˜ÂÚÌ‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸, ÌÂÚÚÓ
2002. gada 31. decembr¥ - 79
As of 31 December 2002
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

2003. gada 31. decembr¥ 95 92
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡
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Pamatl¥dzek∫i
Fixed Assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Zeme

Land
áÂÏÎfl

îkas
Building
á‰‡ÌËÂ

Transport-
l¥dzek∫i
Vehicles

í‡ÌÒÔÓÚÌ˚Â
ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Biroja
iekÇrtas

Office
equipment

éÙËÒÌÓÂ
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ

KopÇ
Total

àÚÓ„Ó
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Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

á‰‡ÌËÂ ÔÓ ‡‰ÂÒÛ ÛÎ. ä‡ÎÌˆËÂÏ‡, 2‡, ·˚ÎÓ
Á‡ÎÓÊÂÌÓ Í‡Í Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÏÂÊ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓÈ
ÒÒÛ‰˚.

Bankas uzskaitï ïka Kalnciema ielÇ 2a tika
ie˙¥lÇta kÇ sa¿emtÇ starpbanku aizdevuma
nodro‰inÇjums.

The building on Kalnciema iela 2a has been
pledged as a collateral for an interbank loan.

IegÇdes vïrt¥ba 2002. gada 31. decembr¥ - 38 - 957 - 14 - 209 - 1 218
Historical cost As of 31 December 2002
ç‡˜‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸
Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡
PÇr¿emts izveidojoties koncernam 38 - 957 - 14 - 218 - 1 227 -
Acquired at the formation of the Group
èÂÂÌflÚ˚ ÔË ÒÓÁ‰‡ÌËË äÓÌˆÂÌ‡
IegÇdÇtie - - - - - - 20 11 20 11
Additions
èËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â

2003. gada 31. decembr¥ 38 38 957 957 14 14 238 220 1 247 1 229
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Nolietojums 2002. gada 31. decembr¥ - - - - - 2 - 44 - 46
Amortisation As of 31 December 2002
àÁÌÓÒ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡
PÇr¿emts izveidojoties koncernam - - - - 2 - 44 - 46 -
Acquired at the  formation of the Group
èÂÂÌflÚ˚ ÔË ÒÓÁ‰‡ÌËË äÓÌˆÂÌ‡
Nolietojums - - - - 3 3 57 50 60 53
Amortisation
àÁÌÓÒ

2003. gada 31. decembr¥ - - - - 5 5 101 94 106 99
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡

Neto uzskaites vïrt¥ba
2002. gada 31. decembr¥ - 38 - 957 - 12 - 165 - 1 172
Net book value As of 31 December 2002
ì˜ÂÚÌ‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸, ÌÂÚÚÓ
Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

2003. gada 31. decembr¥ 38 38 957 957 9 9 137 126 1 141 1 130
As of 31 December 2003
ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡
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PÇrïjie akt¥vi
Other Assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚
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Dro‰¥bas iemaksa Mastercard 82 82 90
Security deposit for Mastercard
ëÚ‡ıÓ‚ÓÈ ‰ÂÔÓÁËÚ Mastercard
Mastercard parÇds 19 19 -
Mastercard receivable
á‡‰ÓÎÊÂÌÌÓÒÚ¸ Mastercard
Naudas l¥dzek∫i pie brokera vïrtspap¥ru norï˙iniem 16 16 15
Cash with brokers for securities settlements
ÑÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Û ·ÓÍÂ‡ ‰Îfl ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï
PÇrdo‰anai paredzïtais nekustamais ¥pa‰ums 61 61 -
Real-estate for sale
çÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚ¸, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ‡fl  ‰Îfl ÔÓ‰‡ÊË
Spot dar¥jumu pÇrvïrtï‰ana 38 38 -
Revaluation of SPOT transactions
èÂÂÓˆÂÌÍ‡ Ò‰ÂÎÓÍ Spot
Nauda ce∫Ç 3 3 10
Cash in transit
ÑÂÌ¸„Ë ‚ ÔÛÚË
PÇrïjie debitori 58 37 17
Other debtors
èÓ˜ËÂ ‰Â·ËÚÓ˚

277 256 132

NÇkamo periodu izdevumi un uzkrÇtie ie¿ïmumi
Prepayments and Accrued Income
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

UzkrÇtie procenti parÇda vïrtspap¥riem 189 189 131
Accrued interest on debt securities
ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ ÔÓ ‰ÓÎ„Ó‚˚Ï ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï
UzkrÇtie procenti kred¥tiem 67 67 26
Accrued interest on loans
ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ ÔÓ ÍÂ‰ËÚ‡Ï
NÇkamo periodu izdevumi 8 2 3
Prepaid expenses
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚

264 258 160
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2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

2003 2002

Koncerns
Group

äÓÌˆÂÌ
LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

Banka
Bank
Å‡ÌÍ

LVL ’000

çÂ‰‚ËÊËÏÓÒÚ¸, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ‡fl  ‰Îfl
ÔÓ‰‡ÊË, ÓˆÂÌË‚‡ÂÚÒfl Ë ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒfl ‚
·‡Î‡ÌÒÂ ÔÓ ÓÊË‰‡ÂÏÓÈ ˆÂÌÂ ÔÓ‰‡ÊË Á‡
‚˚˜ÂÚÓÏ ÓÊË‰‡ÂÏ˚ı Á‡Ú‡Ú ÔÓ ÔÓ‰‡ÊÂ.

PÇrdo‰anai paredzïtais nekustamais ¥pa‰ums
ir novïrtïts un uzrÇd¥ts bilancï pïc aplïstÇs
pÇrdo‰anas cenas, no kuras atskait¥tas aplïstÇs
nepiecie‰amÇs pÇrdo‰anas izmaksas.

Real-estate for sale is valued and
recognized in the balance sheet at the
expected sales price, less expected
selling costs.



Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ
Assets under Management
ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË
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Latvijas Banka 1 176 1 176 854
Bank of Latvia
Å‡ÌÍ ã‡Ú‚ËË
Latvijas RepublikÇ reÆistrïtÇs kred¥tiestÇdes 11 210 11 210 6 784
Credit institutions registered in Latvia
äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ

12 386 12 386 7 638

Saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm un Latvijas Banku
Due to Credit Institutions and Bank of Latvia
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË Ë Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË

Akt¥vi pÇrvald¥‰anÇ
Assets under management
ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Pras¥bas pret Latvijas kred¥tiestÇdïm 339 288
Due from Latvian credit institutions
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ãê
Kred¥ti nebankÇm 6 111 5 510
Loans to non-banks
äÂ‰ËÚ˚ ÌÂ·‡ÌÍ‡Ï
ParÇda vïrtspap¥ri ar fiksïtu ienÇkumu 122 209
Fixed income debt securities
ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ

6 572 6 007

Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ iek∫Çva naudas l¥dzek∫us 461
tkst. LVL apmïrÇ, Latvijas Valsts iek‰ïjÇ aiz¿ïmuma
parÇdz¥mes 5 664 tkst. LVL apmïrÇ un Krievijas
FederÇcijas emitentu eiroobligÇcijas 447 tkst. LVL
apmïrÇ. Akt¥vos pÇrvald¥‰anÇ ietilpst saist¥to personu
akt¥vi 5 254 tkst. LVL apmïrÇ, t.sk. meitas
uz¿ïmuma akt¥vi 116 tkst. LVL apmïrÇ.

è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
‚ ‡ÁÏÂÂ 461 Ú˚Ò. LVL, ‰ÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË ‚ ‡ÁÏÂÂ 5 664 Ú˚Ò. LVL  Ë
Â‚Ó·ÓÌ‰˚ ˝ÏËÚÂÌÚÓ‚ êÓÒÒËÈÒÍÓÈ îÂ‰Â‡ˆËË ‚ ‡ÁÏÂÂ
447 Ú˚Ò. LVL. Å‡ÌÍ ÛÔ‡‚ÎflÂÚ ‡ÍÚË‚‡ÏË Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÎËˆ ‚
‡ÁÏÂÂ 5 254 Ú˚Ò. LVL , ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‰Ó˜ÂÌÂ„Ó
ÔÂ‰ÔËflÚËfl ‚ ‡ÁÏÂÂ 116 Ú˚Ò. LVL.

Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ
Liabilities under management
è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Rezidentu Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ 6 458 5 802
Resident trust liabilities
è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË – ÂÁË‰ÂÌÚ˚
Nerezidentu Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ 114 205
Non-resident trust liabilities
è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË – ÌÂÂÁË‰ÂÌÚ˚

6 572 6 007

VidïjÇ likme saist¥bÇm pret Latvijas RepublikÇ
reÆistrïtÇm kred¥tiestÇdïm 2003. gadÇ bija
3,34%. Bankas atpirk‰anas saist¥bu 7 781 tkst.
LVL apmïrÇ termi¿‰ beidzas 2004. gada janvÇr¥.

ëÂ‰Ìflfl ÔÓˆÂÌÚÌ‡fl ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï ÔÂÂ‰
ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ‚
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ, ‚ 2003 „Ó‰Û ·˚Î‡ 3,34%.
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Å‡ÌÍ‡ ÔÓ ÔÓ„‡¯ÂÌË˛ Á‡‰ÓÎÊÂÌÌÓÒÚË ÔÂÂ‰
ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË ‚ ‡ÁÏÂÂ 7 781 Ú˚Ò. LVL
ËÒÚÂÍ‡˛Ú ‚ flÌ‚‡Â 2004 „Ó‰‡.
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Pas¥vi pÇrvald¥‰anÇ
Liabilities under Management
è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Managed assets include cash amounting to LVL
461 thousand, Latvian government bonds LVL
5 664 thousand and Eurobonds of the Russian
federation corporates LVL 447 thousand. The
Bank manages the assets of related parties of
LVL 5 374 thousand which includes LVL 116
thousand of the subsidiary’s assets.
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The average interest rate on amounts due to
credit institutions registered in Latvia in 2003
was 3.34%. The Bank’s repurchase obligations
of LVL 7 781 thousand expire in January 2004.
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VidïjÇ termi¿noguld¥jumu likme 2003. gadÇ
bija 2,62% (2002. gadÇ - 2,34 %). VidïjÇ likme
piepras¥juma noguld¥jumiem 2003. gadÇ bija
0,43 % (2002. gadÇ - 0,92 %).

Noguld¥jumi
Customers’ Deposits
ÇÍÎ‡‰˚

27

PÇrïjÇs saist¥bas
Other Liabilities
èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Klientu trasta saist¥bas 339 339 288
Client trust liabilities
äÎËÂÌÚÒÍËÂ Ú‡ÒÚÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
PÇrïjie kreditori 54 39 5
Other creditors
èÓ˜ËÂ ÍÂ‰ËÚÓ˚

393 378 293

Teko‰ie norï˙inu konti:
Current accounts:
íÂÍÛ˘ËÂ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Ò˜ÂÚ‡:

PrivÇtÇs finan‰u institcijas 612 612 75
Private financial institutions
ó‡ÒÚÌ˚ı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚËÚÛˆËÈ
PrivÇtuz¿ïmumi 10 325 10 331 4 826
Private companies
ó‡ÒÚÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
PrivÇtpersonas 575 575 217
Individuals
ó‡ÒÚÌ˚ı ÎËˆ

11 512 11 518 5 118

Termi¿noguld¥jumi:
Fixed-term deposits:
ëÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚:

PrivÇtÇs finan‰u institcijas 365 365 104
Private financial institutions
ó‡ÒÚÌ˚ı ÙËÌ‡ÌcÓ‚˚ı ËÌÒÚËÚÛˆËÈ
PrivÇtuz¿ïmumi 38 38 181
Private companies
ó‡ÒÚÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
PrivÇtpersonas 370 370 132
Individuals
ó‡ÒÚÌ˚ı ÎËˆ

773 773 417

Noguld¥jumi kopÇ 12 285 12 291 5 535
Total customers’ deposits
àÚÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚

ëÂ‰Ìflfl ÔÓˆÂÌÚÌ‡fl ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ ÒÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚ ‚ 2003 „Ó‰Û
·˚Î‡ 2,62 % (‚ 2002 „Ó‰Û – 2,34 %). ëÂ‰Ìflfl ÔÓˆÂÌÚÌ‡fl
ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ ‚ÍÎ‡‰˚ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‚ 2003 „Ó‰Û ·˚Î‡ 0,43%
(‚ 2002 „Ó‰Û – 0,92 %).
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The average interest rate of customer deposits
in 2003 was 2.62 % (2002 – 2.34%). The average
interest rate for demand deposits in 2003 was
0.43 % (2002 – 0.92%).
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Banka ir emitïjusi parastÇs vÇrda akcijas ar
nominÇlvïrt¥bu 1 LVL katra. Visas akcijas ir piln¥bÇ
apmaksÇtas. Galvenais Bankas akciju ¥pa‰nieks ir
A/S “Baltikums bankas grupa”, kam pieder
99,99% akciju. 0,01 % akciju pieder Valdes
locek∫iem. 2003. gada 9. apr¥l¥ ar 3. akciju laidienu
500 tkst. LVL apmïrÇ tika palielinÇts akciju
kapitÇls.
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UzkrÇtie maksÇjamie procenti 10 10 5
Accrued interest expense
ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ Í ‚˚ÔÎ‡ÚÂ
PÇrïjie uzkrÇtie izdevumi 21 20 14
Other accrued expenses
èÓ˜ËÂ Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

31 30 19

NÇkamo periodu ie¿ïmumi un uzkrÇtie izdevumi
Deferred Income and Accrued Expenses
ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

UzkrÇjumi saist¥bÇm un maksÇjumiem
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊË

ApmaksÇtais pamatkapitÇls:
Paid up share capital:
éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î:

ParastÇs akcijas ar balssties¥bÇm 5 099 995 5 099 995 4 599 995 4 599 995
Ordinary shares with voting rights
é·˚˜Ì˚Â ‡ÍˆËË Ò Ô‡‚ÓÏ „ÓÎÓÒ‡
ParastÇs akcijas bez balssties¥bÇm 5 5 5 5
Ordinary shares without voting rights
é·˚˜Ì˚Â ‡ÍˆËË ·ÂÁ Ô‡‚‡ „ÓÎÓÒ‡

5 100 000 5 100 000 4 600 000 4 600 000

ApmaksÇtais pamatkapitÇls
Share capital
éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

29

Å‡ÌÍ ˝ÏËÚËÓ‚‡Î Ó·˚˜Ì˚Â ËÏÂÌÌ˚Â ‡ÍˆËË ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÈ
ÒÚÓËÏÓÒÚ¸˛ 1 LVL Í‡Ê‰‡fl. ÄÍˆËÓÌÂÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛
ÓÔÎ‡˜ÂÌ. ÉÎ‡‚Ì˚Ï ‡ÍˆËÓÌÂÓÏ Å‡ÌÍ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl Äé “Baltikums
bankas grupa”, ÍÓÚÓÓÏÛ ÔËÌ‡‰ÎÂÊËÚ 99,99% ‡ÍˆËÈ.
0,01% ‡ÍˆËÈ ÔËÌ‡‰ÎÂÊËÚ ˜ÎÂÌ‡Ï è‡‚ÎÂÌËfl. 9 ‡ÔÂÎfl
2003 „Ó‰‡ ‡ÍˆËÓÌÂÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î ·˚Î Û‚ÂÎË˜ÂÌ Ì‡ 500 Ú˚Òfl˜
LVL ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÚÂÚ¸ÂÈ ˝ÏËÒÒËË ‡ÍˆËÈ.
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31
Skaits

Quantity
äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó LVL

Skaits
Quantity

äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó LVL

The Bank has issued registered shares with a
nominal value of LVL 1. All shares have been paid
up and the largest shareholder is A/S “Baltikums
bankas grupa” which holds 99.99% shares.
0.01% of shares are held by the Board members.
On 9th April 2003, the share capital was increased
by LVL 500 thousand.

UzkrÇjumi atva∫inÇjumiem 9 9 11
Provisions for unused vacations
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÓÚÔÛÒÍ‡
Uz¿ïmumu ienÇkuma nodoklis 8 7 -
Corporate income tax
èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
Atliktais nodoklis 10 10 8
Provisions for deferred tax
éÚÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„

27 26 19
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Nauda un naudas ekvivalenti
Cash and Cash Equivalents
ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚

32

IespïjamÇs saist¥bas
Contingent Liabilities
ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Garantijas klientiem 136 136 34
Guarantees
É‡‡ÌÚËË, ‚˚‰‡ÌÌ˚Â ÍÎËÂÌÚ‡Ï

136 136 34

Kase 192 192 219
Cash
ä‡ÒÒ‡
Pras¥bas uz piepras¥jumu pret Latvijas Banku 550 550 66
Due from the Bank of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas uz piepras¥jumu un ar atliku‰o atmaksas termi¿u
l¥dz 3 mïne‰iem pret citÇm kred¥tiestÇdïm 6 154 6 060 2 087
Due from credit institutions on demand and within 3 months
íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ‰Û„ËÏ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ
ÒÓÍÓÏ ÓÔÎ‡Ú˚ ‰Ó 3 ÏÂÒflˆÂ‚
Saist¥bas uz piepras¥jumu pret citÇm kred¥tiestÇdïm
ar atliku‰o atmaksas termi¿u l¥dz 3 mïne‰iem (10 006) (10 006) (7 638)
Due to credit institutions on demand and within 3 months
íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ‰Û„ËÏ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ
ÒÓÍÓÏ ÓÔÎ‡Ú˚ ‰Ó 3 ÏÂÒflˆÂ‚

(3 110) (3 204) (5 266)

PÇrïjÇs Çrpusbilances saist¥bas
Financial Commitments
èÓ˜ËÂ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Saist¥bas par kred¥tu izsnieg‰anu 4 732 4 732 1 080
Unutilised loan facilities
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ ‚˚‰‡˜Â ÍÂ‰ËÚÓ‚
Saist¥bas par kred¥tkartïm 161 161 135
Unutilised credit card facilities
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Í‡Ú‡Ï
Akredit¥vi 177 177 -
Letters of credit
ÄÍÍÂ‰ËÚË‚˚

5 070 5 070 1 215
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Akt¥vu un pas¥vu termi¿struktras
anal¥ze (Banka)
Maturity analysis of Assets
and Liabilities (Bank)
ÄÌ‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë
Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ÔÓ ÒÓÍ‡Ï (Å‡ÌÍ)

35

Akt¥vi
Assets
ÄÍÚË‚˚

Kase un pras¥bas pret Latvijas Banku 742 - - - - - 742
Cash and due from the Central Bank
ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas pret kred¥tiestÇdïm 5 833 - - 314 - - 6 147
Due from credit institutions
TÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Kred¥ti 7 111 142 940 1 898 4 820 - 14 911
Loans
äÂ‰ËÚ˚
Vïrtspap¥ri ar fiksïto ienÇkumu 6 240 - - - 279 - 6 519
Fixed income securities
ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
‰ÓıÓ‰ÓÏ
Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar
nefiksïto ienÇkumu 12 - - - - 1 13
Shares and other securities with non-fixed income
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
L¥dzdal¥ba radniec¥go uz¿ïmumu
pamatkapitÇlÇ 499 - - - - - 499
Investments in related entities’ share capital
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
L¥dzdal¥ba saist¥to uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ - - - - - 9 9
Investments in associated entities
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
NemateriÇlie ieguld¥jumi - - - - - 92 92
Intangible assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl
Pamatl¥dzek∫i - - - - - 1 130 1 130
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
PÇrïjie akt¥vi 158 - - - - 98 256
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚
NÇkamo periodu izdevumi un
uzkrÇtie ie¿ïmumi 98 125 27 8 - - 258
Prepayments and accrued income
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë
Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

KopÇ akt¥vi 20 693 267 967 2 220 5 099 1 330 30 576
Total assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚

L¥dz 1 mïn. No 1 mïn. No 3 mïn. No 6 mïn. No 1 gada 5 gadi
ieskaitot l¥dz 3 mïn. l¥dz 6 mïn. l¥dz 1 gadam l¥dz 5 gadiem un vairÇk KopÇ

Up to 1 mnth From 1 mnth From 3 mnth From 6 mnth From 1 year 5 years
including to 3 mnth to 6 mnth to 1 year to 5 years un over Total
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 ÏÂÒ. éÚ 3 ÏÂÒ. éÚ 6 ÏÂÒ. éÚ 1 „Ó‰‡ éÚ 5 ÎÂÚ
‚ÍÎ˛˜ËÚ. ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ ‰Ó 5 ÎÂÚ Ë ·ÓÎÂÂ àÚÓ„Ó

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000
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Pas¥vi un pa‰u kapitÇls
Liabilities and Equity
è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm 12 386 - - - - - 12 386
Due to credit institutions
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Noguld¥jumi 12 205 22 31 29 4 - 12 291
Customers’ deposits
ÇÍÎ‡‰˚
PÇrïjÇs saist¥bas 64 - - - 314 - 378
Other liabilities
èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
NÇkamo periodu ie¿ïmumi un uzkrÇtie
izdevumi 29 - - 1 - - 30
Deferred income and accrued expense
ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë
Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚
UzkrÇjumi saist¥bÇm un maksÇjumiem 26 - - - - - 26
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ìa Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊË
Pa‰u kapitÇls - - - - - 5 465 5 465
Shareholders’ equity
ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

KopÇ pas¥vi un pa‰u kapitÇls 24 710 22 31 30 318 5 465 30 576
Total liabilities and equity
àÚÓ„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

LikviditÇtes risks (4 017) 245 936 2 190 4 781 (4 135)  -
Liquidity risk
êËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË

35L¥dz 1 mïn. No 1 mïn. No 3 mïn. No 6 mïn. No 1 gada 5 gadi
ieskaitot l¥dz 3 mïn. l¥dz 6 mïn. l¥dz 1 gadam l¥dz 5 gadiem un vairÇk KopÇ

Up to 1 mnth From 1 mnth From 3 mnth From 6 mnth From 1 year 5 years
including to 3 mnth to 6 mnth to 1 year to 5 years un over Total
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 ÏÂÒ. éÚ 3 ÏÂÒ. éÚ 6 ÏÂÒ. éÚ 1 „Ó‰‡ éÚ 5 ÎÂÚ
‚ÍÎ˛˜ËÚ. ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ ‰Ó 5 ÎÂÚ Ë ·ÓÎÂÂ àÚÓ„Ó

Akt¥vu un pas¥vu termi¿struktras
anal¥ze (Banka)
Maturity analysis of Assets
and Liabilities (Bank)
ÄÌ‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë
Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ÔÓ ÒÓÍ‡Ï (Å‡ÌÍ)

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000
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Akt¥vu un pas¥vu valtu anal¥ze (Banka)
Currency analysis of Assets and Liabilities (Bank)
ÄÌ‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ÔÓ ‚‡Î˛Ú‡Ï (Å‡ÌÍ)

36 Citas
valtas

Other
currencies KopÇ

 ÑÛ„Ëe Total
LVL USD EUR ‚‡Î˛Ú˚ àÚÓ„Ó

Akt¥vi
Assets
ÄÍÚË‚˚

Kase un pras¥bas pret Latvijas Banku 634 53 52 3 742
A Cash and due from the Bank of Latvia
ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas pret kred¥tiestÇdïm 270 4 770 432 675 6 147
Due from credit institutions
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ
Kred¥ti 5 788 7 870 1 253 - 14 911
Loans
äÂ‰ËÚ˚
Vïrtspap¥ri ar fiksïto ienÇkumu 4 809 1 710 - - 6 519
Fixed income securities
ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar nefiksïto ienÇkumu 12 - 1 - 13
Shares and other securities with non-fixed income
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
L¥dzdal¥ba radniec¥go uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 499 - - - 499
IInvestments in related entities’ share capital
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
L¥dzdal¥ba saist¥to uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 9 - - - 9
Investments in associated entities
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
NemateriÇlie ieguld¥jumi 92 - - - 92
Intangible assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl
Pamatl¥dzek∫i 1 130 - - - 1 130
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
PÇrïjie akt¥vi 145 99 12 - 256
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚
NÇkamo periodu izdevumi un uzkrÇtie ie¿ïmumi 185 65 8 - 258
Prepayments and accrued income
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

KopÇ akt¥vi 13 573 14 567 1 758 678 30 576
Total assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000



63Finanßu pårskats   Financial Statement   îËÌ‡ÌÒÓ‚˚È ÓÚ˜ÂÚ

Akt¥vu un pas¥vu valtu anal¥ze (Banka)
Currency analysis of Assets and Liabilities (Bank)
ÄÌ‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ÔÓ ‚‡Î˛Ú‡Ï (Å‡ÌÍ)

Pas¥vi un pa‰u kapitÇls
Liabilities and Equity
è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm 7 068 5 318 - - 12 386
Due to credit institutions
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Noguld¥jumi 965 8 100 2 618 608 12 291
Customers’ deposits
ÇÍÎ‡‰˚
PÇrïjÇs saist¥bas 235 142 1 - 378
Other liabilities
èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
NÇkamo periodu ie¿ïmumi un uzkrÇtie izdevumi 25 4 1 - 30
Deferred income and accrued expense
ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚
UzkrÇjumi maksÇjumiem 26 - - - 26
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÔÎ‡ÚÂÊË
Pa‰u kapitÇls 5 465 - - - 5 465
Shareholders’ equity
ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

KopÇ pas¥vi un pa‰u kapitÇls 13 784 13 564 2 620 608 30 576
Total liabilities and equity
Bce„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

No valtas mai¿as dar¥jumiem izrieto‰Çs
pras¥bas (saist¥bas)
Assets (liabilities) arising from currency exchange
íÂ·Ó‚‡ÌËfl (Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡), ‚˚ÚÂÍ‡˛˘ËÂ
ËÁ Ò‰ÂÎÓÍ ÔÓ Ó·ÏÂÌÛ ‚‡Î˛Ú

Spot dar¥jumu pras¥bas - 338 1 078 - 1 416
SPOT transaction receivables
íÂ·Ó‚‡ÌËfl ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡Ï spot
Spot dar¥jumu saist¥bas - 1 042 337 - 1 379
SPOT transaction liabilities
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ Ò‰ÂÎÍ‡Ï spot
Valtas risks (211) 299 (121) 70
Currency position
Ç‡Î˛ÚÌ˚È ËÒÍ

36

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000

Citas
valtas

Other
currencies KopÇ

ÑÛ„Ëe Total
LVL USD EUR ‚‡Î˛Ú˚ àÚÓ„Ó
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Procentu likmju izmai¿Çm pak∫auto
akt¥vu un pas¥vu termi¿anal¥ze
Repricing Maturity Analysis
èÓÒÓ˜Ì˚È ‡Ì‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËflÏ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ

37 L¥dz 1 mïn. No 1 mïn. No 3 mïn. No 6 mïn. VairÇk Nav pak∫auti KopÇ
ieskaitot l¥dz 3 mïn. l¥dz 6 mïn. l¥dz 1 gadam par gadu riskam 

Up to 1 mnth From 1 mnth From 3 mnth From 6 mnth Over Non interest Total
including to 3 mnth to 6 mnth to 1 year 1 year bearing
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 ÏÂÒ. éÚ 3 ÏÂÒ. éÚ 6 ÏÂÒ. ÅÓÎ¸¯Â çÂ ÔÓ‰‚Â„- àÚÓ„Ó
‚ÍÎ˛˜ËÚ. ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ 1 „Ó‰‡ ÌÛÚ˚ ËÒÍ‡Ï

Akt¥vi
Assets
ÄÍÚË‚˚

Kase un pras¥bas pret Latvijas Banku - - - - - 742 742
Cash and due from the Bank of Latvia
ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas pret kred¥tiestÇdïm - - - - - 6 147 6 147
Due from credit institutions
TÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Kred¥ti - - - - 3 140 11 771 14 911
Loans
äÂ‰ËÚ˚
Vïrtspap¥ri ar fiksïto ienÇkumu - - - - - 6 519 6 519
Fixed income securities
ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
‰ÓıÓ‰ÓÏ
Akcijas un citi vïrtspap¥ri ar nefiksïto ienÇkumu - - - - - 13 13
Shares and other securities with
non-fixed income
ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ
L¥dzdal¥ba radniec¥go uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ - - - - - 499 499
Investments in related entities’ share capital
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
po‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
L¥dzdal¥ba saist¥to uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ - - - - - 9 9
Investments in associated entities
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
NemateriÇlie ieguld¥jumi - - - - - 92 92
Intangible assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl
Pamatl¥dzek∫i - - - - - 1 130 1 130
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
PÇrïjie akt¥vi - - - - - 256 256
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚
NÇkamo periodu izdevumi un uzkrÇtie ie¿ïmumi - - - - - 258 258
Prepayments and accrued income
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë
Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

KopÇ akt¥vi - - - - 3 140 27 436 30 576
Total assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000
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Procentu likmju izmai¿Çm pak∫auto
akt¥vu un pas¥vu termi¿anal¥ze
Repricing Maturity Analysis
èÓÒÓ˜Ì˚È ‡Ì‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚,
ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËflÏ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ

Pas¥vi un pa‰u kapitÇls
Liabilities and Equity
è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saist¥bas pret kred¥tiestÇdïm - - - - 2 380 10 006 12 386
Due to credit institutions
é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Noguld¥jumi - - - - - 12 291 12 291
Customers’ deposits
ÇÍÎ‡‰˚
PÇrïjÇs saist¥bas - - - - - 378 378
Other liabilities
èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡
NÇkamo periodu ie¿ïmumi un uzkrÇtie
izdevumi - - - - - 30 30
Deferred income and accrued expense
ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë
Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚
UzkrÇjumi saist¥bÇm un maksÇjumiem - - - - - 26 26
Provisions
ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ìa Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊË
Pa‰u kapitÇls - - - - - 5 465 5 465
Shareholders’ equity
ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

KopÇ pas¥vi un pa‰u kapitÇls - - - - 2 380 28 196 30 576
Total liabilities and equity
àÚÓ„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Procentu likmju risks - - - - 760 - -
Interest rate repricing position
êËÒÍ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ

Årpusbilances saist¥bas - - - - - 3 717 3 717
Off-balance sheet items
ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

L¥dz 1 mïn. No 1 mïn. No 3 mïn. No 6 mïn. VairÇk Nav pak∫auti KopÇ
ieskaitot l¥dz 3 mïn. l¥dz 6 mïn. l¥dz 1 g. par gadu riskam LVL’000

Up to 1 mnth From 1 mnth From 3 mnth From 6 mnth Over Non interest Total
including to 3 mnth to 6 mnth to 1 year 1 year bearing LVL’000
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 ÏÂÒ. éÚ 3 ÏÂÒ. éÚ 6 ÏÂÒ. ÅÓÎ¸¯Â çÂ ÔÓ‰‚Â„- àÚÓ„Ó
‚ÍÎ˛˜ËÚ. ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ 1 „Ó‰‡ ÌÛÚ˚ ËÒÍ‡Ï LVL’000

LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000 LVL’000
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KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(saska¿Ç ar FKTK noteikumiem)

Capital Adequacy Calculation
(According to the Regulations of the FCMC)

ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË äêîä)

66

Riska pakÇpe
Risk degree

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

3‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

2003 2002

Akt¥vi ar 0% risku
0% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0%

Nauda kasï un pras¥bas pret Latvijas Banku 0% 742 - 285 -
Cash and due from the Central Bank
ÑÂÌ¸„Ë ‚ Í‡ÒÒÂ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Pras¥bas pret Latvijas Republikas vald¥bu 0% 4 962 - 3 897 -
Due from the government of the Republic of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Û ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍË
Pras¥bas, kas nodro‰inÇtas ar Latvijas Republikas
izsniegtÇm garantijÇm vai LR vald¥bas
vïrtspap¥ru ˙¥lÇm 0% 5 726 - 4 948 -
Due amounts secured by guarantees and collaterals
of government bonds issued by the Republic of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â „‡‡ÌÚËflÏË
ËÎË Á‡ÎÓ„‡ÏË ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„,
‚˚‰‡ÌÌ˚ÏË ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍÓÈ
Pras¥bas, kas nodro‰inÇtas ar noguld¥jumu,
kur‰ atrodas bankas reÇlÇ vald¥jumÇ 0% 2 - 54 -
Due amounts secured by the term deposit
controlled by the bank
íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â ‚ÍÎ‡‰‡ÏË,
Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏËÒfl ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË Å‡ÌÍ‡

KopÇ akt¥vi ar 0% risku 0% 11 432 - 9 184 -
Total 0% risk weighted assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0%

Akt¥vi ar 20% svïrto risku
20% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20%

Pras¥bas uz piepras¥jumu pret
Latvijas Republikas kred¥tiestÇdïm 20% 900 180 84 17
Due on demand from the credit
institutions registered in the Republic of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï
Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍË
Pras¥bas pret OECD valstu kred¥tiestÇdïm 20% 1 879 276 1 180 236
Due from the credit institutions registered
in OECD countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì OECD

KopÇ akt¥vi ar 20% svïrto risku 20% 2 779 456 1 264 253
Total 20% risk weighted assets
Bce„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20%

LVL’000LVL’000

38

LVL’000 LVL’000
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KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(saska¿Ç ar FKTK noteikumiem)

Capital Adequacy Calculation
(According to the Regulations of the FCMC)

ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË äêîä)

Riska pakÇpe
Risk degree

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

Akt¥vi ar 50% svïrto risku
50% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 50%

Pras¥bas pret LR kred¥tiestÇdïm,
iz¿emot pras¥bas uz piepras¥jumu 50% 880 440 585 293
Due from credit institutions registered in the
Republic of Latvia except for due on demand
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ
êÂÒÔÛ·ÎËÍË, ËÒÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl
NÇkamo periodu izdevumi un uzkrÇtie ienÇkumi 50% 2 1 3 1
Prepaid expenses and accrued income
to a concrete business partner
ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

KopÇ akt¥vi ar 50% svïrto risku 50% 882 441 588 294
Total 50% risk weighted assets
Bce„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 50%

Akt¥vi ar 100% svïrto risku
100% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Pras¥bas pret ne-OECD valstu centrÇlajÇm
vald¥bÇm un centrÇlajÇm bankÇm 100% - - 667 667
Dues from central governments of non-OECD countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï Ë
ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï ·‡ÌÍ‡Ï ÒÚ‡Ì, ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ OECD
Pras¥bas pret ne-OECD valstu kred¥tiestÇdïm 100% 3 605 3 605 438 438
Dues from credit institutions registered in
non-OECD countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì,
ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ éECD
Kred¥ti 100% 9 892 9 892 4 638 4 638
Loans
äÂ‰ËÚ˚
L¥dzdal¥ba uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 100% 499 499 - -
Investments in entities’ share capital
ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
Pamatl¥dzek∫i 100% 1130 1130 1172 1172
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
PÇrïjie akt¥vi 100% 256 256 132 132
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

KopÇ akt¥vi ar 100% svïrto risku 100% 15 382 15 382 7 047 7 047
Total 100% risk weighted assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

KopÇ akt¥vi ar svïrto risku 30 475 16 279 18 083 7 594
Total Risk Weighted Assets
Bce„Ó ‡ÍÚË‚˚ ÒÓ ‚Á‚Â¯ÂÌÌ˚Ï ËÒÍÓÏ

67

38

LVL’000LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000
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KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(saska¿Ç ar FKTK noteikumiem)

Capital Adequacy Calculation
(According to the Regulations of the FCMC)

ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË äêîä)

68

Årpusbilances poste¿i
Off-balance items
ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Poste¿i ar 0% noteikto korekcijas pakÇpi 1 353 - - -
Items with 0% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 0%
Poste¿i ar 50% noteikto korekcijas pakÇpi 3 581 1 791 1 216 608
Items with 50% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 50%
Poste¿i ar 100% noteikto korekcijas pakÇpi 136 136 2 2
Items with 100% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 100%

KopÇ Çrpusbilances poste¿i 5 070 1 927 1 218 610
Total off-balance items
àÚÓ„Ó ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

KopÇ akt¥vu un Çrpusbilances poste¿u
svïrtÇ vïrt¥ba 18 206 8 204
Total Weighted Value of Assets and Off-balance Items
àÚÓ„Ó ‚Á‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë
‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ÒÚ‡ÚÂÈ

PamatkapitÇls
Share capital
éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

PirmÇ l¥me¿a kapitÇls
First level capital
ä‡ÔËÚ‡Î ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl

ApmaksÇtais pamatkapitÇls 5 100 5 100 4 600 4 600
Paid-in share capital
éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î
Rezerves kapitÇls 17 17 17 17
Reserve capital
êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î
Nesadal¥tÇ pe∫¿a 41 41 - -
Retained earnings
çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸
PÇrskata gada revidïtÇ pe∫¿a 307 307 41 41
Current year audited profit
ÄÛ‰ËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡

38
Riska pakÇpe

Risk degree
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000
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KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(saska¿Ç ar FKTK noteikumiem)

Capital Adequacy Calculation
(According to the Regulations of the IFRS)

ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË äêîä)

PamatkapitÇla samazinÇ‰anÇs:
Decrease of share capital:
ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡:

PirmÇ l¥me¿a kapitÇla izrais¥tÇ
nemateriÇlÇ vïrt¥ba (92) (92) (79) (79)
Arising from first level capital Intangible assets
Ç˚Á‚‡ÌÌoe Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl
ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸
Btiska l¥dzdal¥ba finan‰u iestÇÏu pamatkapitÇlÇ (9) (9) - -
Significant investment in credit institutions’ share capital
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ

KopÇ pamatkapitÇls 5 364 5 364 4 579 4 579
Total Share Capital
àÚÓ„Ó ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

KapitÇla pietiekam¥bas rÇd¥tÇjs 29% 56%
Capital Adequacy Ratio
èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡

KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(pïc BÇzeles Komitejas)

Capital Adequacy Calculation
(According to Basle Capital Accord)

ê‡Ò˜ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÚÓ‰ÓÏ Å‡ÁÂÎ¸ÒÍÓ„Ó äÓÏËÚÂÚa)

Akt¥vi ar 0% svïrto risku
0% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0%

Nauda kasï un pras¥bas pret centrÇlo banku 0% 742 - 285 -
Cash and due from the Bank of Latvia
ÑÂÌ¸„Ë ‚ Í‡ÒÒÂ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË
Latvijas Republikas vald¥bas vïrtspap¥ri 0% 4 962 - 3 897 -
Due from the government of the Republic of Latvia
ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍË
Pras¥bas pret ne-OECD valstu centrÇlajÇm vald¥bÇm
‰o valstu nacionÇlajÇ valtÇ 0% - - 667 -
Due from central governments of non-OECD countries
in the national currency of these countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï ÒÚ‡Ì,
ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ OECD, ‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ
‚‡Î˛ÚÂ ˝ÚËı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚

Riska pakÇpe
Risk degree

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

38

39
Riska pakÇpe

Risk degree
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000
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39

70

Riska pakÇpe
Risk degree

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000

KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(pïc BÇzeles Komitejas)

Capital Adequacy Calculation
(According to Basle Capital Accord)

ê‡Ò˜ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÚÓ‰ÓÏ Å‡ÁÂÎ¸ÒÍÓ„Ó äÓÏËÚÂÚa)

Pras¥bas, kas nodro‰inÇtas ar Latvijas Republikas
izsniegtÇm garantijÇm 0% 5 726 - 4 948 -
Due amounts secured by guarantees and collaterals
issued by the Republic of Latvia
íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â „‡‡ÌÚËflÏË, ‚˚‰‡ÌÌ˚ÏË
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍÓÈ
Pras¥bas, kas nodro‰inÇtas ar noguld¥jumu,
kur‰ atrodas bankas reÇlÇ vald¥jumÇ 0% 2 - 54 -
Due amounts secured by the term deposit
controlled by the bank
íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â ‚ÍÎ‡‰‡ÏË,
Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏËÒfl ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË Å‡ÌÍ‡

KopÇ akt¥vi ar 0% svïrto risku 0% 11 432 - 9 851 -
Total 0% risk weighted assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0%

Akt¥vi ar 20% svïrto risku
20% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20%

Pras¥bas pret Latvijas Republikas kred¥tiestÇdïm 20% 1 780 356 669 134
Due from the credit institutions registered in the LR
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ
ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË
Pras¥bas pret OECD valstu kred¥tiestÇdïm 20% 1 879 376 1 180 236
Due from the credit institutions registered in OECD countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì OECD
Pras¥bas pret ne-OECD valstu kred¥tiestÇdïm 20% 3 605 721 438 88
Due from the credit institutions registered in
non-OECD countries
íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì,
ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ OECD

KopÇ akt¥vi ar 20% svïrto risku 20% 7 264 1 453 2 287 458
Total 20% risk weighted assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20%

Akt¥vi ar 100% svïrto risku
100% risk weighted assets
ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Kred¥ti ar 100% risku 100% 9 892 9 892 4 638 4638
Loans with 100% risk grading
äÂ‰ËÚ˚ Ò ËÒÍÓÏ 100%
Pamatl¥dzek∫i 100% 1 130 1 130 1 172 1 172
Fixed assets
éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
L¥dzdal¥ba uz¿ïmumu pamatkapitÇlÇ 100% 499 499 - -
Investment in entities’ share capital
ì˜‡ÒÚËÂ ‚  ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ
PÇrïjie akt¥vi 100% 256 256 132 132
Other assets
èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

KopÇ akt¥vi ar 100% svïrto risku 100% 11 777 11 777 5 942 5 942
Total 100% risk weighted assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%
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Riska pakÇpe
Risk degree

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

KopÇ akt¥vi ar svïrto risku 30 473 13 230 18 080 6 400
Total Risk Weighted Assets
àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Òo ‚Á‚Â¯ÂÌÌ˚Ï ËÒÍÓÏ

Årpusbilances poste¿i
Off-balance items
ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Poste¿i ar 0% noteikto korekcijas pakÇpi 1 353 - - -
Items with 0% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 0%
Poste¿i ar 50% noteikto korekcijas pakÇpi 3 581 1 791 1 216 608
Items with 50% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 50%
Poste¿i ar 100% noteikto korekcijas pakÇpi 136 136 2 2
Items with 100% defined correction degree
ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 100%

KopÇ Çrpusbilances poste¿i 5 070 1 927 1 218 610
Total off-balance items
àÚÓ„Ó ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â  ÒÚ‡Ú¸Ë

KopÇ akt¥vu un Çrpusbilances poste¿u
svïrtÇ vïrt¥ba 15 157 7 010
Total Weighted Value of Assets and Off-balance Items
àÚÓ„Ó ‚Á‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë
‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ÒÚ‡ÚÂÈ

PamatkapitÇls
Share capital
éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

PirmÇ l¥me¿a kapitÇls
First level capital
ä‡ÔËÚ‡Î ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl

ApmaksÇtais pamatkapitÇls 5 100 5 100 4 600 4 600
Paid-in share capital
éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î
Rezerves kapitÇls 17 17 17 17
Reserve capital
êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î
Nesadal¥tÇ pe∫¿a 41 41 - -
Retained earnings
çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸
PÇrskata gada revidïtÇ pe∫¿a 307 307 41 41
Current year audited profit
ÄÛ‰ËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡

39KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(pïc BÇzeles Komitejas)

Capital Adequacy Calculation
(According to Basle Capital Accord)

ê‡Ò˜ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÚÓ‰ÓÏ Å‡ÁÂÎ¸ÒÍÓ„Ó äÓÏËÚÂÚa)

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000
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39
Riska pakÇpe

Risk degree
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

Summa
Amount
ëÛÏÏ‡

2003 2002

LVL’000LVL’000

èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡ Å‡ÌÍ‡ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl
2003 „Ó‰‡ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎ 35% „Ó‰Ó‚˚ı, ˜ÚÓ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ‰ÓÁ‚ÓÎÂÌÌ˚È ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸, ÍÓÚÓ˚È ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏeÚÓ‰ÓÏ Å‡ÁÂÎ¸ÒÍÓ„Ó äÓÏËÚÂÚ‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚ ‡ÁÏÂÂ 8%.

As of 31st December 2003, the Bank’s
capital adequacy ratio was 35%, which is
higher than the minimum ratio of 8% set
in the Basle Capital Accord.

Bankas kapitÇla pietiekam¥bas rÇd¥tÇjs 2003.
gada 31. decembr¥ bija 35%, kas pÇrsniedz
zemÇko pie∫auto rÇd¥tÇju, kas saska¿Ç ar
BÇzeles Komitejas vadl¥nijÇm noteikts 8%
apmïrÇ.

PamatkapitÇla samazinÇ‰anÇs:
Decrease of share capital:
ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡:

PirmÇ l¥me¿a kapitÇla izrais¥tÇ
Arising from first level capital
Ç˚Á‚‡ÌÌoe Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl

NemateriÇlÇ vïrt¥ba (92) (92) (79) (79)
Intangible assets
çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸
Btiska l¥dzdal¥ba finan‰u iestÇÏu pamatkapitÇlÇ (9) (9) - -
Significant investment in credit
institutions’ share capital
ëÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ
ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ

KopÇ pamatkapitÇls  5 364 5 364 4 579 4 579
Total Share Capital
àÚÓ„Ó ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

KapitÇla pietiekam¥bas rÇd¥tÇjs 35% 65%
Capital Adequacy Ratio
èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡

KapitÇla pietiekam¥bas aprï˙ins
(pïc BÇzeles Komitejas)

Capital Adequacy Calculation
(According to Basle Capital Accord)

ê‡Ò˜ÂÚ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎfl ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡
(‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÏÂÚÓ‰ÓÏ Å‡ÁÂÎ¸ÒÍÓ„Ó äÓÏËÚÂÚa)

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

LVL’000 LVL’000

SvïrtÇ vïrt¥ba
Weighted value

BÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
 ÁÌ‡˜ÂÌËÂ



Puses tiek uzskat¥tas par saist¥tÇm, ja vienai pusei
ir spïja kontrolït otru pusi vai ar¥ tÇ spïj noz¥m¥gi
ietekmït otras puses finansiÇlos vai operacionÇlos
lïmumus. Dar¥jumiem ar saist¥tÇm personÇm
nav paredzïta ¥pa‰a cenu politika.
Saist¥to pu‰u kred¥ti, noguld¥jumi un garantijas
ietvïra ‰o:
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40

2003 2002

LVL ’000 LVL ’000

Dar¥jumi ar saist¥tÇm personÇm
Transactions with Related Parties
ë‰ÂÎÍË ÒÓ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË ÎËˆ‡ÏË

Procentu likme, %
Interest rate, %

 èÓˆÂÌÚÌ‡fl cÚ‡‚Í‡, %

Procentu likme, %
Interest rate, %

 èÓˆÂÌÚÌ‡fl cÚ‡‚Í‡, %

í‡ÒÚÓ‚˚Â ‡ÍÚË‚˚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÒÓ
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË ÎËˆ‡ÏË Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2003 „Ó‰‡
ÒÓÒÚ‡‚ÎflÎË 5 254 Ú˚Ò. LVL.

Parties are considered to be related if one
party has the ability to control the other
party or exercise significant influence over
the other party in making financial and
operating decisions.
Loans to related parties, deposits and
guarantees included the following:

Trasta akt¥vi un saist¥bas 2003. gada
31. decembr¥ ar saist¥tÇm personÇm
ir 5 254 tkst. LVL apmïrÇ.

Kred¥ti 358 10 146 10
Loans
äÂ‰ËÚ˚
NeizmantotÇs kred¥tl¥nijas 66 - 136 -
Unused credit lines
çÂËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ÍÂ‰ËÚÌ˚Â ÎËÌËË
L¥dzdal¥ba privÇtÇ finan‰u iestÇdï 9 - 9 -
Other claims
ÑÛ„ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

KopÇ kred¥ti, garantijas un pÇrïjÇs pras¥bas 433 291
Total loans, guarantees, and other claims
àÚÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ˚, „‡‡ÌÚËË Ë ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

Termi¿noguld¥jumi 546 4 145 4
Term deposits
ëÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚
Noguld¥jumi uz piepras¥jumu 2 182 - 453 -
Demand deposits
ÇÍÎ‡‰˚ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

KopÇ noguld¥jumi 2 728 598
Total
àÚÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚

Assets and liabilities under management with
related parties amounted to
LVL 5 254 thousand as at 31st December 2003.

ëÚÓÓÌ˚ Ò˜ËÚ‡˛ÚÒfl Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË, ÂÒÎË Ó‰Ì‡ ÒÚÓÓÌ‡ ËÏÂÂÚ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ ‰Û„Û˛, ËÎË ÏÓÊÂÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ
‚ÎËflÚ¸ Ì‡ ÔËÌflÚËÂ ‰Û„ÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÎË
ÓÔÂ‡ÚË‚Ì˚ı Â¯ÂÌËÈ.  ÑÎfl Ò‰ÂÎÓÍ ÒÓ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË ÎËˆ‡ÏË
ÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌ‡ ÓÒÓ·‡fl ˆÂÌÓ‚‡fl ÔÓÎËÚËÍ‡.
äÂ‰ËÚ˚ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÒÚÓÓÌ‡Ï, ‚ÍÎ‡‰˚ Ë „‡‡ÌÚËË
‚ÍÎ˛˜‡ÎË ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ:
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Adreses
Adress
Ä‰ÂÒ‡

AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””

Maza Pils Street 13, Riga LV 1050, Latvia
Phone:  +371 7031311
Fax:  +371 7031300
e-mail:   bank@baltikums.com

AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
Representative Office in Lithuania

Svitrigailos Street 11D, Vilnius, LT 2006, Lithuania
Phone:  +370 52395324
Fax: +370 52395325
e-mail: vilnius@bank.baltikums.com

AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
Representave Office in Estonia

Tuukri Street 58-4, Tallinn, 10120, Estonia
Phone: +372 6623304
Fax: +372 6623367
e-mail: tallinn@bank.baltikums.com

In Russia AS “Akciju Komercbanka “Baltikums””
is represented by “Baltikums Trust” Ltd. (Russia)

Trehprudny pereulok, 9, building 1B, Moscow, 123001, Russia.
Phone: +7 095 232 47 04
Fax: +7 095 232 47 03
e-mail: trust@baltikums.ru

www.baltikums.lv
www.baltikums.com
www.baltikums.ru

SWIFT code: CBBRLV22
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